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GB-Declaration of conformity

We declare that our products meet the
applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the
standards referenced.

DE-Konformitatserklarung

Wir erklaren, dass unsere Produkte die
geltenden europaischen Richtlinien,
Entscheidungen und Regularien sowie die
in den referenzierten Standards gelisteten
Anforderungen erftllen.

FR-Déclaration de conformité

Nous déclarons que nos produits sont
conformes aux Directives, Décisions et
Réeglementations européennes en vigueur et
aux exigences visées dans les normes citées
en référence.

ES-Declaracion de conformidad

Declaramos que nuestros productos cumplen
con las Directivas Europeas, Decisiones

y Regulaciones aplicables y los requisitos
enumerados en dichas normativas.

PT-Declaracao de conformidade

Declaramos que 0s nossos produtos
cumprem as Diretivas Europeias, Decisdes
e Regulamentos aplicaveis e os requisitos
enumerados nas referéncias normalizadas.

NL-Conformiteitsverklaring

We verklaren dat onze producten voldoen aan
de van toepassing zijnde Europese richtlijnen,
besluiten en voorschriften in de normen
waarnaar wordt verwezen.

IT-Dichiarazione di conformita

Dichiariamo che i nostri prodotti sono conformi
a Direttive, Decisioni e Regolamenti europei e ai
requisiti elencati negli standard di riferimento.

GR-ARAWGN CUPPOPOWONG

AnAwvoupe 6T Ta TTPOIOGVTA pag TTANPOUV Tig
epappooipeg Eupwtraikég Odnyieg, ATroQdoceig
Kol Kavoviopoug, kaBwg Kal TIG aTTaITrOEIG TTOU
TTEPIEXOVTAI OTA TIPOTUTTA OTTOU YiVETAI AVAPOPA.

BG-[eknapauusi 3a CbOTBETCTBME

Hwve 3anBsiBame, Yye HalLMTE NPOAYKTU OTrOBapsT
Ha NPUNOXUMUTE EBPONENCKN ANPEKTUBY,
peLUeHNst U pernamMeHTn U Ha U3UCKBaHKSTa,
NMOCOYEHN B rOPEONUCaHNTE CTaHAAPTU.

CZ-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme, Ze naSe vyrobky splfiuji pfislusné
evropské smérnice, rozhodnuti, pfedpisy a
pozadavky uvedené ve zmifiovanych normach.

SK-Vyhlasenie o zhode

Viyhlasujeme, Ze nase produkty spifiaju prislugné
smernice, rozhodnutia, nariadenia a poziadavky
vypisané v uvedenych Standardoch.

EE-Vastavusdeklaratsioon

Deklareerime, et meie tooted vastavad
kohaldatavatele Euroopa direktiividele, otsustele
ja méarustele ning viidatud standardites
satestatud nduetele.

SV-Foérsakran om dverensstammelse

Vi forsakrar att vara produkter uppfyller géllande
EU-direktiv, beslut och férordningar och de krav
som anges i de standarder som refereras.

FI-Yhteensopivuuslauseke

Tuotteemme ovat yhteensopivia EU:n
tuotedirektiivien, paatosten ja sdadosten kanssa,
seka niissa listattujen standardien kanssa.



HR-Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da su nasi proizvodu u skladu s
primjenjivim Direktivama, Odlukama i Uredbama
Europske unije te zahtjevima navedenima u
spomenutim standardima.

SR-Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju
primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u naznacenim
standardima.

DA-Overensstemmelseserkleering

Vi erkleerer, at vores produkter opfylder de
geeldende europaeiske direktiver, beslutninger og
forordninger, og de anfgrte standarder der
henvises til.

NO-Samsvarserklaering

Vi erkleerer at vare produkter oppfyller de
gjeldende europeiske direktiver, beslutninger og
forskrifter, og kravene i standardene som det
henvises til.

UK-[exnapauis BignosigHocTi

Lium Mu 3aaBnsiemo, Lo HaLwli NpoayKTH
BignoBigalTb YCiM 3aCTOCOBHUM AUPEKTMBAM,
pilLEHHSIM Ta HOpMaM E€BPOMENCHKOro COo3y.
Bumoru 3asHayeHo B [oAaTKOBMX MaTepianax
LOAO0 CTaHaapTiB.

MK-[eknapauuja 3a ycornaceHocT

M3jaByBame Aeka HalLMTe NPOW3BOAU U
ncnonHyBaaT NPUMEHNBUTE EBPONCKM
LOVPEKTVBU, PELLEHM|a U OAPEAOM, KakKo 1
nobapyBaraTa HaBe[eHN BO MOCOYEHUTE
cTanzjapav.

RO-Declaratie de conformitate

Noi declaram ca produsele noastre respecta
Directivele Europene, Deciziile ti Reglementarile
aplicabile ti conditiile enumerate in standardele
mentionate.

HU-Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékeink megfelelnek
az EU direktivaknak, jogszabalyoknak,
elbirasoknak. Az el6irasok felsorolasa a
referencia tartalmaknal.

SL-Izjava o skladnosti

Zagotavljamo, da so nasi izdelki skladni z
ustreznimi evropskimi direktivami, sklepi in
predpisi ter zahtevami, ki so navedene v
referencnih standardih.

AL-Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé se produktet tona pérmbushin
Direktivat e aplikueshme evropiane, Vendimet
dhe Rregulloret si dhe kérkesat e renditura né
standardet e referuara.

LT-Atitikties deklaracija

Tvirtiname, kad masy produktai atitinka
susijusiose Europos direktyvose, sprendimuose
ir reglamentuose pateikiamy standarty keliamus
reikalavimus.

LV-Atbilstibas deklaracija

Més apliecinam, ka misu produkti atbilst
attiecigajam Eiropas direktivam, IEmumiem un
noteikumiem, ka art prasibam, kas noraditas
pieminétajos standartos.

PL-Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy, ze nasze produkty spetniajg
wymagania odpowiednich dyrektyw, decyzji
i regulacji Unii Europejskiej oraz wymagania
okreslone w wymienionych standardach.



GB: The symbol of the crossed-out wheeled bin
shown on the product or its packaging means
that the device must not be disposed of with
other household waste but requires separate
collection. You can dispose of the device free of
charge at your local waste return and collection
system. The addresses can be obtained from
your responsible city council or local
government. Regarding the return of waste
electrical and electronic equipment (WEEE) at
certain retailers free of charge, please contact
your retailer.

Returned WEEE can be prepared for recycling to
reduce waste and save resources. Please note
that the device may contain substances which
are harmful for the environment and human
health if not used according to environmental
protection standards. The separate collection
and recycling of WEEE helps to prevent negative
consequences for the environment and human
health.

If possible, please remove all batteries and
accumulators as well as all removable lamps
before disposing of the device.

Please note that you are responsible for deleting
all personal data on the device to be disposed of.

DE: Das Symbol der durchgestrichenen
Abfalltonne auf Radern auf dem Produkt oder
seiner Verpackung bedeutet, dass das Geréat nicht
im Hausmiull entsorgt werden darf, sondern eine
separate Entsorgung erfordert. Sie kénnen das
Altgerat  kostenfrei bei einer geeigneten
kommunalen Sammelstelle fir Elektro- und
Elektronikaltgerate, z.B. einem Wertstoffhof,
abgeben. Die Adressen erhalten Sie von lhrer
Stadt- bzw. Kommunalverwaltung. Alternativ
konnen Sie kleine Elektroaltgerate mit einer
Kantenlange bis zu 25 cm bei Handlern mit einer
Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate
von mind. 400 m2 oder Lebensmittelhandlern mit
einer Gesamtverkaufsflache von mind. 800 m2,
die zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und
Elektronikgerate anbieten, unentgeltlich
zurickgeben. GroRere Altgerate konnen beim
Neukauf eines Gerats der gleichen Gerateart, das
im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerat erfillt, bei einem entsprechenden
Handler kostenfrei zurlickgegeben werden.
Beziglich der Modalitdten der Rickgabe eines
Altgerats im Fall der Auslieferung des neuen
Gerats, wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Bitte Enthehmen Sie — sofern mdglich — vor der
Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und
Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen.

Wir weisen darauf hin, dass Sie fur die Léschung
personenbezogener Daten auf dem zu
entsorgenden Gerat selbst verantwortlich sind.

FR: Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d'une croix affiché sur le produit ou
'emballage indique que cet appareil ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageéres, il doit
étre collecté séparément. Vous pouvez jeter
votre appareil gratuitement au point de collecte
et de recyclage le plus proche. Vous pouvez
obtenir leurs adresses auprés de votre mairie
ou de l'administration locale responsable. Vous
pouvez également renvoyer gratuitement vos
petits déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) dont la longueur ne
dépasse pas 25 cm a un distributeur disposant
d'une surface de vente d’équipements
électriques et électroniques (EEE) d’au moins
400 m2. Les DEEE plus grands peuvent étre
renvoyés gratuitement au revendeur respectif
lors de l'achat d’'un nouveau produit du méme
type. En ce qui concerne les modalités de
collecte des DEEE, en cas d’expédition du
produit récemment acheté, veuillez contacter
votre revendeur.

Les batteries usagées peuvent étre préparées
en vue de leur recyclage afin de reduire les
déchets et d'économiser les ressources.
Cependant, la priorité doit étre donnée a la
prévention de la production de déchets, en
particulier par la réutilisation des EEE. Veuillez
noter que [lappareil pourrait contenir des
substances dangereuses pour I'environnement
et la santé humaine s'il ne sont pas utilisés
dans le respect des standards de protection de
lenvironnement. En collectant les DEEE
séparément et en les recyclant, vous aidez a
éviter les conséquences négatives  sur
'environnement et la santé humaine.

ES: Este simbolo en el producto o su emba-
laje indica que este producto no debe tratarse
como residuo doméstico. Por el contrario, debe
llevarse al punto de recogida responsable del
reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos.
Al asegurarse de que este producto se elimine
correctamente, ayudara a prevenir las posibles
consecuencias negativas para el medio ambien-
te y la salud de los seres humanos que, de lo
contrario, podrian producirse debido a la mani-
pulacion incorrecta de los residuos de este pro-
ducto. Para obtener informacion méas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en
contacto con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacion de residuos domeésticos



PT: Este simbolo no produto ou embalagem
signiica que o produto ndo pode ser tratado
como residuo doméstico. Pelo contrario, deve
ser entregue num ponto de recolha aplicavel
para reciclagem de equipamento elétrico e
eletronico. Ao garantir que este produto € eli-
minado de forma correta estara a ajudar a evi-tar
eventuais consequéncias negativas para o meio
ambiente e a saude humana, que pode-rao ser
provocadas pela incorreta gestdo de residuos
deste produto. Para informac¢des mais detalhadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte as
suas autoridades locais, centro de reciclagem ou
a loja onde comprou o produto.

NL: Het symbool op het product of de verpak-
king geeft aan dat dit product niet mag worden
behandeld als huishoudelijk afval. In plaats
daarvan dient het te worden ingeleverd bij het
van toepassing zijnde inzamelpunt voor de re-
cycling van elektrische en elektronische appa-
ratuur. Door dit product correct te verwijderen
voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid, die an-
ders zouden kunnen worden veroorzaakt door
een onjuiste afvalverwerking van dit product.
Meer gedetailleerde informatie over de recy-
cling van dit product kunt u opvragen bij uw ge-
meente, de afvalverwijderingsdienst of de win-
kel, waar u het product hebt gekocht.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
riportato sul prodotto o sulla sua confezione indica
che il dispositivo non deve essere smaltito con altri
rifiuti  domestici, ma richiede wuna raccolta
ifferenziata. Puoi  smaltire il  dispositivo
gratuitamente presso il tuo sistema locale di
raccolta e restituzione dei rifiuti. Gli indirizzi
possono essere ottenuti dalla circoscrizione
comunale competente o dal governo locale. In
alternativa, puoi restituire gratuitamente piccoli
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) con una lunghezza del bordo fino a 25 cm
a qualsiasi rivenditore con un’area di vendita
relative alle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (AEE) di almeno 400 m2. | RAEE piu
grandi possono essere restituiti gratuitamente al
rispettivo rivenditore al momento dell’acquisto di un
nuovo prodotto dello stesso tipo. Per quanto
riguarda le modalita di ritiro dei RAEE in caso di
spedizione del prodotto appena acquistato,
contatta il tuo rivenditore.

I RAEE restituiti possono essere preparati per il
riciclaggio per ridurre gli sprechi e risparmiare
risorse. Nota che il dispositivo pud contenere
sostanze dannose per l'ambiente e la salute
umana se non utilizzato secondo gli standard di
protezione ambientale. La raccolta differenziata e il
riciclaggio dei RAEE aiutano a prevenire
conseguenze negative per 'ambiente e la salute
umana.

Se possibile, rimuovi tutte le batterie e dli
accumulatori nonché tutte le lampade rimovibili
prima di smaltire il dispositivo. Trova il tipo e il
metodo di rimozione sicura della batteria o
dell’accumulatore nel manuale dell'utente fornito
dal produttore o dal rivenditore del dispositivo.



GR: To oUpBoAo autd TTou BpioKkeTal GTO TTPOIOV
Il OTnN OUCKEUACIa TOU ONUaivel TTWG TO TTPOIdV
Oev Ba TTPETTEl VO QVTIMETWTTICETAI WG OIKIOKO
amoppiu-pa. AvtiBeta, Ba TTpétrel va TTapadideTal
OTO ApPO-0I0 OnueEi0 CUANOYAG Vyia avakUKAwon
NAEKTPIKOU KAl nAekTpovikou  €EOTTAIoUOU.
Alao@aAiovtag TR OWwOTH  amoppiyn  Tou
TTPOIOVTOG  auToU, OUuVvTE-AgiTe aTnV TTPOANWnN
APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAANOV Kal Tnv
ATOMIKA Uuyeia, o1 oTToieg Ba pyTTopoucav, Katd Ta
GAMa  va  TpokAnBoluv  Adyw  akaT@dAAnAou
XEIpIoPoU atmmoppIiyng Tou TTPoidvTog autou. lMa
O AETTTOUEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA MHE TNV
avakUKAwon autoUu Tou TIPOidvVTOG,  ETTIKOI-
VWVNOTE PE TNV TOTTIKA ONUOTIKA UTTNPECia, Tnv
uTTnpPEaia atéppIYPnG OIKIAKWY aTTORARTWY, A TO
KATAoTNUA aTTd OTTOU TTPOPNBEUTAKATE TO TTPOIOV.

BG: CvMBONBT BbpXy MpogyKTa Wnu Herosara
OnakoBka O3Ha4aBa, 4Ye ToN He TpsibBa Oa Obae
TpeTupaH kaTo 6uToB oTnagbk. BmecTto TOBa,
TpsibBa fa Obe 3aHeCeH B HSKOW OT LIeHTpoBeTE
3a peuuknnpaHe Ha ernekTpoHHa TexHuka. Ypes
NpaBUINHOTO M3BeXAaHe OT ekcnnoaTtauus Ha
TO3n npoaykt, Bwue we nomorHeTe @ 3a
npegoTBpaTsBa-HE Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHU
nocrneacTBusi 3a OKOSHaTa cpeda M YOBELUKOTO
3gpaBe, Kkouto  6BuMxa  Bb3HMKHANM  npu
HENpPaBUITHOTO MYy M3XBbpnsaHe. 3a no-nogpobHa
MHOpMaLMA OTHOCHO PEeLUMKIIN-PaHeTO Ha TO3M
NMPOAYKT Ce CBbPXETe C MECTHUTE OpraHu Ha
yrpaBrneHne, LUEHTbp 3a peuuKknMpaHe Wnm
MarasmHa, OTKbAETO CTE ro 3aKynusu.

CZ: Symbol na vyrobku nebo na doprovodnych
dokumentech k vyrobku znamena, ze s timto
pfistrojem nelze zachazet jako s domovnim od-
padem. Namisto toho je nutné pfistroj pfedat do
nejblizsiho sbérného stfediska k recyklaci
elektric-kého  a  elektronického  vybaveni.
Zajisténim fFadné ekologické likvidace pfistroje
pomuzete zamezit moznému Skodlivému dopadu
na zivotni prostre-di a lidské zdravi, ktery by jinak
mohl vzniknout pfi nespravné likvidaci tohoto
tohoto vyrobku kon-taktujte prosim mistni urady,
sluzbu likvidace do-movnich odpadd nebo
prodejnu, kde jste produkt koupili.

SK: Tento symbol nachadzajlci sa na vyrobku alebo ba-
leni oznacuje, Ze vyrobok nesmie byt brany ako domo-
vy odpad. Namiesto toho by ste ho mali dat na vhodné
zberné miesto na recyklaciu elektrického a elektronické-
ho zariadenia. Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrob-
ku pomézete zabranit moznym negativnym nasledkom
na zivotné prostredie a zdravie fudi, ku ktorym by moh-
lo déjst’ pri nespravnej manipulécii s tymto vyrobkom.
PodrobnejSie informéacie o recyklacii tohto vyrobku vam
poskytne miestny organ, recyklacné stredisko alebo ob-
chod, v ktorom ste zakupili vyrobok.

EE: See tootel vbi selle pakendil olev simbol naitab,
et toodet ei tohi késitseda tavalise olmeprigina. Selle
asemel tuleb see anda Umbertodtlemiseks Ule asjako-
hasesse elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Tagades toote korraliku utiliseerimise, aitate valtida nega-
tiivseid mojusid keskkkonnale ja inimeste tervisele, mida
tootejaatmete vale kaitlemine muidu kaasa vdiks tuua.
Selle toote utiliseerimise kohta tdpsema teabe saamiseks
votke palun tGihendust oma kohaliku omavalitsuse, prigi-
ettevotte vOi kauplusega, kust te toote ostsite.

SV: Denna symbol pa produkten eller férpackningen
innebar att produkten inte bér behandlas som hushallsav-
fall. | stéllet skall den éverlamnas till l[amplig insamlings-
plats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrust-
ning. Genom att sékerstélla att denna produkt kasseras
korrekt, hjalper du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och ménniskors héalsa, som an-
nars kunde orsakas av olamplig avfallshantering av den-
na produkt. For mer detaljerad information om atervinning
av denna produkt, kontakta dina lokala myndigheter, ater-
vinningscenter eller butiken dar du har kopt produkten.

FlI: Taméa symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa mer-
kitsee, ettd tata tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Laite on sen sijaan toimitettava elektronisille ja
sahkolaitteille soveltuvaan kerdyspisteeseen kierratet-
tavaksi. Varmistamalla tdméan tuotteen asianmukaisen
havitystavan autat suojelemaan ymparistdéa ja ihmisten
terveyttd mahdollisilta haittavaikutuksilta joita saattaisi
ilmetd tdméan tuotteen asiattomasta havittdmisesta. Li-
satietoja tAman tuotteen kierrattamisesta saat ottamalla
yhteytta paikallisiin viranomaisiin, kierratyskeskukseen
tai myymal&an, josta ostit tuotteen.

HR: Simbol na proizvodu ili ambalazi ozna¢ava da proi-
zvod ne smijete baciti zajedno s ku¢nim otpadom. Umije-
sto toga, odnesite ga na odgovarajuée sabirno mjesto za
recikliranje elektricne i elektroniCke opreme. Osigurava-
njem ispravnog odlaganja ovog proizvoda, sprijecit Cete
potencijalne negativne ucinke na okoli$ i ljudsko zdrav-
lie koji ¢e izaéi na vidjelo nakon neprikladnog odlaganja
ovog proizvoda. Za viSe informacija o recikliranju ovog
proizvoda obratite se lokalnoj sluzbi, reciklaznom centru
ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



SR: Simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju
naznacCava da ovaj proizvod mozda nece biti tretiran
kao otpad izdomacinstva. Umesto toga ¢e se predati
primenljivoj taCki za preuzimanje zarad recikliranja
elektricne i elektronske opreme. Starajuéi se da
ovaj proizvod bude pravilno uklonjen, pomociéete
da se spreCe potencijalne negativne posledice
za okruzenje i ljudsko zdravlje, $to moze da u
suprothom izazove neodgovaraju¢e upravljanje
otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da
kontaktirajte vaSu lokalnu gradsku kancelariju,
uslugu otklanjanja vaseg otpada iz domacinstva ili
prodavnicu gde ste kupili proizvod.

DA: Dette symbol pa produktet eller emballagen
betyder, at produktet ikke ma behandles som hus-
holdningsaffald. Det skal i stedet indleveres til et
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elek-
tronisk udstyr. Ved at sikre, at dette produkt bliver
bortskaffet korrekt, hjeelper du med til at forebygge
eventuelle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helbred, som ellers kunne forarsages
af forkert bortskaffelse af dette produkt Hvis du @n-
sker mere detaljerede oplysninger om genbrug af
dette produkt, bedes du kontakte din lokale myndig-
hed, genbrugsplads, eller den butik, hvor du kegbte
produktet.

NO: Dette symbolet pd produktet eller pakken
innebeerer at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. | stedet skal det leveres til en
gjenvinningstasjon for elektrisk og elektronisk ut-
styr. Ved a sgrge for korrekt avhending av appara-
tet, vil du bidra til & forhindre potensielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers helse,
som ellers kunne ha inntruffet grunnet feilaktig av-
fallshandtering av produktet. For mer detaljert infor-
masjon om resirkulering av dette produktet, bes du
kontakte de lokale myndigheter, en gjenvinnings-
stasjon, eller butikken der du kjgpte produktet.

UK: Llen cnmBorn, HaHeceHuin Ha BUpid abo noro
yNakoBKy, O3Hayae, Lo BMpiO He MOXHa BMKMOATU
pa3om i3 NobyToBUM CMITTAM. HaTomicTb roro cnig
nepegaTtu Ha BigNOBIAHWIA NMYHKT 300py enekTpuy-
HOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHS, WO niansrae
NOBTOPHIN nepepobui. NMoadasLUn NPO HANEXHY K-
BifaLito BMpoby, BM JONOMOXETE NonepeauT MOXx-
NMBI HEraTUBHI HacnigKkn Ans OOBKINMA Ta 340pOB’S
nogen, siki Mornm 6 BUHUKHYTU B pasi HENpaBUIbHOTO
MOBOMPKEHHS 3 UMM BUpobom. [1ns ogepkaHHs GinbLu
JoKragHoi  iHdopmalii Mpo MOBTOpPHY Nepepobky
LbOro BMpOOy 3BepTaMTECh Y MICLEBI OpraHu Bragu,
LIEHTP MOBTOPHOI MEpepobKM Y/ B MarasviH, y sikomy
Oyno npuadaHo Bupib.

MK: CumbGonotr Ha npous3BOA4OT MMM Ha HEroBOTO
nakyBah-e MnokaxyBa Aeka OBOj MPOM3BOA HE cMee [a
ce TpeTvpa Kako oTnaj o AoMakuHcTBaTta. Hamecto
Toa, ke buae npegageH Ha coodBeTHaTa CTaHuua 3a
oTnag 3a peuuknvpare Ha eNnekTpudHa 1 enekTPoHcKa
onpema. Co npaBunHo dpnake Ha 0BOj NPOM3BOoAa, ke
MOMOrHeTe Aa ce cnpeyvaT noTeHumjanHuTe HeraTuBHN
nocneguuu 3a >XMBOTHaTa cpeavMHa W 34paBjeTo
Ha nyreto, KoM uHaky OuM Moxerne ga HacTaHaT of
HenpaBUITHO paKyBake CO OTNaZOoT Ha OBOj NPOU3BOA.
3a nogetanHy MHGOPMAaLMKM OKOMY PeuuKupareTo
Ha OBOj NPOM3BO[, KOHTAKTUPajTe ja BallaTa nokanHa
rpagcka kaHuenapwuja, CepB1coT 3a doprnane Ha oTnag
of, AOMaKMHCTBaTa Unu npogasHuLaTa Bo Koja CTe ro
Kynune npov3BogoT.

RO: Acest simbol aplicat pe produs sau ambalaj in-
dica faptul ca produsul nu ar trebui considerat deseu
casnic. In schimb, acesta trebuie predat centrelor de
colectare adecvate de reciclare a echipamentelor
electrice si electronice. Asigurand eliminarea corecta
a acestui produs, ajutati la prevenirea posibilelor con-
secinte negative asupra mediului $i sanatatii umane,
care pot fi cauzate tratarea inadecvata a deseurilor
rezultate din acest produs. Pentru informatii detaliate,
cu privire la reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati autoritatile locale, centrele de reciclare sau
magazinul.

HU: Ez a jeldlés a terméken vagy a csomagolasan
azt jelenti, hogy a késziiléket a haztartasi hulladéktol
kilon kell kezelni. Az elhasznalt késziiléket az elekt-
romos és elektronikai berendezések begydljtéhelyé-
re kell széllitani. Azzal, hogy gondoskodik a termék
megfelel6 hulladék elhelyezésérdl, segit megel6zni a
koérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehet-
séges negativ kdvetkezményeket, amelyek egyébként
a termék helytelen hulladékkezelése esetén el&fordul-
hatnanak. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos
b&vebb informaciodért, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Snkormanyzattal, hulladékkezeld szolgaltatokkal,
vagy az Uzlettel, ahol a terméket megvasarolta.

SL: Simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da s
tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obiajnimi go-
spodinjskimi odpadki. Treba ga je oddati na ustrezno
zbirno reciklirno mesto za elektricno in elektronsko
opremo. S pravilnim odlaganjem tega izdelka boste
pomagali pri prepreCevanju potencialnih negativnih
vplivov na okolje in zdravije ljudi, ki ga sicer lahko pov-
zroCi neprimerno odlaganje tega izdelka. Za podrob-
nejSe informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite
na lokalne oblasti, pristojne za odstranjevanje odpad-
kov ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.



AL: Simboli mbi produkt ose mbi paketimin e tij tregon
se ky produkt nuk mund té trajtohet si mbeturiné
shtépiake. Né vend té késaj ai do té dorézohet prané
pikés pérkatése té grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar gé ky produkt
té hidhet si¢ duhet, ju do t& ndihmojé né parandalimin
e pasojave negative té mundshme pér mjedisin dhe
shéndetin e njeriut, e cila mund té ndryshe té shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém i mbetjeve té kétij produkti.
Pér informacion mé té detajuar mbi riciklimin e Kkétij
produkti, ju lutemi kontaktoni zyrén tuaj lokale té qytetit,
shérbimin e hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyganin ku keni bleré produktin.

LT: Sis simbolis ant gaminio ar pakuotés reikia, kad ga-
minio negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Jj reikia
nugabenti | atitinkamag, elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkimo punktg perdirbimui. PasirGpindami tuo, kad
gaminys baty tinkamai utilizuotas, padésite apsisaugo-
ti nuo neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
kurias prieSingu atveju sukelty netinkamas Sio gaminio
utilizavimas. Norédami gauti iSsamesne informacijg apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | miesto valdZios ins-
titucija, vietine buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg ar par-
duotuve, kurioje jsigijote gamini.

LV: Sis simbols uz izstradajuma un iepakojuma norada,
ka izstradajumu nevar izmest sadzives atkritumos. Ta
vieta to var nodot piemérota elektrisko un elektronisko
iekartu parstradajamo atkritumu savakSanas vieta. No-
droSinot, ka Sis izstradajums tiek izmests pareiza veida,
varat palidzét novérst potenciali negativo ietekmi uz ap-
karteéjo vidi un cilvéku veselibu, ko pretéja gadijuma var
radit nepareiza 8T izstradajumu atkritumu apsaimnieko-
Sana. Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma
parstradi, sazinieties ar vietéjo parvaldi, parstrades cen-
tru vai tirdzniecibas vietu, kura iegadajaties izstradaju-
mu.

PL: Ten symbol umieszczony na produkcie lub opako-
waniu oznacza, ze produktu nie wolno usuwac razem ze
zwyktymi odpadkami z gospodarstw domowych. Zamiast
tego nalezy go przekaza¢ odpowiedniemu punktowi
zbidrki przekazujacemu

urzadzenia elektryczne i elektroniczne do recyklingu.
Pilnujac odpowiedniego usuniecia produktu, pomagasz
zapobiegac ewentualnych negatywnym konsekwencjom
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby

zosta¢ spowodowane niewtasciwym usunieciem zuzy-
tego produktu. Szczegodtowe informacje dotyczace recy-
klingu opisywanego produktu mozna uzyskaé¢ od wtadz
lokalnych, stuzby zbiérki odpadéw z gospodarstw domo-
wych lub u sprzedawcy urzgdzenia.

AT: Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern auf dem Produkt oder seiner Verpackung
bedeutet, dass das Gerat nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern eine separate Entsorgung
erfordert. Sie kénnen das Altgerat kostenfrei bei einer
geeigneten kommunalen Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronikaltgerate, z.B. einem Wertstoffhof, abgeben.
Die Adressen erhalten Sie von lhrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung. Alternativ kénnen Sie
Elektroaltgerate beim Kauf eines neuen Gerats der
gleichen Art und mit derselben Funktion bei einem
stationdren  Handler unentgeltlich  zurtckgeben.
Bezlglich der Modalitdten der Rickgabe eines
Altgerats im Fall der Auslieferung des neuen Geréats,
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Bitte Entnehmen Sie — sofern mdoglich — vor der
Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und
Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen.

Wir weisen darauf hin, dass Sie fir die L&schung
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Gerat selbst verantwortlich sind.

Das Gerat kann Stoffe enthalten, die bei falscher
Entsorgung Umwelt und menschliche Gesundheit
gefahrden kénnen. Das Materialrecycling hilft, Abfall zu
reduzieren und Ressourcen zu schonen. Durch die
getrennte  Sammlung von Altgeraten und deren
Recycling tragen Sie zur Vermeidung negativer
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit bei.

CH: Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern auf dem Produkt oder seiner Verpackung
bedeutet, dass das Gerat nicht im Hausmill entsorgt
werden darf, sondern eine separate Entsorgung
erfordert. Sie kdnnen das Altgerat kostenfrei bei einer
geeigneten kommunalen Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronikaltgerate, z.B. einem Wertstoffhof, abgeben.
Die Adressen erhalten Sie von I|hrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung. Alternativ kénnen Sie
Elektroaltgerate kostenfrei bei Handlern zuriickgeben,
die Gerate dieser Art im Sortiment fuhren. Bezuglich
der Modalitaten der Riickgabe eines Altgerats im Fall
der Auslieferung des neuen Gerats, wenden Sie sich
bitte an lhren Handler.

Bitte Entnehmen Sie — sofern mdglich — vor der
Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und
Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen.

Wir weisen darauf hin, dass Sie fir die Loschung
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Gerat selbst verantwortlich sind.



Moy NTyBaHU KOPUCHULMN,

HawaTta uen e ga su noHyanme BUCOKO KBAITMTETHU NPOM3BOAMN KOV T HaAMWUHYBaaT
BaLlnTe OYeKyBaH-a. Bawmor anapart e npousseneH BO MoAepHU Kanaunutetn u
€ BHUMAaTenHo u ocobeHo TecTupaH 3a kBanuter. OBa ynaTCTBO € NOAroTBEHO
3a [Ja BW NOMOrHe fa ro KopucTute anapatoT, KOj € NPOou3BEeAeH CO KOPUCTEHe
Ha HajHOBa TexHomnoruja, co goBepba u MakcumanHa edmkacHocT. [pen Ada
ro KOPUCTUTE anapartoT, BHMMATENHO Mpo4YMTajTe ro OBOj BOAMY KOj M COAPXM
OCHOBHMTE MHpopmauun 3a Oe3begHa MHCTanauuvja, ogpXyBawe W ynotpeba.
KoHTakTupajTe ro HajonmMckMoT OBMacTeH CEPBMCEH LieHTap 3a MHCTanauuvjata Ha
BaLLMOT MPOU3BOA.
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CoppxuHa

lMpeTcTaByBake 1 ronemMnHa Ha Npou3BOLOT
MNpenynpeaysara

lMoaroToBka 3a MHcTanaumja n ynotpeba
KopucTtewe Ha pepHaTta

Yunctene n ogpxyBate Ha NpoM3BOAOT
CepBuc 1 TpaHcnopTt
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KoHTponeH naHen 3a 4 rpejay:

1- MnuBawe

2- KonTpornen nanen
3- Pauka 3a BpaTa Ha pepHaTa

4- TloxpusKa Ha p1oKa

5- Crak/ieHa Bparta

6- ®uoxa 3a meueme

7- )KM4Ha MpeXKa

8- cBeTmIIKa 3a TevKa
9-0THOPOT Ha IpeJfHaTa CTPaHa
10-Highlite ememenT
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OWUMEH3UU HA NPOU3BOOOT

OE®TA LunpunHa BucouunHa
(cm) (cm) (cm)
50/60 60/60 85




BTOP OEN:
MPEOYNPEOQYBAHA

BHUMATEJIHO n LENOCHO
NPOYNTAJTE TW OBUE YIMATCTBA
NPEQ OA O KOPUCTUTE YPEOOT W
YYBAJTE ' HA NMOrogHoO MECTO 3A
LA TW MPOYUTATE KOTA KE UMATE
MNOTPEBA.

OBA YMNATCTBO E 3AEOHWNYKO
3A TMOBEKE MOOE/N. BALIMOT
YPEL MOXE OA HEMA HEKOW Of
OONVMKNTE KOW CE ONMUWAHKA BO
OBOJ TMPUPAYHUK. TP YATAHETO
HA MNMPUPAYHKKOT, OBPATETE
BHUMAHWE HA N3PA3SUTE CO CITNKW.

OnwiTn 6e3beHoOCHM NpeaynpeayBaka

OBOj ypea Moxe aa

ce KopucTu of aeua

o4 8 roguHn 1 Harope

1 nnua co Hamanexu
dom3nykn, ocetHn nnm
MEHTarH1 crnocobHOCTU
WINn HeQOCTaToOK 0
NCKYCTBO U 3HaeH-E,
[OOKOSKY UCTUTE ce noA
Haa30p unu um bune
Oa[EHN NHCTPYKLUMN BO
BpCKa co ynoTtpebarta
Ha ypeadoT Ha 6e3beneH
Ha4MH N JOKOSKY '
pa3bupaat MOXHUTE
onacHocTu. [leyata He
cMear ga urpaart co
ypenort. Yucrteneto un
OOpPKyBaH-ETO HE cMeaT

BE3BEAQHOCHU
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[a ce u3BpLuyBaaT og
aeua 6e3 Haasop.

MPEAYIMPEOYBAHSE:
Ypenot v HeroBute
AocTarnHu Oenosu ce
BXXELUTyBaaT 3a Bpeme
Ha ynotpebara. Tpeba
[a BHUMaBare Ja He
MM gonupare rpejHuTe
eNeMeHTH.

[euata nomanu og 8
roguHun Tpeba aa ce
ApXart HacTpaHa, OCBEH
[OOKOJIKY NOCTOjaHO He
Haarnenysare.

* MPEOYTMNPEOYBAHSE:
HeHnagrnenoysaHo
roTBeH-€ Ha nnoya
CO MacCT Unu Macno
MOXe Oa npean3suka
noxap. HNKOTALL
He ro racete noXxapot
CO BOAa, TYKY
NCKITy4eTE ro ypeaoT
M NOTOAa MOKPUjTE o
OrHOT CO Kanak unm
NPOTMBINOXaPHO Kebe.

* MPEOYTIPEOYBAHSE:
OnacHocT of noxap:
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He uyBajTe npeaomeTu notnupayn (3a ge-

Ha MOBpPLUMHUTE 3a TanHa nHdopmaumja
FOTBEH-E. npo4unTajTe ro ynat-
-[MPEOYTIPELY- CTBOTO Ha KOMMNNETOT
BAHSE: Ako noBplun-  NPOTMB Hasasnysawe).
HaTa € HanykHara, » 3a BpeMe Ha Kopwuc-
NCKITydeTe ro ype- TEHETO, YpenoT cTa-

OOT 3a aa usberHete HyBa »XeXoK. Tpeba
efiekTpu4yeH yaap. Oa BHMMaBaTe ga He
« 3a N104N KoM ma- M gonupare rpejHuTte
aT 1 Kanak, ako uma enemMeHT Bo doypHa-

HewWwTo UCTYypeHo, Toa  Ta.

Tpeba aga ce TprHe og  *3a Bpeme Ha

KanakoT npepg Aa ce ynoTtpeba, paykuite Ha
oTBOpWU. MCcTO Taka, HEKoW NpeaMeTn Moxe
nnoyata Tpeba ga ce  ga ce BXewTar.
na3nagu npeg aa ce * Hemojte ga kopucturte

3aTBOPU Kanakor. abpa3nBHWN cpeacTea
*YpenoT He e 3a YncTere unm

HamMeHeT ga buae OCTPWU METanHU

ynpaByBaH NpeKky npeagmMeTy 3a da ja

HaaBOpPELLEH TajMep YUCTUTE BpaTaTa Ha
Unn opdeneH cuctem  dpypHara buaejku tve

Ha OanevynHCKo MOXaT da ja narpebart
ynpaByBaH-€. noBpLUMHATA, LITO
MPEOYIMPELY- MOXe Ja gosene o
BAHE: 3a ga cnpe- MyKake Ha CTaKoTo
4YMTE NpPeBpTyBaH:E NN OLUTETYBaHE Ha
Ha ypeaoT, Mopa noBpLUMHATA.
Oa rv uHcrtanupare * Hemojte na kopuctute
cTabunuampadkmte napoyncTaym 3a
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YMCTEHE Ha YPEeaoT.

- [MPEOYTPEOYBAHSE:

Ocuryperte ce
OeKa ypenor e
NCKIyYeH Npea
[a ja 3ameHyBarte
nambara, co uen ga
N3berHeTe MOXHOCT
04, eNneKkTpuyeH yaap.
* BHUMAHWE: MNpwu
yrnoTtpeba, aenosute
KOWu ce Ha godhat
MOXe Aa cTaHaT
xewkun. leuarta
Tpeba oa ce gpxar
noHacTpaHa of

YPeaor.
BawwmoT ype e nponsseneH Bo
COrMacHOCT CO CUTE NPUMEHNNBU
nioKanHu n MeryHapogHu
CTaHOapau v npaswna.

» OOpXxyBaH-ETO 1 NonpaBkaTa
Mopa Aa 6uae nsspLueHa camo of,
CTpaHa Ha OBracTeH cepBucep.
WHcTanauwja n nonpaska
o[ CTpaHa Ha HeoBMnacTeHn
TEXHUYapy MOXe Aa Be aoseae
BO onacHocT. OnacHo e ga ru
n3MeHyBare unn moguduumpare
cneumduKaummnTe Ha ypedoT Ha
BKNo Koj HauWH.

* lNpen nHcTanauwmjata, ocurypete
ce Jeka nokanHute ycrnoBu Ha
mMpexara (BU4oT 1 NPUTUCOKOT
Ha racoT UM HanoHoT K
dpekBeHUpjaTa Ha cTpyjaTta) ce
BO COrMacHOCT co BapanaTa Ha
ypenot. baparwata OBoj ypen e
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HaMeHeT caMo 3a roTBeHe XpaHa
1 caMo 3a AoMalLHa ynoTtpeba, u
He Tpeba aa ce KOpUCTU 3a HUKOja
Apyra HamMmeHa unu annvkauuja,
Kako Ha npMmep HegoMallHa
ynotpeba mnu ynotpebda Bo
KoMepLMjanHu uenu unm 3a
3aTonnyBake Ha NPOCTOPUN.
Hemojte ga ro kpesate unu
nomMecTyBare ypeaoTt co
MOBMeKyBah-€ BP3 paykaTa of
Bparara.

Tpeba ga ce npesemar cute
MOXXHN 6e36e4HOCHN MepKM

3a fa ce 0be3benn BallaTa
cuUrypHocT. buaejkm ctaknoto
MOXe Ada ce ckpwm, Tpeba ga
BuaeTte BHUMATENHM NPU YNCTEHE
1 ga n3berHyeare rpedemse.
N36erHyBajTe yoapu co cagosu
BP3 CTaKIIOTO.

OcurypeTte ce geka HanojHUoT
kaben He e 3arnaBeH nNpu
nHcTanauujarta. Ako kabernort e
OLUTETEH, MOpa [a Ce 3aMeHn

o[ CTpaHa Ha NPOV3BOAUTENNOT,
HEroBMOT CEPBUCEH areHT Unm
Crnn4Ho obyyeHun nuua, co uen aa
ce nu3bderHe Hesroga.

He nm no3BonyBsajTe Ha aeuata
Aa ce KadyBaar Ha Bpararta unm
Aa cefar Bp3 Hea Kora Taa e
OTBOpEHa.

MpenynpenyBara 3a
WHCTanauujarta

Hemojte aa ro kopuctute

ypeaoT npeg uenocHo aa buge
NHCTanvpaH.

YpenoT mopa ga ro nocrasu

1 NywTn Bo paboTa oBnacTeH
TexHuyap. MNpon3BoanTenoT He e
0[roBOpEH 3a kakBa buno wreta
LUTO MOXe [a HacTaHe nopaau
oo nocTasyBak-e U MHCTanauuja
o[ HeoBnacTeHn nuua..

Mpw oTnakyBak-€TO, NPOBEPETE
AeKa He e OLTETEH Npu
TpaHcnopToT. Bo cnyyaj Ha



aedekT, HeMojTe fa ro KopucTute
YypPeaoT 1 Be4HaLl cTtanerte Bo
KOHTaKT CO OBIacTeH cepBucep.
Buaejkv marepujanute wro ce
KOPWCTEHM 3a NaKyBah-e (HajIoH,
nanerta, CTUponop, 1 Ap.) MoXe

Ja éupat onacHu 3a geuarta, Tme
Tpeba aa ce cobepar n BegHall aa
ce OTCTpaHar.

3awTuTeTe ro ypenort of
aTtmocdoepcku BrivjaHuja. He
N3MNoXyBajTe ro Ha CoHLe, JoXA,
CHEr unu npas.

Onkpy>XyBaykMTe eNemMeHT Ha
ypenort (kabuHeToT) Mopa Aa
BGupat oTnopHM Ha Temnepartypa
opg Hajmanky 100C.

3a Bpeme Ha ynotpeba

Mpw npeata ynotpeba Ha ypHaTa,
ke oceTuTe U3BeCeH MMUPUC KOj
nsreryea o n3onupadkmTe
mMartepujanu u og rpejaunte. 3atoa,
npes 4a nocraBuTe jagerse,
nyLiTeTe ja Ha MakcMMarHa
Temnepartypa okony 45 MuHyTK. Bo
ncTo Bpeme, Tpeba cooaBeTHO Aa
ja npoBeTpuTEe NpocTopujaTa Kage
LUTO € CMeCTEeH NPom3BOAOT.

Bo TekoT Ha ynoTpebara,
BHaTpeLuHaTa 1 HaaBopeLLHaTa
MoBpLUWHA Ha doypHaTa ce
BxewwTyBaar. [pu oTBOpake Ha
BpaTara, oTcTanete efeH Yekop 3a
Aa ja n3berHeTe xelukarta napea
Koja nanerysa of BHaTpe. [MocTtoun
PV3NK Of, N3rOPEHULIN.

Kora ypenot pabotu, Hemojte

Aa nocTtasyBare 3ananvemu
MaTepujann BO Uin Ha Hero.
Cekoralu KopucTeTe pakaBuLm

3a (pypHa npv Bagerse nnm
NOMECTYBaH-€ Ha XpaHaTta BO
dypHarTa.

He ocTaeajte ro wnopeToT 6e3
HagrnegyBare Kora rotBuTe co
mMacTu unu macna. Moxe ga ce
3ananar npu roriemMo 3arpeBams€.
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Hukoral He TypajTe Boga Bp3
nnamMmeH npeamssBrKaH o4 Macrho.
MokpwujTe ja TaBaTta CO HEj3UHUOT
Kanak 3a ga ro sagyLure
NAamMeHoT 1 UCKITy4mnTe ro
LUNOPETOT.

CekoraLu noctaByBajTe r1 TaBute
BO LIEHTapOT Ha rpejHara 3oHa v
3aBpTeTe MM pavkuTe Ha 6e3beaHa
nosuumja 3a ga He Moxart ga ce
3adparar unm TypHar.

AKO ypenoT He ro KOpUcTuTe
O0Mro Bpeme, UCKNy4eTe ro of
cTpyja. MMaBHMOT NpeknHyBaY

Ha ypenoT Heka buae NCKIyyeH.
McTo Taka, Kora He ro KOpucTuTe
ypeaoT, ApXeTe ro BEHTUIOT 3a rac
UCKITyYEH.

Ocurypete ce oeka KOHTPONHUTE
Konunkba Ha ypenoT ce Ha ,,0¢
(cTon) mo3numja cekorall Kora He
ce KopucTw.

TaBuTe ce HaBanyBaaT npu
n3Bnekyesamwe. BHMMaBajTe aa He
NCTYpUTE XeLlKa TEYHOCT.

Kora Bparata unu dmokara

of pypHaTta e oTBOpeHa, He
OCTaBajTe HULITO BPp3 Hea. Moxe
[a ja HapywmnTe paMmHoTexXaTta

Ha LUNOPETOT UMK Aa ja CKpLunTe
Bparara.

He ocTaBajTe TeLukn nnm sanannemu
npegMeTu (HajfoH, NIacTUYHN
Kecu, xapTuja, Kpnv n ap.) BO
ponHata gvoka. Toa Bkryvysa u
npubop 3a roTBeH-E CO MIAaCTUYHN
aogaroum (Ha np. padkn).

He obecyBajTe kpnu nnv anuwita
Ha ypenoT Uin Ha HEroBUTE padku.
3a BpeMe Ha YncTere U
0oOpXyBaH-e

Cekoralu vckny4yBajte ro ypegot
npesa Kaksu 6UnNo NHTEpBEHLMMU,
KaKo YMCTEHE UNN OOPXKYBaH-E.
Toa Moxe aa ro ctopute co
n3BneKkyBar-e Ha kabenot nnm

CO UCKITydyBaH-€ Ha [MaBHUTe



NPEeKMHYBauK.

* He rv oTcTpaHyBajTe KOHTPOIHUTE
KOM4YMH-a 3a Aa ja UCYNUCTUTE
KOHTpOrHaTa rnno4a

« SAPAIN
EOUNKACHOCT

N BE3SBEOHOCT
HA YPELOOT,
NMPEMNOPAYYBAME
CEKOrAW oA
KOPUCTUTE
OPUT'MHAITIHA
PE3SEPBHW OEJIOBU
N BO CITYYAJ

HA MNOTPEBA OA
NOBUNKYBATE
CAMO OBJIACTEHN
CEPBUNCHW.

Mpenynpenyeara 3a UHCTanauujara
* He pakyBajTe co anapaToT npepg
Aa buae LenocHo MHCcTanmpaH.

* Anaparot Mopa aa ounae
WHCTanuUpaH o4 CcTpaHa Ha
OBMacTeH MajCTOp W MyLTEeH BO
ynotpeba. lMpon3BoanTenoT He e
OOroBOPEH 3a OUIO kakBa LUTETa
Koja MOxe da buae npeamssBukaHa
o4 HeucnpaBHO MOCTaByBah-€
M WHCTanauuja of cTpaHa Ha
HeoBNacTeHn nuua.

Kora Ke ro otnakyBaTte anaparor,
ocurypajte ce Aeka He e owTeTeH
3a Bpeme Ha TpaHcnoptoT. Bo
crny4aj Ha HekakoB Aedexr,
He Tro KopucTeTe anapaToT
W BegHal KOHTaKTUpajte ro
KBanNnuKyBaHNOT cepsucep.
buaejkn matepujanute kou ce
KopucTaT 3a nakyBawe (HajroH,
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xedpranmum, CTMPOMOP...N.T.H.)
MOXe Aa npeausBuKaaT LUTETHU
BMvjaHvja Kaj pfeuata, wucTute
Tpeba BegHall ga ce cobepaT u
Aa ce oTCTpaHar.

3awTtnutetre ro anapaTtor oA
aTMocdepckute BrvjaHunja. He ro
N3NoxXyBajTe Ha BNujaHWja Kako
LUTO Ce COHUe, AOXA, CHET U.T.H.
MaTepujanuTte Kon ro onkpy>xysaart
anapartoT (BUTpuHaTa) mMopa Ja
Ovgat cnocobHuM ga  wmsgpxat
Temnepatypa og muHumym 100°C.

3a Bpeme Ha ynotpebara
» Kora 3a npB nat ke ja BKy4yuTe

pepHaTa, ke ce nojasu ogpeaeHa
mMupusba o marepujanute 3a
nsonauunja n rpejayute. MNopagu
TaanpuynHa, NpeaaajaKkopuctuTe
pepHaTa, BKNy4eTe ja Ha npasHo
Ha MakcumarnHa Temneparypa
BO pok o 45 muHyTtu. Bo ucto
Bpeme, Tpeba npaBunHoO fa ja
NnpoBeETpPUTE cpeamHaTa BO Koja e
WHCTannpaH Npoun3BoAoT.

3a Bpeme Ha ynotpebaTa,
HadBOpELHNUTE W BHATpPELHUTE
MOBPLUMHM HA pepHata ce
3arpeBaat. Kora ja ortBopaTte
BpaTata Ha pepHarta, noTprHete
ce HaHaszag 3a Ada ja u3berHete
XelwlkaTa napea Koja usneryesa
o4 pepHata. Moxe pga nocTtou
ONacHOCT 04 N3ropeHnLIN.

He craBajte 3ananveu  unu
€KCMMO3NBHN MaTtepujanu, BO Unu
Onn3y anapaToT gogeka Toj paboTu.
Cekorawl KopucTeTe pakaBuLn
3a pepHa 3a pda ja BaguTe wu
3aMeHyBaTe XxpaHaTta BO pepHara.
He ro octaBajTe wnopeToT goaeka
roTBUTE CO UBPCTU WU TEYHU
macna. Moxat ga ce 3ananaT BO
CnyyajHanpekymMepHo 3arpeBatbe.
Hukoraw He TypyBajTe BOAa Ha
nnamexara Kon ce npean3BuKaHn
o macro. [Nokpujte rm TeHLIEpeTo



WNn TaBata 3a MpXewe Co
COOABETHUOT Kanak, co uen ga ce
3agyLwm nramMeHoT Koj ce nojasun
BO OBOj Cry4aj M WCKNy4yeTe ro
LUNOPETOT.

AKO Hema pa Tro Kopuctute
anapartot nogonr nepvog,
NCKIy4veTe ro o4 cTpyja. [MmaBHOTO
konye Heka 6wuae WCKIyYeHo.
WNcTo Taka, Kora He ro Kopuctute
anaparot, Heka 6wuage uCKnyyeH
BEHTWUNOT 3a rac.

Ocurypajte ce peka KonuuhaTa
3a perynvpawe Ha anapaTtoT ce
cekoraw Bo nosuumja ,0“ (cton)
Kora TOj He Ce KOPUCTW.
lMnexoBuTe ce HaBanyBaaT npu
BagjeweTo. BHumaBajte ga He
[03BONUTE Ja Ce nperee Xewka
TEYHOCT.

Kora Bpartata wnuM ¢uokata Ha
pepHaTa e OTBOpeHa, He CTaBajTe
HUWTO BpP3 Hea. Moxe pa ce
HeypaMHOTEeXW anapartoT unu aa
Ce CKpLUW Kanakor.

He craBajte Tewkn npegmeTu
WM 3ananveBn UNU pasropyBaykm
apTUKNKN (HajNOH, NIacTUYHU Kecu,
xapTuja, Kpru...n.T.H.) BO (prokara.
OBa BKkNyyyBa U1 CcagoBu CO
nrnacTyyHK godaTtoum (Ha npumep,
paYkm).

He 3akayyBajTe neLKkmpun, KyjHCKM
Kpnu unum obrneka Ha anapaToT
NN HEFOBUTE PaYKu.

3a BpeMe Ha YUCTEHETO ¢
0Op>KyBaH-ETO

Cekoralu nckny4yBajTe roanapartot
npeg ornepauuMn Kako LWTO ce
yucTewe U oapxyeamwe. Moxete
[a ro HanpasuTe Toa OTKaKo Ke ro
MCKMy4nTe anapatoT Uinm OTKaKo ke
MM UCKINyYMTE FMaBHUTE KOMYMHba.
He rn oTcTpaHyBajTe Konudmwata
3a perynvpame 3a aromcumctuTe
KOHTPOSMHWOT naHen.
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37 OA CE

SAOPXN
EPNKACHOCTA N
BE3BEAHOCTA HA BAWWOT
ATMAPAT, B/ NMPENOPAYYBAME
CEKOrAw AOA KOPUCTUTE
OPUTMHAIHN PE3EPBHW
AENOBU N OA TW MNMOBUKATE
CAMO HAWWTE OBJIACTEHU
CEPBUCEPU BO CIlYYAJ HA
NOTPEBA.



CTtaneTe BO KOHTaKT CO OBnacTeH
CepBM1C 3a MOHTMpaK€e Ha BaluaTa
pepHa.

MOHTUPAHE HA PEPHATA

Nma Hekorlky chakTopu Ha koun Tpeba aa ce
06pHe BHUMaHWE NpU MOHTUPaHETO Ha
BalLaTa pepHa.

O06pHeTe ocobeHO BHMMaHWe Ha Nogony
HaBefeHWTe NPeanosu, 3a Aa MoxeTe Aa
cnpeydnte npobrnemMu U/unm onacHu
cuUTyaumn LITO MOXe fa ce nojasart
noaoLHa.

Moxe ga ce noctasu BO 6rmM3nHa Ha
apyr meben, noa ycnos BUCMHATa Ha
apyrvoT meben ga He ja HagMuHyBa
BMCUHAaTa Ha nioyara 3a roTeeHe.

Tpeba na obpHeTe BHUMaHUE Aa He ce
noctaBsu Bo 6nmMsnHa Ha ppwkuaep mnm
3ananvBu UNW Hesananveu Matepujany,
KaKBW LUTO Ce NepauHba, BoA0OTNopHa
obneka UTH. kou ropat 6p30.

Mopa aa nma 6apem 2 cm npaseH
NpocTop Mery 3afHMOT Kanak Ha pepHaTta
W sSUJoT, 3apagv uupkynaumja Ha
BO34YXOT.

Me6enoT Bo 6rM3nHa Ha pepHaTa Mopa
na 6uae HanpaBeH o maTtepwujan OTnopeH
Ha TonnuHa nosucoka 3a 50 °C of
cobHaTta Temneparypa.

Ako MebenoT BO KyjHaTa € MOBUCOK Of
nrioyarta Ha Koja e MoCTaBEeH LUMOPETOT,
TOj Tpeba aa buae HacTpaHa oA LWNnopeToT
6apem 11 cm.

MuHMManHUTE BUCUMHM Of Nno4vaTa Ha
LUMNOPETOT N BUCEYKUTE ENEMEHTU Ha
sSnaoT U oypHaTa Haf LLInopeToT, ce
npukaxaHu nogony. Taka, dypHaTta mopa
na buae noctaBeHa Ha MUHUMAarHa
BUCHHa og 650 mm Haa TaB4YeTo 3a
roTBeH:E.

Ako HeMa dypHa, oBaa BMCMHA He cMee Ja
6uae noHucka og 700 mm.

Mopa na ce HaMOHTMpPa AUPEKTHO Ha
NnoJoT, a He Ha HeKakBa OCHOBA.

NOBP3YBAHE CO CTPYJA U
BE3BEAHOCT

Mpu noBp3yBakETO CO CTPYyja, Mopa Aa
cneguvTe ynatcTBaTa HaBedeHW Noaony.

KabenoT 3a 3a3emjyBarne Mopa ga buge
noep3aH co TepmuHan. Tpeba ga ce
ocurypuTte geka kaben co nsonaumja ke
Ouae noBp3aH 3a M3BOPOT Ha HanojyBamse.
[lokornky HeMa coofBeTeH 3a3eMjeH LTeKkep
3a CTpYja KOj € BO COrMacHOCT CO BaXkeykaTta
3aKOHCKa perynaTtuea TaMy kage LWTo ke ce
MOHTMpa anapaTtoT, BeJHall cTaneTe BO
KOHTaKT CO OBIlacTeH CEPBUC.

3a3eMjeHnoT WTekep 3a CTpyja Mopa Aa
6uae Bo 6nmnsmHa Ha anapaTtoT. Bo HUKO]
cnyyaj He cMeeTe Aa KOpUCTUTE NPOOOIDKEH
kaben.

KabenoT 3a cTpyja He cmee ga ce gonvpa
00 XellkaTa noBpLlnHa Ha Npon3BoadoT.

Bo cniyyaj Ha owTeTeH kaben 3a cTpyja,
BeHaLl cTanete BO KOHTaKT CO
kBanudmkysaH cepsuc. Kabenot mopa aa
6vae 3ameHeT o OBNacTeH CepBuC.

HenpaBunnHoTO NnoBp3yBake CO cTpyjaTa
MOXe€ [ia ro oLWTeTU BallMoT anapar.
TakBaTta wTeTa He e ondareHa co
rapaHuujara.

KabGenoT 3a cTpyja He cMee fa ce gonupa o
XewkunTe aenosu og anapaToT. Kabenort 3a
CTpyja He cmee da ce gonupa go 3agHaTa
cTpaHa of anapatoT. Bo cnpoTusHo,
kabenoT 3a CTpyja MOXe [a ce oWwTeTn.
TakBaTa cuTyauuja Moxe ga gosege ao
CTpYyeH yaap.
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MponssoauTenoT usjaByBa geKka Hema
[a NoHece 0AroBOPHOCT 3a kakea buno
WwTeTa unu 3aryba WTo npousnerna og
HenouYnTyBak-e Ha criegHuTe
6e36egHOCHU NpaBuna.

Ob6esbenete cpencrea 3a
NCKMyYyBare O HamnojyBaHweTo npeky
BO34YyLUHa Npa3sHnHa Kaj KOHTaKTopoT 0f
6apem 3 mm BO cUTe aKTUBHM (hasm)
cnpoBogHuun. TakBMTe cpeacTBa 3a
ncknyyyBame Tpeba aa bmuaaT BrpageHm
BO (PMKCHUTE XMW COrnacHoO npasunaTa
3a Xuuw.

YpenoT e npeaBuaeH 3a PUKCHO
NnoBp3yBak-€ CO U3BOP Ha CTpyja.
MoBp3yBaweTO Ha NPOM3BOAOT MOpa
[a ro Hanpasu OBIacTeH TeXHU4ap.
3a dmkcHo noBp3yBawe, ynotpebete Tmn
Ha kaben 3a HanojyBawe HO5VV,
HO5V2V2 nnn HO5RR.

Oppepexu ypean gossornyeaaT
nocTaByBak-e Ha cneuujaneH NpuKy4ok
(Perilex unu Norplug). Ako e noTpe6Ho,
3aMeHeTe ro CO UCTUOT pe3epBeH Aen
LUTO € HaBeJeH.

Kopuctete 16A/400V 5 3a Perilex
npukny4ok n 25A/250V 3a Norplug.

OBwue npukny4yoLm MOXe aa ce
KopucTaT camo BO ofpedeHun 3emju.
AnapaToT e HanpaBeH ga paboTtu co
cTpyja og 220-240 V n 380-415V 3N. Ako
crneumdukaumnmTe 3a enekTpuyHaTa
MpeXxa ce pasnuyHu Of OHUE LUTO Ce
Gapaart, BefHall cTaneTe BO KOHTAKT CO
OBIlacTeH cepBuC.

3a dukcHM noBp3yBaha, ynoTpebete
Kabnn co AuMeH3um 3x2,5mm2 wu
3x4mm2  cormacHo oO3HakaTa  3a
HanojyBar€e Ha YypedoT v Taa Ha KyTujata
CO TepMUHanu.

OnuwTU NPEAYNPEAYBAHKLA U
MEPKW

BawwoT ypen e npousBeaeH BoO
COrMacHOCT CO COOABETHUTE ynaTcTea 3a
6e36eHOCT 3a eneKkTPUYHM anapaTu.
OppXyBareTO M NoMpaBakeTo Mopa Aa ro
BPLUM TEXHWYAP Of OBMNACTEH CEPBMIC
KOjLITO € 06y4eH oA NpoM3BOANTENOT.
MoHTupareTo 1 nonpaekuTe 6e3 criegere
Ha npaBunata MoXxe Aa npeansBukaat
OMNacHoCTU.

HapBopeluHuTe NoOBpLUUHK Ce 3arpeBaat
Kora anapartoT e BO (pyHKUuja.
BHaTpelLHNTE NOBPLUVHM Ha pepHaTa,
JenoBuTe WTO Npou3BeayBaat TonnvHa u
napearta ce HaBUCTUHA MHOTY XELLKW.
[ypwn v Kora anapartoT € UCKITy4YeH, OB1E
OenoBu OCTaHyBaaT XeLUKM yLITe U3BECHO
Bpeme. He gonupajTte rv xeLuknte
nospwuHW. [ipxxeTe ru geuaTta noHacTpaHa
of anaparTor.

He oppanevyBajte ce oA LWNopeToT Kora
roTBUTE CO Macrio BO TBpAa vnu TevHa
cocTojba. MacnoTto Moxe fa ce 3ananu Bo
YCINOBW Ha nperpeBake. Hukoraw He
NCTypajTe BoAa Bp3 NilaMeH Koj HacTaHan
of Macno.

MokpwjTe ro TeHLepeTo UM TaBaTa co
Kanak 3a ga ro sagyumte nriameHoT u
UCKMy4eTe ro LUNOpeToT.

3a aa MoXeTe Aa ja KopucTuTe pepHaTa 3a
roTeexe, Mopa aa rm HamecTuTe
KoMuuMHbaTa 3a perynuparse Ha TonnvHaTa
1 oa ro Mcnporpamupare 4acoBHUKOT. Bo
CNPOTUBHO, pepHaTa Hema Ja paboTu.

He ocTaBajTe HVUKaKBW NpeaMeTy Bp3
BpaTaTa Ha pepHaTa unv Ha cdorokaTa Kora
ce oTBOpeHU. Moxe ypeaoT aa naryou
pamHoOTeXa U nak Aa ro ckpLuuTe
Kanakor.
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He ctaBajTe Tewwku paboTu, 3ananuem
npeamMeTn Unu NpeameTn LWTo NecHO
ropat (HajnoH, NNacTUYHU Kecutsa,
xapTuja, obneka v cn.) Bo gonHaTta
dumoka.

WcknyyeTe ro anaparoT Kora He ro
KopucTuTe.

3awTuteTte ro anapartoT of KakBu 6uno
aTMocdepckn BnuvjaHunja. He octasajte ro
U3MNOXEH Ha BPEMEHCKN YCNOBU

KaKO COHUe, 0oXna, CHer, npalnHa UTH.
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KOPUCTEIE HA PEPHATA

KoHTporneH naHen

KoHTponHo konue 3a chyHKUUMN
Ha pepHarta

3a pa ja n3beperte cakaHata yHKUMja
3a roTBeH€e, CBPTETE 0 KOMYETO KOH
cooaBeTHMOT cumbon. [etanute 3a
dyHKUMUTE Ha pepHaTa ce objacHeTn
BO CregHuoT gen.

KoHTposnHo konue 3a chyHKUUM
Ha pepHaTa

3a pa ja n3beperte cakaHata yHKuMja
3a roTBewe, CBPTETE O KOMYETO KOH
cooaBeTHMOT cumbon. [etanute 3a
dyHKUMNTE Ha pepHaTa ce objacHeTn
BO CregHuoT gern.
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FEHEPAJIEH U3IMEQ U
TEXHUYKN ®YHKLUUUN HA

Ce enekTpuyHaTa puHrna ce ynpasyBa
co 7-cpasHo konye. ,,0“ o3HauyBa
nosuvumja Ha UCKIy4eHo. Ynotpebarta Ha
apyrute 6 asu ce HaBegeHU NOAONY.

1. OgpxyBare
0 TONMa puHrna
2-3. Mo3unuyuja 3a
rpeemwe Ha
HUCKa
TemnepaTypa
4-5-6. loTBEHSE -
npxXeHe U

» & BpUEH:E

Co enekTpuyHUTE pUHINK Tpeba aa
KOpUCTUTE TaBW CO PaMHO LHO.
LLInopeToT ce kopucTn HajedmkacHO
Kora TaBuTe ce CO COoABETHA
ronemMuHa n pamHo gHo. He ce
npenopayvyBa KOPUCTEHE Ha Manu
TaBMW CO rofieMy PUHIAK, 3aToa LWTo
Taka ce rybu TonnuHaTa un 3anygHo ce
TpoLwuu cTpyjaTa.

MNOrPELWLHO
KpYXHa OCHOBA 3a TeHliepe

NPABUNTHO

MOrPEWWLHO
[AHOTO Ha TaBaTa He e Ao6po
nocTaseHo

MOrPEWWLHO
marn avjameTap 3a Tasa

Mo roTBewETO, YBEPETE CE AEKA €
WCKIyY€eH ypeaoT U AeKa NpekMHyBa4oT
e Ha ,,0".

WcTo Taka, HMKoraw He gonupajte ro
Ouaejkn e 3arpeaH U3BECHO BpemMe
OTKaKo Ke ro uckrny4ure.

He gosBonyeajte ga ce gobnmxysaar
Aeua o ypenor.

WNcuncteTe ro ypegoT co BnaxHa Kprna
Mo KOPUCTEHETO. AKO MPEMHOTY ce
u3Barnka, MoxeTte ga ynotpebute Boga
W OeTepreHT 3a da ro ucHucTuTe
nob6po.

3arpeBajTe HEKONMKY MUHYTK 3a Aa ce
UCYLLUM FTOPHMOT Aen Mo YUCTEHETO.
AKO He nnaHvparte fa ro KopucTuTe
ropHWOT Aen N3BecHO BpeMme, rneaajte

MK - 14



dyHKUMM Ha pepHaTa

* OyHKUMUTE Ha pepHaTa MoXe fa ce
pasnukyBaaT  BO  3aBUCHOCT  Of
MOENOT Ha BaLIMOT Npou3Bos,.

0. Jlam6a Ha pepHaTa:

Ke ce Bknyun camo cujanuukata Ha
pepHaTa U Ke ocTaHe BKIy4YeHa BO cUTe
bYHKLWU 33 FOTBEH:E.

®
¢ | dyHKuMja 32 ogMp3HYBaHe:

MpenynpenyBayvkuTe CBETNA Ha pepHa-
Ta Ke ce BKIy4arT, a BEHTUNaTopoT ke
noyHe ga pabotwu.

3a pa ja kopuctute dyHKUMjaTa 3a
ogMp3HyBawe, 3eMeTe ja 3amp3HaTa-
Ta XpaHa u CTaBeTe ja BO pepHaTa Ha
nonvuata cMecTeHa BO TPETMOT OTBOP
on aHoto. Ce npenopavyBa ga CTaBu-
Te Nnex 3a pepHa noA xpaHara LWTo ce
0oOMp3HyBa, 3a Aa ja daTtu akymynupa-
HaTa Boda LUTO HacTaHyBa mopaauv To-
nexwe Ha MpasoT. OBaa dyHKUMja HeEMaA
[a ja 3roTBU Unu ucne4ve xpaHara, TyKy
caMo Ke MOMOrHe Taa fa ce oamp3He.

@ Typ6o cbyHkumja

TepmocTaToT 1 NpeaynpeayBaykiTe
CBETNa Ha pepHaTa Ke ce BKnyyar, a
pUHInaTa yu BeHTMNaTopoT Ke noYyHaT
na paborar.

Typ6o dyHKUMjaTa paMHOMEPHO ja
pacnpegenysa TonnmMHaTa BO pepHa-
Ta. Cute jagera Ha cuTe gpxaum ke
Gugat pamHOMepHO 3roTBeHu. NMpeno-
paynMBo € NPEeTXo4HO Ada ce 3arpee
pepHaTa okony 10 MUHYTW.

®yHKuMja 3a CTaTUYHO roTBEH:E!

TepmocTaTtoT W npeaynpenyBavkute
CBETMNa Ha pepHaTa ke ce BKryyart, a
OONMHUOT N TOPHUOT rpejad ke mnoyHar
na paborar. dyHkumMjaTa 3a CTaTUYHO
roTBEH-E UcnyLTa TonnnHa, 06e3beny-
BajKN paMHOMEPHO rOTBEHE Ha XpaHa-
Ta ofg rope u og pony. OBa e ugeanHo
3a noAaroTByBake Ha MeyuBa, TOPTH,
neyeHn TeCTEHMHK, Nasamwun u nuua. Ce

npenopadyBa pepHata MNpeTxogHo Aa
ce 3arpee okony 10 MUHYTK 1 Hajgobpo
e [la ce roTBM CaMo Ha efjHa rnonuua Kaj
oBaa yHkuuja.

X | ®yHkumja 3a BeHTUNaTOP:

TepmocTaToT 1 NpeaynpeayBadvkuTe
cBeTna Ha pepHaTta Ke ce BKky4ar, a
TOPHWOT 1 AOSTHWOT rpejay U BeHTUMaTopoT
Ke noyHart ga pabotar.

OBaa dyHKkunja e mHory gobpa 3a
nobuBatbe pesynTtat Npu nevyerwe Ha
ne4vBa. [0TBEH-ETO Ce BpLUM Of, CTpaHa Ha
[OINNOT M TOPHUOT rpejad Bo pepHata 1 o4
CTpaHa Ha BEHTUNaTOPOT KOj OBO3MOXYBa
CTpyers-e Ha BO3AYXOT, LWTO Ke 1 Aaje Ha
XpaHaTta JernyMeH ehekT Ha nevere Ha
ckapa. Mpenopayn1Bo e NpeTxogHo aa
ce 3arpee pepHata okony 10 MUHyTW.
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®dyHKuMja 3a neyere Ha ckapa:

TepmocTaToT M NpegynpegyBavkmTe
CBeTMa Ha pepHaTa Ke ce BKknyuarT, a
rpejayoT 3a neyer-e Ha ckapa Ke novyHe
na pabotn. dyHKUMjaTa ce KOpUCTU 3a
neyerwe Ha ckapa u 3aTtonflyBake Ha
XpaHa; KOpUCTeTE M rOpHUTE NONNLM Ha
pepHarta. JlecHO NOMUHETE ja MeTanHaTa
pelweTKka CO Macrno 3a ga cnpeyuTte
nenexe Ha XxpaHaTa 1 CTaBeTe ja xpaHaTta
Ha cpeavHaTta Ha peweTkarta. Cekoraw
cTaBajTe nnex ogo3gorna 3a ga mm gatm
Kankute macro nnm mact. [Npenopa4nmeo
€ NpeTxo4HOo da ce 3arpee pepHaTta
okony 10 muHyTK. MNpegynpenyBame:
lMpu nedyewe Ha ckapa, BpaTata of
pepHaTa Mopa Ada buae 3aTBopeHa, a
TemnepaTtypara Ha pepHata Tpeba ga
ce npunaroam Ha 190°C.

WV

®dyHKuMja 3a no6bp3o ne-

Yyerb€e Ha CKapa:

TepmocTaToT M NpegynpegyBavkiTe
CBeTMa Ha pepHaTa Ke ce BKny4arT, a
cKkaparta M ropHWOT rpejay ke noyHaTt
Oa pabortar. PyHKUuMjaTa ce KOPUCTU 3a
nobp30 neyere Ha ckapa 1 3a MOKPYIBaH-e
Ha norofiemMa MoBpLUMHA, KaKo LWTOo €
MeYeH-eTo Ha Meca; KOPUCTETE M FOpHUTE
nonuum Ha pepHaTta. JllecHo nomuHeTe
ja MmeTanHaTta pelleTka co macno 3a
4a cnpeuynTe nenekwe Ha xpaHaTa u
CTaBeTe ja xpaHaTa Ha cpeauHaTta Ha
peweTkata. Cekoraw craBajTe nnex
o[o3gona 3a ga rm patv KankuTe macro
unun mact. lNMpenopaynmBo e NPeTxogHo
0a ce 3arpee pepHata okony 10 MUHYTHW.
MNpenynpeaysatbe: [Npu neverse, Bpatata
of pepHaTta Mopa fa buge 3atBopeHa,
a Temnepartypara Ha pepHata Tpeba ga
ce npunaroam Ha 190°C

V,V,V ABojHa dhyHKUMja 3a

nevyere Ha CKapa  BeHTUnarTop:

TepmocTaToT 1 npegynpeayBavkmTe
CBeTNna Ha pepHaTa Ke ce BKnydarT, a
cKaparta 1 ropHMOT rpejayd U BEHTUNaTopoT
Ke noyHaT ga paborar.

dyHKUMjaTa ce KopucTu 3a nobpso
neyverse Ha ckapa Ha nogebenu jagera
1 3a NOKpUBak-e Ha norofiema noBpLUMHa.
W ropHuoT rpejay u ckaparta ke bugar
HanoeHU Co enekTpuUUTeT 3aefHo
CO BEHTMNATOpPOT 3a Aa ce obe3bean
noaefHaKkBO roTBEHE.

KopucTeTe rv ropHuTe nonuuu Ha
pepHaTa. JlecHo noMuHeTe ja MeTanHata
pelleTka co Macno 3a ga crnpeynTe
nenetbe Ha XpaHaTa 1 CTaBeTe ja xpaHaTa
Ha cpeauHaTa Ha pelueTtkaTta. Cekorall
cTaBajTe nnex ofo3aona 3a Aa rv gatu
KarnkuTe macrno unu mact. [Mpenopadununso

e NpeTxo[Ho Ja ce 3arpee pepHaTa
okony 10 MUHYTK.

Mpenynpeaysamse: Npu neverse, Bpatarta
of, pepHaTta Mopa ga buge 3aTtBopeHa,
a TemnepaTtypaTa Ha pepHaTa Tpeba ga
ce npunarogm Ha 190C°.

dDyHKUuMja 32 nuua:

TepMOCTaTOT n npenynpenyBsadkute
CBeTJla Ha pepHaTa Ke ce BKny4ar,
a puHrnata un OOJTHNOT rpejaq n
BEHTUNAToOpPOT Ke no4yHaT ga pa60TaT.

BeHTMnaTopoT 1 doyHKUMjaTa 3a roTBeEH-E
of, Aony ce vuaearnHu 3a nedexe xpaHa,
Kako WTO e nuua, paMHOMEPHO 3a
KpaTko Bpeme. [Jogeka BEHTUNaTopoT
paMHOMEpPHO ja pacnpepenysa
TOnnMHaTa of pepHaTta, AOMHUOT rpejad
ro obesbenyBa nevereTO Ha TECTOTO.
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Ynotpe6a Ha guruTaneH Tajmep Ha
aonup

o) oL 1

g V-

Onuc Ha dyHKumja

A ABTOMATCKO roTBEHE

\ﬂj PayHo rotBer-e

? 3aknyyyBat-e Ha KoMunHaTa

q MOTCETHIK BO MUHYTY
Mode dyHKUMja Ha PexUM

- HamanyBatrbe Ha Tajmep

+ 3ronemyBatbe Ha Tajmep

3 59

[wvcnnej 3a TajmepoTt

I'Ipvmaro,quarbe Ha Bpeme

BpemeTo mMopa fa ce nocTtasu npeg

[a noyHe Aa ce Kopuctu pepHata. Mo
noBp3yBaHETO BO CTpyja, cumbonot “A” un
“00:00” unn“12:00” ke cBETW Ha AMCNIE|OT.

1. MNpuTtncHeTe Ha
“MODE” 2 cekyHau 3a
[a ro geaktusupare
3aKny4vyBatETO Ha
KoM4yuhsaTa 1 ToukaTa
BO cpeauHaTa Ha
€KpaHoT.

2. MNpunarogete ro
BPEMETO Aofeka CBeTr
ToYyKaTta co MOMOLL Ha
Konuunwata +’ un “-’.

3. Mo Hekonky

CeKyHAaw, ToukaTta ke
npectaHe ga cBeTu u
Ke ocTaHe BKny4eHa.

3aKnyqua|-be Ha Kon4yunkwarta

3akny4yBareTO Ha Konymkwarta
aBTOMAaTCKM Ke Ce aKkTUBMpa OOKOSKY
TajMepoT He_ce KOPUCTU 7 CEeKYHAMW.
Cum6bonoT ¥ ke ce nojasw u ke octave aa
cBeTu. 3a fa rv 3akiny4uTe Konuukwarta Ha
TajMepoT, NPUTUCHETE N OPXKETE IO KOMYeTo
MODE” 2 cekyHau. MNotoa moxe fa ce
crnpoBefe nocakyBaHaTa onepauuja.

MpunarofyBatbe Ha BPEME Ha 3BYYHO
npegynpenyBame

BpemeTo Ha 3By4HOTO NpeaynpenyBare
MOXe [ja ce MOCTaBM Ha Cekoe Bpeme
mery “00:00” n “23:59” yaca. BpemeTo Ha
3BYYHOTO NpeaynpeayBarke € camo 3a
LenvTe Ha npeaynpenyeBatse. PepHaTa
Hema

[a ce aKkTuBMpa co oBaa (pyHKUuja.

1. MNpuTtncHete Ha
“MODE”. Cm6onort “4
” Ke NoYHe Oa CBETU 1
“000” ke ce nojaBu Ha
€KpaHoT.

2. N36epeTe ro
nocakyBaHNOT
BPEMEHCKWN Nepuos co
NOMOLL Ha Konyuwarta
“+” n “<” popeka cBeTun

&

JJsCco

C23

3. Cumbornot “Q" ke
OoCTaHe [1a CBeTH,
BpEeMeTO Ke ce 3a4yBa
1 NpedynpenyBaHteTo
ke bupe noctaBeHo.

Kora TajMepoT CTUrHyBa Ha Hyrna, cBupu
3BYYHO Mpeaynpeaysatbe 1 cumbonot “4”
Ke cBeTV Ha ekpaHoT. [puTtnucHeTe Koe
6uno konye 3a Aa ro 3anpeTe 3By4HOTO
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npegynpeaysake. Co nputncKame Ha
“MODE” 2 cekyHau cumbonot “&A” ke ce
n3rybum n ke ce npmKake 4aCOBHMKOT.

MonyaBTOMaTCKO NnpunarogyBake Ha
BpeMe (Bpeme 3a rotBeme)

OBaa byHKLMja BM Nomara Aa roteute
ogpeneH BpemeHcku nepuod. Moxe aa

ce noctasun BpemeHcku oncer mery 0 n 10
yaca. NogroTeeTe ja xpaHaTa 3a roTBexe n
CTaBeTe ja BO pepHaTa.

1. N3BeperTe ja nocakyBaHaTta yHKLMja 3a
roTBeH-e 1 Temnepartypara co NoMoLl Ha
KOHTPOMNHWTE pOTMPaYKM KOMYMHba.

2. MpuTuckajte Ha
“MODE” gogeka He
ro BuguTe cumbonot
“dur” Ha gncnnejot Ha
ekpaHoTt. Cumbonot
“A” ke cBeTn.

3. N3bGepeTe ro
rocakyBaHWoT
BpPEMEHCKW Nnepuog 3a
roTBEH-€ CO NMOMOLU Ha

“n

Konyunkwarta “+’ n “-",

\

4. TeKOBHOTO Bpeme
NMOBTOPHO Ke ce nojasu
Ha eKpaHoT 1
cumbonute “A”, n
cumbonot ‘W ke
ocTaHe Ja CBETW.

Kora TajMepoT ke CTUrHe Ha Hyna, pepHaTa
aBTOMATCKM Ke Ce MUCKIy4M 1 ke CBUpU
3ByYeH curHan. Cumbonute “A” ke ceTart.
3aBpTeTe M KOHTPONMHUTE POTMPAYKU
Kon4dmka Bo nosuuumja “0” u npuTUCHETE Koe
6uno kon4ye Ha TajMepoT 3a Aa ro 3anpete
npegynpeayBaykuoT 3ByK. Co nputuckame
Ha “MODE” 2 cekyHau Ke ce n3rybu
cumbornot “A” u TajMepoT ke ce BpaTu BO
dyHKUMjaTa Ha pavyeH pexum.

MpunarogyBsake Ha 3BYK

3a ga ja npunaroguTte jauvMHaTta Ha
3BYYHMOT 3HaK 3a nNpeaynpenyBake

Jofeka e NpukaXkaHo TEKOBHOTO BPEME,
NPUTUCHETE Ha KonuukwaTa “+” 1 “-" n
TOYKaTa BO cpeauHaTa Ha eKpaHoT Ke NoYHe
na ceetun. MNputucHete Ha “MODE” 3a ga

ce NpUuKaxxe TEKOBHMOT 3BYK Ha CUrHanoT.

Mo oBa, cekoraw kora Ke e NPUTUCHATO

MK -

KOMYeTo “-”, Ke CBUPW pas3nnyeH curHarn.
Mma Tpu pas3nuyHm TUNOBM 3BYYHU
curHanu. N3bepeTe ro nocakyBaHMOT 3BYK
1 He NpuTKCKajTe HMeZHo Apyro konye. Mo
KpaTko BpeMe, Ke ce 3adyBa u3bpaHuoT
3BYK.
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HDopaToum

MpounssogoT ce ncnopadysa co
popgatoun. Moxete, ucTO Taka, Aa
KOpUCTUTE W Jogatounm Kou ke U

KynuTe of Apyra cTpaHa, HO Mopa Jda
OugaTt OTMNOPHM Ha TOMMMHA U MNIaMeH.
MoxeTe pfOa KOpUCTUTE U CTakNeHu
cafloBW, Kananu 3a TOpTM U MNexoBu
3a pepHa KoM Ce CcoodBEeTHM 3a
Kopuctewse BO pepHa. Cnepete
ynaTtcrtBaTta Ha nponsBoauTenioT Kora
ynotpebysate  gpyrn  gopartoun. Bo
cnyyaj ga ce kopuctat CcafoBuM  CO
Manu OUMeEH3MKn, cTaBeTe ro cagoT Bp3
MeTarnHaTa pelueTka, buaejkm LenocHo ke
Ce Haora Ha CpedHWoT Aen of pelueTkaTa.
Ako xpaHaTa wWTOo Tpeba ga ce 3roTeu He
ro NokKpuBa LIESTOCHO MNeXOT o4 pepHara,
aKko XxpaHata e 3emeHa o Anaboko
3aMp3HyBaH-€ UMM aKko NIIEXOT Ce KOPUCTH
3a cobupatbe Ha COKOBUTE Of1 XpaHaTa Kou
TeyaT BO TEKOT Ha NeYeHeTo, NPOMeEHUTE

Ha popmarta Ke Mmoxe da ce 3abenexat
BO nnexot. OBa ce JOMKM Ha BUCOKUTE
Temnepatypy Kou Ce jaByBaaT 3a
BpemMe Ha rotBeweTo. [1nexot ke ce
BpaTM BO CBojaTa npBoOuTHa dopma
Kora ke ce wu3nagn no rOTBEHETO.
OBa e HopmaneH u3nMyKM HacTaH
LITO Ce CrnyyyBa 3a BpeMe Ha npeHoC
Ha TonnuHa. He crtaBajTe BXeLuTeHu
CTakneHu TaBuM W CadoBWM BO nagHa
cpeouHa OUPEKTHO of pepHaTa 3a ga
Ce Crpeyn KpLlewe Ha TaBata Munu
cafoT. He cTtaBajTe Ha nnagHu 1 BRiaXkHU
noBpLUMHK. MoCcTaBeTe Ha cyBa KyjHCKa
Kpna u [03BofeTre noreka gda ce
nanagu. Kora ja kopuctute ckapara og
pepHarta; npenopadvyBamMe (kage LwTo e
COOJBETHO) Aa ja KOPUCTUTE peLueTKkaTa
Koja e ucnopadaHa co npov3soaort. Kora
ja KopucTuTe MeTanHaTa peLueTka;

cTaBeTe Mnex Bp3 edHa of AofnHuTe
nonuuy 3a Cce OBO3MOXW cObUupare
Ha Macrnoto. Moxe pa ce popage
BOAA BO MJIEXOT 3a Aa ce NOMOrHe npu
uncreneto. Kako wto e objacHeto
BO coogBeTHUTe TOYKWN, HUKOrawu
He ce obwuayeajTe ga ro KopucTute
noTnanyBayoT 3a ckapa Koj pabotu Ha
rac 6e3 3alTUTHUOT Kanak Ha ckapara.
AKO BallaTa pepHa uma notnanysay
3a ckapa koj paboTM Ha rac, HO
HegocTacyBa TOMMOTHWOT LUTUT Ha
ckapara, UInn aKko € OLUTETEH 1 He MOXe
Aa ce ynotpebu, nobapajte pe3epseH
[€en of, HajonMCKNOT CEPBUCEH LIeHTap.

BHaTpelwHoCT Ha pepHaTa

Apxauu:
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OdopaTtoumu 3a pepHa

Jopatounte 3a pepHata Moxe [nOa ce
pasnuKyBaaT BO 3aBWCHOCT Of MOAEenoT

Ha BalLMOT Npon3Boa.

MeTanHa peweTtka

MeTtanHaTa pelueTka ce KOpUCTU 3a
neyewe Ha CKapa nnmn 3a CTaBakwe Ha

pasnnyHn caaoBu.

OpXad4 BO BHaTpewHOCTa Ha pepHaTa

W TypHeTe ja HaHa3ap,.

O'rcrpaHyBal-be Ha XXn4yaHata
nonuua

MNoBneyete ja Xn4yaHata nonumua Kako
LUTO € MPpUKa)KaHo Ha crnukarta. Ortkako

ke ja ocnoboaute OO LUTUMKMTE,

nogurHere ja.

NMnutok nnex

MAUTKMOT NNex ce KOPUCTK 3a NeYeHe
Ha neYymBa Kako LUTO Ce Korayum U.T.H.
3a npaBunHO pfa ro HamecTtuTe
NnnexotT BO BHATPELUHOCTa, CTaBeTe
ro Ha Guno KOj ApXad u TypHeTe ro
HaHa3ag.

OAnabok nnex

[OnaboknMoT nnex ce KOpUCTU 3a
rotBewe Ha Bapvsa. 3a npaBuITHO
Ja Tro HamecTuTe nNNexoTr BO
BHATpeLUHOCTa, cTaBeTe ro Ha 6uno
KOj Ap»ad 1 TypHeTe ro HaHasag.

e

UUCTEHE
U OAPXYBAME
HA PEPHATA

UNCTEHE

Mpen pa noyHete pda ja 4dnctute
pepHaTta, npoBepeTe pfanu cute
KOHTPOMHM KOM4YMHa CE WUCKITyYeHU
W pganu anapaTtoT e u3nageH.
WcknydeTe ro anaparor.

He KOpUCTeTe cpeancrtea 3a YNCTtewhe
LUTO coAapXXaT 4eCTuun Ko MoXXaT aa
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rm narpebat emajnvpaHuTe u

OojagucaHn JenoBM 0 pepHata.
Kopuctete kpemactn wunmM  Te4YHu
cpeacTBa 3a YMCTEHE, KOU He coapKaT
yectuun. buaejkm moxat ga rv owtetar
NOBPLUNHUTE, HE KOPUCTETE KOPO3UBHU
KpemoBW, abpasvBHM npawoun 3a
yncTewe, rpyodu XuUuM 3a YUCTEHE
cagoBu mnu Tewkn anatn. Bo cnyyaj
BULLIOKOT TEYHOCTU KOW ce nperesaat
Ha BallaTa pepHa fa nodHart ga ropar,
Toa MOXe Aa Npean3BuKa OLITETYBaHE
Ha ewmajnor. BegHaw wucuuctete
npeneaHuTe TedyHocTu. He kopuctete
cpeactBa Ha napea 3a YMCTEHE Ha
pepHaTa.

Yucterse Ha BHaTpewWwHocTa
Ha pepHaTa

He 3abopaBajte pga ja ucknydnte
pepHaTta,npegganoyHeTe jajauncTumTe.
Ke pobuerte Hajoobpn pesynTatn ako
ja uiCcTUTe BHATpELUHOCTa Ha pepHara
JofeKka pepHata € Manky Tonna.
N3bpuwieTe ja pepHaTa co MeKko napye
TKaeHMHa MOTOMEeHO BO HacanyHeTta
BoAda nocne cekoja ynotpeba. MoToa
NOBTOPHO n3bpuLleTe, OBOj MNaT co
HamMoKkpeHa kprna u Oobpo ucyweTte.
KoMnneTHo uncTerne Co KOpUCTEHE Ha
CYBW M NpaLLeCcTV CpeacTBa 3a YNCTEHE.
3a npou3BOA4 CO  KaTanmMaaTopCKu
emMajnpaHu pamku, 3agHnTe
N CTPaHUYHUTE SMAOBU HA BHATPELLNOT
Oen Ha pamkaTta He GapaaT uucTeme.
Cenak, BO 3aBUCHOCT of, ynoTpebara,
ce npenopayyBa fa M 3aMeHuTe Mo
OoOpeneH BpeMeHcKM nepuos,.

OAOPXYBAHE

MeHyBarhe Ha cujanuukara Ha
pepHarta

lMpomeHaTa Ha nambata Ha pepHaTa
Mopa fa buge u3BplueHa of cTpaHa
Ha oBnacteH Majctop. MokHocTa
Ha cujanuuarta Tpeba ga 6Gupe 230
BonTn, 25 Batu, TMn E14, T300; npepq
MeHyBake Ha nambaTta, pepHata
Tpeba aa buae ncknyveHa n unageHa.

[nzajHoT Ha nambata e cneumduyeH
3a ynotpeba Bo anapaTtu 3a rotBer-e
BO AOMaKMHCTBaTa M He e norogeH
3a ocBeTlyBake Ha cobu BO
JOoMaKknHcTBaTa.

CEPBUC M TPAHCINOPT
BAPAIBLA NPENQ
noaJNioXKYBAHKE HA CEPBUC

AKo pepHaTta He paboTu:

PepHata MOxe pJga € WCcKiydeHa
ouaejkn mmarno NPeKnH Ha
enekTpuyHata eHepruja. Ha mogenute
KOW Ce ONMpeMeHU co Tajmep, Moxe ga
He e perynmpaHo BpeMeTo.

AKO pepHaTa He 3arpeBa:

TonnuHata MoXe [ja He e npunarogeHa
CO KOMYeTo 3a perynupake Ha
rpejaqyoT Ha pepHaTa.

Ako  BHaTpewHaTa namba  3a
OCBETNyBak-€ He ce nanu:

Mopa pa ce perynupa ctpyjata. Mopa
[a ce wusperynupa ako nambute ce
HeuncnpaBsHW. Ako ce HeucnpasHu,
MOXe [a rM CMeHuTe cropen BOANYOT.

[oTBEHE (aKO AOMHMOT M TOPHUOT Aen
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He rorTear I'IO,EI,eLI,HaKBO)Z

Perynupajte v wmectonomkbata Ha
nonvuuTe, BPEMETO Ha T[OTBEHE
W BpedHOCTMTE Ha TOnnuHaTta crnopes
ynaTCcTBOTO.

OcBeH oBue, ako c[ ywTe wumare
HekakoB npobrem €O MPOU3BOAOT,
jaBeTe ce BO ,,0BNacTeHMOT CepBUc.

UHOOPMALIMM NOBP3AHU CO
TPAHCMNOPTOT

Ako Bu TpeGa TpaHcnopT:

UyBajTe ja opurmHanHata onakoBka
Ha npousBOAOT M HOceTe [0 COo
opuvruHanHaTa onakoBka kKora Tpeba aa
ce npeHecysa. Crnefete rv 3HauuTe 3a
TpaHCNoOpT Ha onakoBkaTa. 3anenerte
ro LWMOPETOT Ha T[OpHWUTE [enoBu,
KanauuTe M HocauuTe Ha TeHllepura
CO NaHenuTe 3a roTeekxse.

CTaBeTe xapTuja NoMery ropH1OT Kanak
M MaHenoT 3a roTBee, MOKpUjTe ro
FOPHUWOT Kanak, a noToa 3arneneTe ro co
CTPaHWYHMTE MOBPLUNHU HA pepHaTa.

3anenete KapToH wWnNM xapTvja Ha
NPegHUOT Kanak Ha BHATPELUHOTO
CTaKkno Ha pepHaTta, bupaejkm Toa Ke
Ouge coogBeTHO 3a nnexoBuTe, 3a
MeTarnHarta peLleTKa 3a ckapa 1 TaBuTe
BO pepHaTa 3a [ja He Ce OLUTETU KanakoT
Ha pepHaTa 3a BpemMe Ha TPaHCMOpPTOT.
Wcto Taka, 3anenete rm kanaumte Ha
pepHaTa 3a CTpaHU4YHUTE SUO0BMW.

Ako ja HeMa OpUrnHanHaTta onakoBKa:

[pe3emetre Mepku 3a HagBOpELLHUTE
NnoBpLWNHM (CTakneHn u 6BojagucaHun
MOBPLUMHM) Ha pepHata 3a pda ce
3aWwTUTaT 04 MOXHW yaapw.

‘)KvmaHa pemé'n;a EasyFix

TeMmenHo ucuucTeTe v AodaTouuTe co
ToNna Boda, AETepPreHT 1 Meka YncTa Kpna
npu nNpeata ynotpeta.

5 =
4 0
3 > 0 T2
2 : = T
i ———

* BwmeTHeTe ro 4o4aToKoT BO ToYHaTa
nonox6a Bo BHaTPELUHOCTa Ha pepHarta.

« OcTtaBeTe nNpocTop o4 HajMarnky 1 cm
nomery KanakoT Ha BEHTUNaTopoT
1 gogatouuTe.

* BHwumaBajTe npu oTCTpaHyBake Ha
cagoswvTe u/vnun gogatounTe HaaBop
on pepHaTta. XKewwkute obpoum unu
godaTtouy Moxe Ja npeamssukaar
N3ropeHnLm.

« [JopaTtoumTe MoXe Aa ce feopmupaar
co TonnuHa. Ltom ce nsnapar, ke cu
ro BpartaTt CBOjOT NPBOOMTEH M3rnea u
nepdgopmaHcuTe.

* TnexoBuTe N MeTanHUTE PELUETKN MOXe
4a ce no3vumMoHupaaT Ha koe 6uno
HmBo oA 1 po 5.

»  TeneckorckuTe W1HM MOXe Aa ce
no3vumMoHMnpaar Ha HmBoata T1, T2, 3,
4,5.

+ HuBoto 3 ce npenopavyBsa 3a roteete
Ha e]HO HUBO.

* HuBoTo T2 ce npenopayyBa 3a roTBehe
Ha €HO HMBO CO TENECKOMCKUTE LUMHMW.

* MeTtanHata pelueTka 3a poTUpayKkmMoT
pakeH Mopa Aa 6uae nosuumoHpaHa
Ha HMBOTO 3.

* HwuBoTo T2 ce kopuctn 3a
Nno3uLMoHVpaHe Ha MeTanHara
peLueTka 3a pOTUPaYKNOT PaXKeH Co
TENECKOMNCKMN LUNHW.
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Opp>xyBame

NMPEOYNPEOQYBAHWE: OnpxyBaweto
Ha oBOj anapart Tpeba Aa ro BpLun
CaMo OBNaCTEH CEpBUCEP UMK
KBanudukyBaH TeXHUYap.

MeHyBare Ha cBeTusiKaTa BO
pepHarta

MPEOYNPEAYBAMSE: lNMpen
YMCTeH-€, UCKIy4eTe ro anapartoT U
ocTaBeTe ro Aa ce usnagu.

* V3BageTe rm cTakneHuTe fnieku, a notoa
u3Bagerte ja cujanuuara.

+ CraBerte ja HoBaTa cujanuua (oTnopHa
Ha 300 °C) Ha MecTOTO Ha cujanuuarta
Koja ja otcTpanumeTe (230 V, 15-25 Batu,
Tvn E14).

e 3amMeHeTe M cTakneHuTe nekn n Moxe
[a ja Kopuctute pepHaTa.

+ [pou3BogoT cogpxu M3BoOp Ha
cBeTnuHa co G knaca Ha eHepreTcka
edmKacHOCT.

*  KpajHVOT KOpUCHMK HEe MOXe Aa ro
3aMeHyBa M3BOPOT Ha CBETNMHA.
MoTpebHa e nocTnpogaxHa ycnyra.

*  Bkny4eHUOT U3BOP Ha CBETNUHA He
€ HameHeT 3a ynotpeba Bo Apyru

annukauunn.
L
20
3ameHnuB U3BOP Ha CBeTJIUHa oA
CTpaHa Ha npocbeCMOHaneLl,

CeeTunkara e gusajHupaHa
KOHKPETHO 3a ynotpeba Bo anapatu
3a rotBek€e BO AOMaKNHCTBOTO. He
€ COOABETHa 3a OCBETNyBak€ Ha
coba.
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Dragi kupec,

zelimo vam ponuditi visoko kakovostne izdelke, ki presegajo vasa priCakovanja.
Vasa naprava je bila izdelana v sodobnih obratih in njena kakovost je skrbno pre-
verjena. Ta navodila za uporabo so pripravljena, da vam pomagajo uporabljati na-
pravo, ki je bila izdelana z najsodobnejSo tehnologijo z zaupanjem in najbolj$o
ucinkovitostjo. Pred uporabo naprave skrbno preberite ta navodila, ki vklju€ujejo
osnovne informacije o varni namestitvi, vzdrzevanju in uporabi. Za namestitev iz-
delka kontaktirajte najbliZji pooblas&eni servisni center.
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Vsebina

Predstavitev in velikost izdelka
Opozorila

Priprava za namestitev in uporabo
Uporaba pecice

Cis¢enje in vzdrzevanje izdelka
Servis in transport
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Nadzorna plo$¢a za grelec 4:

1 - Kuhalna plos¢a
2. Nadzorna plos¢a
3. Rocaj za pedico
4 - Pokrov predala
5-vratno steklo

6. Pladenj za pecico
7-7i€na mreza

8 Zarnica pegice

9- sprednji upor
10-Highlite element

DIMENZIJE IZDELKA

DEPTH PREMER | Visina
(cm) (cm) (cm)
50/60 60/60 85
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DEL 2 OPOZORILA ZA VARNOST OpraVIJat| OtrOC| brez

- Pozorno in popolnoma preberite ta
navodila pred uporabo vaSega aparate nadzora.

in jih hranite na priroénem mestu, dajh  * QOPOZORILO: Ta
lahko pogledate, kadar je to potrebno. aparat in njegovi
- Ta prironik je pripravljen za vec dOStOpni dell se prl

modelov skupaj. Vas aparat morda nima

nekaterih funkcij, ki so navedene v teh Uporabi S€Eg I’ejejo.
navodilih. Bodite pozorni na izraze, ki PaZite, da se ne

imajo Stevilke, medtem ko berete ta

navodila za uporabo dOtaknete grelnih
delov.
Splosna opozorila za varnost ¢ OtrOCi mlajél Od 8 Iet
naj ne bodo v blizini

« Ce so pod nadzorom aparata, razen Ce jih
odraslih oseb ali stalno nadzorujete.
dobivajo navodila * OPOZORILO:
za uporabo stroja Nenadzorovano
na varen nacin in kuhanje na stedilniku
razumejo mozne z mastjo ali oljem je
nevarnosti lahko ta lahko nevarno in lahko
aparat uporabljajo povzroCi pozar. NIKOLI
otroci, ki so stari 8 ne poskusajte pogasiti
let in vec€, in osebe z pozar z vodo, temvecC
zmanjSanimi fizicnimi, izklopite aparat in nato
cutnimi ali duSevnimi plamen pokrijte na
sposobnostmi ali primer s pokrovko ali
osebe s pomanijkljivimi ~ pozarno odejo.
izkuSnjami in « OPOZORILO:
znanjem. Otroci se Nevarnost pozara: ne
ne smejo igrati z shranjujte predmete na
aparatom. CiS€enje in kuhalnih povrsinah

vzdrzevanje s strani « OPOZORILO: Ce
uporabnika ne smejo
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je povrsSina pocena,
izklopite aparat, da
se prepreci moznost
elektricnega udara.

« Za kuhalisca, ki
vkljuCujejo pokrov, je
treba pred odpiranjem
vsako razlitje odstraniti
iz pokrova. In tudi
povrSina kuhaliSCa
se naj ohladi, preden
zaprete pokrov.

* Aparat ni namenjen, da
Z njim upravlja zunanjo
casovno stikalo ali
samostojni daljinski
sistem.

* OPOZORILO: Da
bi preprecili zibanje
aparata morajo
biti stabilizacijske
noge namescene.
(Za podrobne
podatke preberite
vodiC kit sestava
za prepreCevanje
nagibanja.)

* Med delovanjem
aparat postane vroc.
Pazite, da se ne
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dotaknete grelnih delov
znotraj pecice.

* Med uporabo rocaiji, ki
so drzali za kratek Cas
se pri normalni uporabi
lahko segrejejo.

* Ne uporabljajte grobih
abrazivnih Cistil ali
ostrih kovinskih strgal
za CiSCenje stekla
vrat pecice in drugih
povrsin, saj lahko
popraskate povrsino,
kar lahko povzroci
razdrobitev stekla ali
poskodbe na povrsini.

* Ne uporabljajte parnih
Cistil za CiSCenje
aparata.

* OPOZORILO:
Poskrbite, da je
naprava izklopljena,
preden menjate
zarnico, da bi se tako
izognili moznosti
elektricnega udara.

* POZOR: Dostopni
deli lahko postanejo
zelo vroci, medtem ko
kuhate ali uporabljate
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zar. Majhni otroci naj
bodo oddaljeni od

aparata.

Aparat je izdelan v skladu z
vsemi veljavnimi lokalnimi in
mednarodnimi standardi in predpisi.
VzdrZzevanje in popravila lahko
opravljajo le poobla&ceni
strokovnjaki  servisnih  storitev.

MontaZa in popravila, ki jih izvajajo
nepooblas€eni tehniki, vas lahko
ogrozi. Nevarno je spremeniti ali
prilagoditi delovanje naprave na
kakrsenkoli nacin.

Pred namestitvijo se prepriCajte, da
so lokalni pogoji distribucije (vrsta
in tlak plina ali elektricna napetost
in frekvenca) in zahteve aparata
zdruzljivi med seboj. Zahteve za te
aparate so navedene na etiketi.

POZOR: Ta aparat je namenjen
samo za vroCo obdelavo hrane in
je namenijen le za notranjo domaco
osebno uporabo in se ne sme
uporabljati v druge namene ali v
kakrsnikoli drugi napravi, kot so
za nestanovanjske prostore ali v
poslovnem okolju ali za ogrevanje
prostorov.

Ne poskusajte dvigovati ali premikati
aparate s kljuko na vratih.

Uporablijeni so bili vse mozni
varnostni ukrepi, da se zagotovi
vaSo varnost. Ker se lahko steklo
zlomi, morate biti previdni pri
Cis€enju, da se izognete praskanju.
Izogibajte se udarcem ali trkanju na
steklo s predmeti.

PrepriCajte se, da se napajalni
kabel ne zagozdi med namestitvijo.
Ce je priklju¢ni kabel poSkodovan,
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ga mora zamenjati proizvajalec ali
servisna oseba ali pooblascena
usposobljena oseba, da bi se
izognili tveganjem.

Medtem, ko so vrata pedice odprta,
ne dovolite otrokom plezati na vrata
ali pa sedeti na njih.

Opozorila za montazo

Ne uporabljajte aparata, preden ni v
celoti namescen.

Aparat mora namestiti pooblasceni
serviser in ga tudi predati v
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren
za morebitno Skodo, ki bi jo lahko
povzro€ila nepravilna namestitev in
montaZza s strani nepooblas€enih
oseb.

Ko razpakirate  aparat, se
prepriCajte, da ni bil poskodovan
med transportom. V  primeru
okvare ne uporabljajte aparata in
se takoj obrnite na usposobljenega
pooblas¢enca servisnih storitev. Ker
so materiali uporabljeni za pakiranje
(najlon, krtace, stiropor itd ...) lahko
nevarni za otroke, saj lahko zanje
povzrocijo Skodljive u€inke, je treba
te materiale takoj zbrati in odstraniti
med opadke.

Zascitite  va$8  aparat  pred
atmosferskimi vplivi. Ne
izpostavljajte je ucinkom sonca,
dezja, snega itd.

Okoliski materiali aparata (prostor)
morajo  biti  sposobni  vzdrZati
temperaturo najmanj 100°C.



Med uporabo

Ko prvi€ uporabite pecico bo

izhajal dolo€en vonj iz izolacijskih
materialov in grelnih elementov.
Zaradi tega pecico pred uporabo za
hrano, jo pustite 45 minut prazno
ustrezno prezracite prostor, v
katerem je nameS¢&en aparat.

* Med uporabo so zunanje in
notranje povrsine pecice segrejejo.
Medtem, ko odpirate vrata pecice,
stopite korak nazaj, da bi se izognili
vroCi pare, ki prihajajo iz pecice.
Obstaja namre€ tveganje opeklin.

* Ne postavljajte vnetljivih ali
gorljivih materialov v bliZzino ali v
aparat, ko ta deluje.

» Vedno uporabljajte kuhinjske
rokavice za izvzemanje ali
zamenjavo jedi v pecico.

Ne zapuscCajte kuhalni aparat,
medtem ko kuhate (ali pecete) z
trdnimi ali teko€imi olji. Lahko se
vhamejo ob stanju skrajne vrocine.
Nikoli ne zlivajte vode na ogenj,

ki je nastal zaradi olja. Pokrijte
ponev ali posodo s pokrovom, da
se zadusi plamen, ki je nastal v tem
primeru in izkljuCite pecico.

*Vedno postavite ponve v sredino
kuhalnega polja, in premaknite
rocice na varno mesto, tako da jih
ni mogoce prevrniti ali zgrabiti.

+ Ce aparata dalj asa ne boste
uporabljali, ga izkljuCite iz omrezja.
Naj bo glavno stikalo izklopljeno.
Tudi takrat, ko ne uporabljate
aparata, naj bo plinski ventil zaprt.

*PrepriCajte se, da so gumbi za
delovanje aparata vedno v polozaju
»0« (izklop), ko se ta ne uporablja.

Pladenj se nagiba, ko ga potegnete
ven. Bodite previdni, da se vroca
tekoCina ne razlije.

Ko so vrata ali predal pecice
odprta, ne puscajte ni€esar na njih.
Aparat lahko pride v neravnovesje
ali se pokrov zlomi.

*Ne postavljajte v predal tezkih
stvari ali vnetljive proizvode (najlon,
plastine vrecke, papir, blago itd ...).
To vkljuCuje posodo s plasti¢nimi
dodatki (npr. Rocaji).

*Ne obeSajte brisate, krpe za
posodo ali obleke na aparat ali
njegove rocaje.

Med ciSéenjem in vzdrzevanjem

» VVedno izklopite aparat preden izvaja-
te dela, kot so CiS€enje in vzdrzevanje.
To lahko storite z izklopom aparata iz

vti¢nice ali da izklopite glavno stikalo.

* Ne odstranjujte kontrolnih gumbov
zaradi CiS€enja krmilne plosCe. Ne
odstranjujte kontrolnih gumbov zaradi

¢is€enja krmilne plosce.

Da bi ohranili u€inkovitost in varnost
vase naprave priporo¢amo, da VEDNO
uporabljajte le originalne rezervne dele
in v primeru potrebe poklicete le nase
pooblaséene servise.
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Za namestitev pecice se obrnite na
pooblaséeni servis.

NAMESTITEV PECICE

Med nameS&anjem pecice je treba
upostevati dolo¢ene dejavnike.

Zagotovo upostevajte nase spodnje
predloge, da boste preprecili morebitne
teZzave in/ali nevarne situacije, ki se lahko
pojavijo kasneje.

Napravo lahko postavite v blizino
drugega pohistva pod pogojem, da na
obmodju, kjer je pe€ica namesc€ena, viSina
pohiStva ne presega viSine kuhalne
plosce.

Pri izbiri mesta za pecico bodite pozorni,
da je ne postavite v blizino hladilnika in
vnetljivih materialov, kot so zavese,
vodoodporne krpe itd. ki hitro zagorijo.

Med zadnjo stranjo pecice in steno mora
biti najmanj 2 cm prostora za kroZenje
zraka.

Pohistvo v blizini pecice mora biti
odporno na vec kot 50 °C sobne
temperature.

Ce je kuhinjsko pohistvo visje od plosce,
na kateri se nahajajo kuhalne plos¢e, mora
biti vsaj 11 cm stran od strani pecice.

Minimalne viSine od votline pecice in
stenskih omaric in nape z ventilatorjem
nad pecico so prikazane spodaj. Zato
mora biti napa najmanj 650 mm nad
kuhalno plos¢o.

Ce nape ni, ta visina ne sme biti manj$a od
700 mm.

Ta naprava mora biti nameScena
neposredno na tla in ne na podstavek.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK IN
VARNOST

Med elektri¢no prikljucitvijo upostevajte
spodnja navodila.

Ozemljitveni kabel mora biti prikljuéen na
terminal. Zagotoviti morate, da je med
prikljucitvijo kabla kabel z izolacijo priklju¢en
na vir napajanja. Ce na kraju, kjer bo
naprava namescena, nimate ustrezne
ozemljene elektri¢ne vtiCnice, ki bi bila v
skladu s predpisi, se nemudoma obrnite na
nas pooblasceni servis.

Ozemljena elektriCna vti¢nica mora biti
blizu naprave. Ne uporabljajte podaljSka.

Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCe
povrsine izdelka.

V primeru, da je napajalni kabel
poskodovan, se obrnite na usposobljeni
servis. Kabel mora zamenjati pooblas&eni
servis.

Napacni elektri¢ni priklju¢ek lahko
poskoduje napravo. TakSna okvara ni
vklju€ena v garancijo.

Elektriéni kabel se ne sme dotikati vroc€ih
delov naprave. Elektri¢ni kabel se ne sme
dotikati zadnjega dela naprave. Drugace se
lahko elektri¢ni kabel naprave poskoduje. Ta
situacija lahko povzrodi kratek stik.
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Proizvajalec izjavlja, da ne prevzema
nobene odgovornosti za kakrsno koli vrsto
Skode ali izgubo, ki izhaja iz naslednjih
varnostnih norm.

Zagotovite sredstva za odklop od
napajanja, kjer je razmak pri vseh aktivnih
(fazah) prevodnikih vsaj 3 mm. Tak3na
sredstva za odklop so vkljuena v fiksno
napeljavo glede na pravila oZi€enja.

Naprava je predvidena za fiksni
priklop na elektricno napajanje.
Priklop naprave na elektri¢ni vir mora
opraviti pooblas&eni serviser.

Za fiksni priklop uporabite napajalni kabel
tipa HO5VV, HO5V2V2 ali HO5RR.

Nekatere naprave so lahko opremljene
s posebnim vti€¢em (Perilex ali Norplug).
Ce je to potrebno, ga zamenjaijte z enakim
rezervnim delom.

Uporabite varovalko 16 A/400 V 5 za
vti¢ Perilex in 25 A/250 V za Norplug.

Ti vtiCi se lahko uporabijo samo v
nekaterih drzavah.

Naprava se ustrezno prilagodi za
220-240 voltov in 380-415 V 3 N voltov
elektrike. Ce je omreZna elektrika
drugac¢na kot navedena vrednost, se
nemudoma obrnite na nas pooblasc¢eni
servis.

Za fiksni priklop uporabite kabel velikosti
3 x2,5mm2 ali 3 x4 mm2 glede na mo¢
naprave in etiketo terminalne omarice.

SPLOSNA OPOZORILA IN

UKREPI

VasSa naprava je proizvedena v skladu z
ustreznimi varnostnimi navodili,
povezanimi z elektriéno napravo.
Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravi
le pooblad¢eni serviser, ki ga je usposobil
proizvajalec. Namestitev in popravila brez
upostevanja pravil so lahko nevarna.

Med delovanjem naprave se njene
zunanje povrsine segrejejo. Notranje
povrSine pecice, deli, ki zagotavljajo toploto
in paro, ki uhajajo iz pe€ice, so lahko precej
vroc€i. Tudi ko je naprava izklopljena, njeni
deli dolo¢en Cas Se ostanejo vroci. Ne
dotikajte se vrocih povrsin. Otroci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Stedilnika ne pustite nenadzorovanega,
medtem ko kuhate s trdo ali tekoCo
masc&obo. Pri moCnem segrevanju se lahko
vname. Ognja, ki je nastal zaradi olja, nikoli
ne gasite z vodo.

Kozico ali ponev pokrijte s pripadajo¢o
pokrovko ter tako zadusSite plamen, ki se je
pojavil, in izklopite Stedilnik.

Za pecCenje v pecici morajo biti pe€ica in
stikala za prilagoditev toplote nastavljena,
ura pecice pa mora biti programirana. V
nasprotnem primeru pecica ne deluje.

Ko so vrata pecice odprta, ni€esar ne
puscajte na njih. Lahko povzrocite
neuravnotezenost naprave ali zlomite
pokrov.
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V spodniji predal ne polagajte tezkih ali
vnetljivi oziroma gorljivih stvari (najlona,
plasti¢nih vreck, papirja, krp itd.).

Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite.

Napravo za$citite pred vplivi iz okolja.
Ne izpostavljajte je
soncu, dezju, snegu, prahu itd.
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3x4 mm? 220V~ 4x2.5 mm? 220V~ 5x2.5 mm? 380V 3N~
3x4 mm? 230V~ 4x2.5 mm? 230V~ 5x2.5 mm? 400V 3N~
3x4 mm? 240V~ 4x2.5 mm? 240V~ 5x2.5 mm? 415V 3N~
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UPORABA PECICE

Nadzorna plosca

(s

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.

Gumb za upravljanje delovanja
pecice

Ce zelite izbrati Zeleno funkcijo kuha-
nja, obrnite gumb do Zelenega simbo-
la - podrobnosti o funkcijah pecice so
razlozene v naslednjem delu.
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SPLOSNI VIDEZ IN TEHNICNE
ZNACILNOSTI

Elektri¢ni Stedilnik se upravlja s stikalom
s 7 stopnjami. PolozZaj »0« pomeni, da je
naprava izklopljena. Polja uporabe za
drugih 6 stopenj najdete spodaj.

0 1. Ohranjanje
tople plosce
2-3. Mesta
segrevanja pri
nizki temperaturi
0 N 4-5-6. Mesta za
kuhanje -
» < pecenje in vrenje

Med uporabo elektriénih Stedilnikov je
treba uporabljati posodo z ravnim
dnom. Ob uporabi ustrezno velikih
posod z ravnim dnom je delovanje
vasega Stedilnika najbolj u€inkovito. Na
velikem Stedilniku ni priporoc¢eno
uporabljati majhne posode, saj pride do
izgube toplote.
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NEPRAVILNO
kozica z okroglim dnom

PRAVILNO

NEPRAVILNO
dno kozice ni na sredini

NEPRAVILNO
majhen premer kozice

Po kuhanju se prepri€ajte, da je
Stedilnik izklopljen in da je nadzorno
stikalo na polozaju »0«.

Prav tako se Stedilnika ne dotikajte
takoj po izklopu, saj doloCen Cas Se
ostane vroc.

Pazite, da se mu otroci ne priblizajo.
Po uporabi elektricnega Stedilnika ga
ogistite z mokro krpo. Ce je pretirano
umazan, ga lahko dobro oéistite z vodo
in detergentom.

Po ¢€iS€enju segrevajte nekaj minut, da
se zgornji del posusi. Ce dlje ¢asa ne
boste uporabljali zgornjega dela,
zagotovite tanko plast olja, kot je
mazanje s strojnim oljem.



Funkcije pecice
* Funkcije pecice se lahko razlikujejo in
so odvisne od modela.

0. | Luéka pecice:

Vklju€ena bo samo lu¢ka pecice, ki os-
tane vkljucena pri vseh funkcijah kuha-
nja.

&
0

Funkcija odmrzovanja:

Opozorilne lucke pecice se bodo vklju-
Cile in ventilator bo zacel delovati.

Ce zelite uporabiti funkcijo odtaje-
vanja, postavite zmrznjeno hrano v
pec€ico na polico na tretje mesto, gle-
dano s spodnje strani. Priporo¢amo,
da pod hrano za odtajevanje postavi-
te pladenj pecice, ki bo zbiral vodo, ki
se je nabrala zaradi staljenega ledu.
S to funkcijo hrane ne boste skuha-
li ali spekli, ampak le lazje odtajali.

&

Delovanje ventilatorja:
Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, zgornji in spodniji grelni
element in ventilator bo zacel delovati.

Ta funkcija je zelo dobra za pecenje
peciva. Za kuhanje v pecici poskrbi-

ta zgornji in spodnji grelni element,
ventilator pa zagotavlja krozenje zraka,
zaradi Cesar bo hrana rahlo zapedena.
Priporo€amo predgretje pecice za 10
minut.

Funkcija staticnega kuhanja:

Termostat in opozorilne luCke pecice
bodo vklju€ene, spodnji in zgorniji grelni
elementi bodo zaceli delovati. Funkcija
staticnega kuhanja oddaja toploto, kar
zagotavlja enakomerno kuhanje hrane
na zgornjih in spodnjih policah. To je po-
polno za pripravo peciva, tort, testenin,
lazanj in pic. Priporoéamo predgretje
pecice za 10 minut in pri tej funkciji je
najbolje hkrati kuhati samo na eni polici.

N aad

Funkcija zara:

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice
bodo vklju€ene, grelni element Zara bo
zacel delovati. Funkcija se uporablja za
pec€enje in prazenje hrane. Uporabite
zgornje police pecice. Rahlo odistite
mrezico z oljem, da se hrana ne lepi nanje
in postavite hrano na sredisCe mrezice.
Spodaj naj bo vedno pladenj, da ujame
kapljice olja ali mas¢obe. Priporoamo
predgretje pecice za 10 minut. Opozorilo:
Pri peenju z Zarom morajo biti vrata
pedice zaprta in temperatura pecice
prilagojena na 190 °C.
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Funkcija za hitro
pecenje:

Termostat in opozorilne lucke pecice
bodo vkljuéene, zgornji grelni element
in element Zara bo zacel delovati.
Funkcija se uporablja za hitro pecenje
in pokrivanje vedjih povrsin, kot je
pecenje mesa; Uporabite zgornje police
pecice. Rahlo ocistite mrezico z oljem,
da se hrana ne lepi nanje in postavite
hrano na sredis€e mrezice. Spodaj naj
bo vedno pladenj, da ujame kapljice
olja ali mascobe. Priporo€amo
predgretie pecCice za 10 minut
Opozorilo: Pri pe€enju z zarom morajo
biti vrata pecice zaprta in temperatura
pecice prilagojena na 190 °C.

<~ | Funkcija dvojnega zara in
& ventilatorja:

Termostat in opozorilne lu¢ke pedice
bodo vklju€ene, zgornji grelni element
in element Zara ter ventilator bo zacel
delovati.

Ta funkcija se uporablja za hitrejSe
pecenje "debelejSe" hrane in pri vedjih
povrsinah. Tako zgornji grelni elementi kot
zar bodo delovali skupaj z ventilatorjem
za enakomerno kuhanje.

Uporabite zgornje police pecice. Rahlo
oCistite mrezico z oljem, da se hrana ne
lepi nanje in postavite hrano na srediS¢e
mrezice. Spodaj naj bo vedno pladen;,
da ujame kapljice olja ali mascobe.
Priporo€amo predgretje pecice za 10
minut.

Opozorilo: Pri pe€enju z Zarom morajo
biti vrata pecice zaprta in temperatura
pecice prilagojena na 190 °C.

®

Funkcija za pico

Termostat in opozorilne lu¢ke pecice bodo
vklju€ene, grelni obro¢ in spodnji grelni
element ter ventilator bo zacel delovati.

Funkcija spodnjega grelnega elementa in
ventilatorja je popolna za pecenje hrane,
kot je pica, v kratkem Casu.

Ko ventilator enakomerno razporeja
toploto po pecici, spodnji grelni element
zagotavlja pecenije testa.

®

Termostat in opozorilne lucke pecice
bodo vklju¢ene, grelni obro€ in ventila-
tor bo zacel delovati.

Funkcija Turbo

Funkcija turbo delovanja toploto ena-
komerno razporedi v pecici. Vsa hrana
na reSetkah bo skuhana enakomerno.
Priporo¢eno je predgrevanje pecice za
pribl. 10 minut.
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Uporaba digitalnega ¢asovnika na dotik

?LJ 15 L)

Jda227

Opis funkcije
A Samodejno pecenje
\ﬂj Ro¢no pecenje
i? Klju€avnica
[ Minutni Stevec
Mode Nacin delovanja
- Za zmanj$anje ¢asa
+ Za povecanje ¢asa
E 3 S 9 Prikaz ¢asovnika

Nastavitev ¢asa

Pred zacetkom uporabe pecice morate
nastaviti Cas. Po vzpostavitvi elektricne
povezave bosta na zaslonu utripala simbola
““A”in 00:00” ali “12:00".

1. Pritisnite tipko
“MODE” 2 sekundi, da
izkljucite zaklepanje
tipk in pika na sredini
zaslona bo zacela
utripati.

2. Z uporabo tipk “+”
in “-” nastavite Cas,
medtem ko utripa pika.

3. Po nekaj sekundah
bo pika prenehala
utripati in bo ostala
osvetljena.

Klju¢avnica

Zaklepanje tipk se samodejno aktivira,
ko ¢asovnika ne uporabljate 7 sekund.
Simbol V" se prikaZze in ostane osvetljen.
Za odklepanje gumbov Casovnika pritisnite
in drzite gumb “MODE” 2 sekundi. Nato
lahko izvedete zeleno operacijo.

Casovna nastavitev zvoénega opozorila

Cas zvo&nega opozorila lahko nastavite
na kateri koli ¢as med urama ““00:00”
in “23:59” . Zvoc¢no opozorilo je le za
opozorilne namene. Pec€ se s to

funkcijo ne bo aktivirala.

1. Pritisnite tipko
“MODE”. Simbol “Q” bo
zacel utripati in na
zaslonu se prikaze
“000".

2. |zberite zeleno
¢asovno obdobje s
tipkama“+” in -,
medtem ko “4Q” utripa.

JJeCO
C3533

3. Simbol “Q” bo ostal
osvetljen, ¢as bo

ae 10 shranjen in opozorilo
vJ50 bo nastavljeno.
- Méde +

Ko ¢asovnik pride do ni¢, boste zaslisali
zvo&no opozorilo in na zaslonu bo zacel
utripati simbol 4. Pritisnite katero koli tipko,
da zaustavite zvo€no opozorilo. Pritisnite
MODE” 2 sekundi, simbol “4” izgine in
prikazana bo ura.

Polavtomatska nastavitev ¢asa (obdobje
pecenja)
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Ta funkcija vam pomaga peci fiksno
¢asovno obdobje. Nastavite lahko ¢asovno
obdobje od 0 do 10 ur. Hrano pripravite za
pecenje in jo polozite v pecico.

1. S pomocjo kontrolnih gumbov izberite
Zeleno funkcijo pe€enja in temperaturo.

2. Pritiskajte “MIODE”,
dokler na zaslonu ne

NN vidite “stop” simbola.
oo Simbol “A” bo utripal.

3. Izberite Zeleno

N _ ¢asovno obdobje
A e kuhanja s tipkama “+”
1300 in“
-_— que L

\

4. Trenutni ¢as se bo
ponovno pojavil na

‘{? oe 10 zaslonu, simboli A”, in
Jda 10 “8” pa bodo ostali
osvetljeni.
- Mode +

Ko ¢asovnik pride do ni¢, se bo pecica
izklopila in zasliSali boste zvo¢no opozorilo.
Simbol “A” bo utripal. Oba kontrolna gumba
obrnite v poloZaj “0” in na ¢asovniku
pritisnite katero koli tipko, da ustavite
opozorilni zvok. Pritisnite “MODE” 2
sekundi, simbol “A” izgine in asovnik se
vrne na ro¢no delovanje.

Nastavitev zvoka

Ce Zelite prilagoditi glasnost zvo&nega
opozorilnega zvoka, medtem ko je prikazan
trenutni ¢as dneva, pritisnite tipki “+” in “-”,
in pika na sredini zaslona zac¢ne utripati.
Pritisnite “MODE” za prikaz trenutnega
zvoka. Potem boste ob vsakem pritisku
gumba “-” zasliSali drugacen signal.
Obstajajo tri razli¢ne vrste signalnih
zvokov. Izberite Zeleni zvok in ne pritiskajte
nobenega drugega gumba. Po kratkem
¢asu bo izbrani zvok shranjen.
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Pripomocki

Izdelku so prilozeni pripomocki. Lah-
ko uporabljate tudi pripomocke, ki jih
kupite pri drugih proizvajalcih, ven-
dar morajo biti odporni proti vro€ini in
ognju. Uporabljate lahko tudi steklene
posode, kalupe za peciva in pladnje
za pecice, ki so primerni za uporabo
v peéicah. Ce uporabljate druge pri-
pomocke, upostevajte navodila teh
proizvajalcev. Ce uporabljate posode
manjsih dimenzij, jih postavite na sre-
dnji del mrezice. Ce hrana za kuhanje
ne prekrije celotnega pladnja pecice,
Ce uporabljate globoko zamrznjeno
hrano ali pladenj uporabljate za zbi-
ranje sokov hrane, ki se stekajo med
pe€enjem z Zzarom, se lahko pladenj
deformira. Do tega pride zaradi viso-

kih temperatur med kuhanjem.
Ko se pladenj po kuhanju ohladi,
se bo povrnil v prvotno obliko.
To je obicajen fizikalen pojav, do
katerega pride med prenosom
vrocine. Vrocih steklenih pladnjev
in posod ne postavljajte v hla-
dno okolje neposredno iz pecice,
sicer se lahko razlomijo. Ne po-
stavljajte jih na hladne in vlazne
povrsine. Postavite jih na suho
kuhinjsko krpo in pustite, da se
poCasi ohladijo. Ko uporabljate
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zar v pecici, priporo€amo (e je
to primerno) uporabo mrezice, ki
je dobavljena z izdelkom. Ko
upora-bljate mrezico, postavite
pladenj na eno izmed spodnjih
polic, da se lahko nabere olje.
Za pomoc¢ pri CiS€enju lahko na
pladenj do-date vodo. Kot ze
razlozeno nikoli ne posku$ajte
uporabljati Zar na plin brez
za$¢itnega pokrova za zar. Ce
ima vaSa pecica zar na plin, a
zasCita zara pred vroc€ino
manjka ali je poSkodovana in je
ni mogoce uporabiti, zahtevajte
nadomestno pri vasem
najblizjem servisnem centru.

Prostor za kuhanje

Vodila:

I I

Pripomocki pecice

Pripomocki pecice se lahko raz-
likujejo in so odvisne od modela.

Odstranjevanje zicne police

Potegnite Zi¢no polico, kot prikazuje slika.

Ziéna resetka EasyFix

Pred prvo uporabo pripomocke temeljito
ocistite s toplo vodo, Cistilnim sredstvom in
mehko Cisto krpo.

5 e

4 >

e —— T2

2 * P -
g 1 e

» Vstavite pripomocek v pecico
v pravilnem polozaju.

* Med pokrovom ventilatorja in pripomocki
naj bo vsaj 1 cm prostora.

» Bodite pazljivi pri odstranjevanju posode
in/ali pripomockov iz pecice. VroCi
obroki ali pripomocki lahko povzrocijo
opekline.

* Pripomocki se lahko z vrocino
deformirajo. Ko se ohladijo, se bodo
vrnili v originalno obliko in videz.

» Pladnje in mrezice lahko namestite na
vsak nivo od 1 do 5.

* lztegljiva vodila lahko postavite na
nivoje T1, T2, 3, 4, 5.

* Nivo 3 priporo¢amo za kuhanje na
enem nivoju.

* Nivo T2 priporo¢amo za kuhanje na
enem nivoju z iztegljivimi vodili.

* Mrezica vrtljivega raznja mora biti
names$c¢ena na nivoju 3.

* Nivo T2 se uporablja za name&c€anje
mrezice vrtljivega raznja z iztegljivimi
vodili.

Ko ste jo sprostili z objemk, jo dvignite. “***Pripomocki se lahko spremenijo glede

na kupljen model.

e
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Mrezica

Mrezico lahko uporabljate za pecenje
ali da nanjo postavite razli¢ne posode.

OPOZORILO- Mrezico pravilno name-
stite na ustrezno vodilo v pecici in jo po-
tisnite nazaj.

Plitvi pladenj

Plitvi pladenj se uporablja za pecenje pe-
civa, kot so pite. Za pravilno vstavljanje
pladnja v pecico ga nastavite na vodilo in
potisnite nazaj.

Globoki pladenj

Globoki pladenj se uporablja kuhanje
obar. Za pravilno
vstavljanje pladnja
v pecico ga nasta-
vite na vodilo in po-
tisnite nazaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
PECICE

CISCENJE

Preden zacnete Cistiti pecico se prepriCaj-
te, da so gumbi za upravljanje izklju€eni in
je naprava ohlajena. Odklopite napravo.

Ne uporabljajte Cistilnih materialov, ki vse-
bujejo delce, ki lahko opraskajo emajlirane
in

barvane dele pecice. Uporabite gosta ali
tekoCa kuhinjska Cistila, ki ne vsebujejo
delcev. Ker lahko po$kodujejo povrSine,
ne uporabljajte jedkih istil, abrazivnih pra-
$kov, volnene Zice ali trdih orodij. Ce se po
pecici polije vecja koli€ina tekoCine in se
lahko vname, lahko poskoduje emaijlirane
povrsine. Takoj podistite razlito tekocino.
Za Ci8Cenje pecice ne uporabljajte parnih
Cistilnikov.

Ciséenje notranjosti peéice

Pred zacetkom Cis€enja se prepriCajte, da
je pecica izklopljena. Najbolje boste pecico
ocistili, ko je njena notranjost malce ogreta.
Po vsaki uporabi obriSite pe€ico z mehko
in vlazno krpo, navlazeno v milnici. Nato jo
ponovno obridite z vlazno krpo in jo obriSite
do suhega. Za popolno ¢iS€enje uporabite
suha dcistilna sredstva ali sredstva v pra-
hu. Pri izdelkih s kataliti€nimi emajliranimi
ogrodiji €is¢enje zadnje in stranske notranje
stene ni potrebno. Kljub temu pa glede na
uporabo priporo¢amo, da jih po dolo¢enem
Casu zamenjate.
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VZDRZEVANJE

Zamenjava luc¢ke pecice

Lucko pecice mora zamenijati pooblasceni
serviser. Specifikacije Zzarnice so 230 V, 25
W, tip E14, T300 - pred zamenjavo lu¢ke
mora biti pec€ica izklopljena in ohlajena.

Zasnova lucke je dolo¢ena za uporabo v
gospodinjskih kuhinjskih napravah in ni pri-
merna za hiSno razsvetljavo.

SERVIS IN TRANSPORT

IZPOLNJENE ZAHTEVE PRED STI-
KOM S SERVISOM

Ce petica ne deluje:

Morda je bila pecica odklopljena, ali pa je
prislo do izpada. Pri modelih s €asovnikom
morda ¢as ni reguliran.

Ce se pegdica ne segreva:

Mogoce toplota ni prilagojena z upravljalni-
mi stikali pecice.

Ce notranja lugka ne sveti:

Elektriko je treba preveriti. Preverite jo, ko
so lucke okvarjene. Ce so okvarjene, jih
lahko zamenjate glede na navodila.
Kuhanje (e zgornji-spodnji del ne kuha
enakomerno) :

Preverite mesta polic, ¢as kuhanja in vre-
dnosti toplote v skladu z navaodili,

Ce imate $e vedno tezave z izdelkom pokli-
Cite “pooblasceni servis”.

INFORMACIJE GLEDE TRAN-
SPORTA

Ce potrebuijete transport:

Ohranite originalno ohi$je izdelka in ga
prenalajte v njem. Upostevajte transpor-
tne oznake na ohiSju. Prelepite zgornje
dele kuhalnika, glave in nosilce za ponve
na kuhalne plosce.

Med zgornji pokrov in kuhalno plos¢o
vstavite papir, pokrijte zgornji pokrov in
nato prelepite stranske povrsine pecice.

Na spredniji pokrov notranjega stekla peci-
ce nalepite karton ali papir, da mrezice in
pladnji v notranjosti ne poskodujejo pokro-
va med transportom. Prav tako prelepite
stranske stene pokrovov pecice.

Ce ni na voljo originalnega ohigja:

Zunanje povrsine (steklene in obarvane
povrSine) zavarujte pred moznimi udarci.
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VzdrzeVanje

OPOZORILO: Vzdrzevanje naprave
mora izvesti samo pooblas¢en serviser
ali usposobljen tehnik.

Menjava luci pecice

OPOZORILO: Napravo izklopite in
pocakajte, da se ohladi, Sele nato jo
ocistite.
» QOdstranite stekleno le¢o, nato odstranite
zarnico.

* Na mesto stare Zarnice (230 V, 15-25
W, tipa E14) namestite novo Zarnico
(odporno na temperaturo 300 °C).

* Ponovno namestite stekleno le€o in
vasa pecica je pripravljena za uporabo.

* lzdelek vsebuje vir svetlobe razreda
energijske ucinkovitosti G.

» Vir svetlobe, ki ga kon¢ni uporabnik ne
more zamenjati. Potrebna je poprodajna
servisna storitev.

* Prilozeny svetelny zdroj nie je uréeny na
pouzitie v inych aplikaciach.

(
TN ’

Zamenljiv vir svetlobe s strani
profesionalca

/

Lu¢ je zasnovana izkljuéno za uporabo
v gospodinjskih napravah za kuhanje.
Ni primerna za razsvetljavo prostorov.
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| nderuar klient,

Qéllimi yné éshté t'Ju ofrojmé produkte té cilésisé sé larté gé i tejkalojné pritshmérité
Tuaja. Pajisja juaj éshté prodhuar né fabrika moderne dhe me shumé kujdes,
e testuar vecanérisht pér cilésiné. Ky udhézues éshté pérgatitur né ményré gé tiju
ndihmojé té pérdorni pajisjen tuaj, e cila éshté prodhuar duke pérdorur teknologjiné
mé té fundit me besueshméri dhe efikasitet maksimal. Para se té pérdorni pajisjen
tuaj, lexoni me kujdes kété udhézues i cili pérfshin informacione bazé pér instalimin
e sigurté, mirémbajtjen dhe pérdorimin. Ju lutemi té kontaktoni gendrén mé té afért
té autorizuar pér instalimin e produktit tuaj.
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Pérmbajtja

Prezantimi dhe madhésia e produktit
Paralajmérime

Pérgatitja pér instalim dhe pérdorim
Pérdorimi i furrés

Pastrimi dhe mirémbajtja e produktit tuaj
Shérbimi dhe Transporti
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KoHTponeH naHen 3a 4 rpejay:

1 -Cooktop

2- Paneli i Kontrollit

3- Doreza e derés sé gatimit
4 - Mbulesa e sirtaréve
5-Glass Door

6-Tray Furnizuesi

7- Rrjeti i telave

8- Llamba e furrés

9- Rezistenca e Frontit
10-element Highlite
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DIMENSIONET E PRODUKTIT

THELLESI WIDTH HEIGHT
(cm) (cm) (cm)
50/60 60/60 85




PJESA 2 PARALAJMERIMET
PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE

PLOTESISHT KETO UDHEZIME PARA
SE TE PERDORNI PAJISJEN TUAJ, SI
DHE MBAJINI ATO NE NJE VEND TE
PERSHTATSHEM PER REFERENCE
KUR TE JETE E NEVOJSHME.

KY MANUAL ESHTE PERGATITUR
PER ME SHUME SE NJE MODEL |
PERBASHKET. PAJISJA JUAJ MUND
TE MOS KETE DISA NGA VEGORITE
QE SHPJEGOHEN NE KETE MANU-
AL. KINI PARASYSH SHPREHJET QE
KANE SHIFRA KUR LEXONI MANUA-
LIN E PERDORIMIT.

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné

*Kjo pajisje mund té
pérdoret nga féemijét e
moshés 8 vjec e sipér
dhe nga personat me
aftesi te kufizuara
fizike, ndijore ose
mendore ose me
mungesé pérvoje
dhe njohurish nése
jané té monitoruar
ose té udhézuar
né lidhje me
pérdorimin e pajisjes
né njé ményré té
sigurt dhe nése i

AL -

kuptojné rreziget gé
pérfshihen. Fémijét
nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga fémijét
e pamonitoruar.

* PARALAJMERIM:
Pajisja dhe pjesét e
saj té pérdorshme
nxehen gjaté
pérdorimit. Duhet
té kini kujdes pér té
shmangur prekjen
e elementeve té
nxehjes.

* Fémijét me pak
se 8 vjec duhet té
mbahen larg nése
nuk monitorohen
vazhdimisht.

* PARALAJMERIM:
Gatimi i pamonitoruar
né njé pllaké me
yndyré ose vajra
mund té jeté |
rrezikshém dhe
mund té shkaktojé
zjarr. Mos u pérpigni



KURRE té fikni njé
zjarr me uje, por fikni
pajisjen dhe mé pas
mbuloni flakét, p.sh.
me nje kapak ose
me njé batanije pér
zjarrin.

« PARALAJMERIM:
Rrezik zjarri: mos lini
gjéra mbi sipérfaget e
gatimit.

* PARALAJMERIM:
Nése shikoni krisje
té sipérfaqes, fikeni
pajisjen pér té
shmangur mundésiné
e goditjes elektrike.

 Pér pllakat gé
pérfshijné njé kapak,
cdo derdhje duhet té
pastrohet nga kapaku
para se ta hapni. Po
ashtu, sipérfagja e
pllakés duhet té linet
té ftohet para se té
mbylini kapakun.

* Pajisja nuk éshté
projektuar gé té
pérdoret me ané
té njé kohématési
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té jashtém ose njé
sistem té vecanté
telekomandimi.

* PARALAJMERIM:
Pér té parandaluar
pérmbysjen e
pajisjes, duhet té
montoni kapéset
stabilizuese. (Pér
informacione té
detajuara ju lutemi
lexoni udhézuesin
e paketés kundér
animit.)

* Gjaté pérdorimit,
pajisja nxehet. Duhet
té kini kujdes pér té
shmangur prekjen
e elementeve té
nxehjes brenda
furrés.

* Gjaté pérdorimit,
dorezat e mbajtura
pér periudha té
shkurtra né pérdorim
normal mund té
nxehen.

* Mos pérdorni
pastrues té ashpér
gérryes ose spatula



té mprehta metalike
pér té pastruar
xhamin e derés sé
furrés dhe sipérfage
té tjera pasi mund té
gérvishtni sipérfagen
dhe mund té
shkaktoni thyerjen e
xhamit ose démtimin
e sipérfages.

* Mos pérdorni
pastrues me avull pér
pastrimin e pajisjes.

« PARALAJMERIM:
Sigurohuni gé pajisja
té jeté e fikur para se
té ndérroni llambén
pér té shmangur
mundésiné e goditjes
elektrike.

*KUJDES: Pjesét e
kapshme mund té
nxehen kur gatuani
ose pérdorni skarén.

Fémijét e vegjéel duhet

té mbahen larg.

* Pajisja juaj éshté prodhuar né
pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregullat ndérkombétare dhe
lokale né fuqi.

* Punimet e mirémbaijtjes dhe
riparimeve duhet té kryhen
vetém nga teknikét e autorizuar
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té shérbimit. Punimet e montimit
dhe riparimit gé kryhen nga
tekniké té paautorizuar mund t'ju
rrezikojné. Eshté e rrezikshme
té ndryshoni ose té modifikoni
specifikimet e pajisjes né ¢do
ményré té mundshme.

Para montimit, sigurohuni qé
kushtet e furnizimit lokal (natyra
e gazit dhe trysnia e gazit

ose voltazhi dhe frekuenca e
energjisé elektrike) dhe kérkesat
e pajisjes jané né pérputhje me
njéra-tjetrén. Kérkesat pér kété
pajisje jané cilésuar né etiketé.
KUJDES: Kjo pajisje éshté
projektuar vetém pér gatimin e
ushgimeve dhe planifikuar vetém
pér pérdorim né ambiente té
brendshme familjare dhe nuk
duhet té pérdoret pér asnjé géllim
ose pérdorim tjetér, si pérdorim
jofamiljar, né njé ambient tregtar
ose pér ngrohje t& dhomés.

Mos u pérpigni té ngrini ose
zhvendosni pajisjen duke e
térhequr nga doreza e derés.

Jané marré té gjitha masat

e mundshme té sigurisé pér

té garantuar siguriné tuaj.
Megenése xhami mund té thyhet,
duhet té kini kujdes kur pastroni
pér té shmangur gérvishtjen.
Shmangni goditjen ose pérplasjen
e aksesoréve me xhamin.
Sigurohuni gé kordoni elektrik té
mos ngecé poshté gjaté montimit.
Nése kordoni elektrik démtohet,
ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, punonjési i shérbimit
ose persona té kualifikuar
pérkatésisht pér té shmangur
mundésiné e rrezikut.

Kur dera e furrés éshté e hapur,
mos lejoni fémijét gé té ngjiten né

deré apo té ulen mbi té.



Paralajmérimet pér montimin

Mos e pérdorni pajisjen para se té
montohet plotésisht.

Pajisja duhet t& montohet nga
njé teknik i autorizuar dhe té
vendoset né puné. Prodhuesi
nuk éshté pérgjegjés pér asnjé
démtim gé mund té shkaktohet
nga vendosja e gabuar dhe
montimi nga persona té
paautorizuar.

Kur té higni paketimin e pajisjes,
sigurohuni gé té mos jeté e
démtuar gjaté transportit. Né

rast t& ndonjé defekti, mos e
pérdorni pajisjen dhe kontaktoni
menjéheré me agjenciné

e kualifikuar té shérbimit.
Megenése materialet e pérdorura
pér paketimin (najloni, kapéset,
polistiroli, et)) mund té shkaktojné
efekte t& demshme te fémijét, ato
duhet t& mblidhen dhe té higen
menjéhereé.

Mbrojeni pajisjen nga efektet
atmosferike. Mos e ekspozoni
ndaj efekteve si dielli, shiu, bora,
etj.

Materialet pérreth pajisjes (raftet)
duhet té durojné njé temperaturé
minimumi 100°C

Gjaté pérdorimit

Kur té pérdorni pér heré té paré
furrén, do té clirohet njé eré nga
materialet e izolimit dhe nga
elementet e ngrohésit. Pér kété
arsye, para se té pérdorni furrén,
pérdoreni bosh né temperaturé
maksimale pér 45 minuta. Né

té njéjtén kohé, duhet té ajrosni
si duhet ambientin ku éshté
montuar ky produkt.

Gjaté pérdorimit, sipérfaget e
jashtme dhe té brendshme té
furrés nxehen. Kur té hapni derén
e furrés, béni njé hap prapa pér té
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shmangur avullin e nxehté gé del
nga furra. Mund té keté rrezik pér
djegie.

Mos vendosni materiale té
djegshme ose shpérthyese
brenda ose prané pajisjes kur té
jeté né puné.

Pérdorni gjithmoné doreza pér
furré kur té rivendosni ushgimet
né furré.

Mos u largoni nga soba kur
gatuani me vajra té ngurté ose

té léngshém. Ata mund té marrin
Zjarr nga nxehtésia shumeé e larté.
Mos hidhni kurré ujé mbi flakét

e shkaktuara nga vaji. Mbulojeni
tavén ose tiganin me kapakun e
saj pér t'i mbytur flakét e krijuara
né kété rast dhe fikeni sobén.

Vendoseni tiganin gjithmoné né
gendér té zonés sé gatimit dhe
kthejeni bishtin ose dorezat né
njé pozicion té sigurt né ményré
gé té mos i kapni apo goditni.
Nése nuk do ta pérdorni pajisjen
pér njé kohé té gjaté, higeni nga
priza. Mbajeni té fikur ¢elésin
kryesor. Po ashtu, kur nuk e
pérdorni pajisjen, mbajeni té
mbyllur valvulén e gazit.
Sigurohuni gé celésat e kontrollit
té pajisjes jané gjithmoné né
pozicionin “0” (ndalim) kur pajisja
nuk éshté né puné.

Tavat anohen kur i nxirrni. Kini
kujdes gé té mos lejoni derdhjen
e léngjeve té nxehta.

Kur dera ose sirtari i furrés éshté
i hapur, mos lini gjé mbi t&. Mund
té prishni ekuilibrin e pajisjes ose
té thyeni kapakun.

Mos vendosni sende té rénda ose
artikuj té djegshém (najlon, gese
plastike, letér, rroba, etj) né sirtar.
Kétu pérfshihen edhe enét me



» aksesoré plastiké (p.sh. dorezat).

* Mos i varni peshqirét, pecetat ose
rrobat te pajisja ose dorezat e saj.
» Gjaté pastrimit dhe mirémbaijtjes
* Fikeni gjithmoné pajisjen
para veprime si pastrimi ose
mirémbajtja. Kété mund ta béni
pasi ta higni pajisjen nga priza
ose té fikni celésin kryesor.

* Mos i higni ¢elésat e kontrollit pér
té pastruar panelin e kontrollit.

- PER TE RUAJ-
TUR EFICIENCEN
DHE SIGURINE
E PAJISJES, NE _
REKOMANDOJME
QE TE PERDORNI _
GJITHMONE PJESE
NDERRIMI ORIG-
JINALE DHE TE
KERKONI VETEM
PUNONJESIT TANE
TE AUTORIZUAR
PER SHERBIMIN NE
RAST NEVOJE.
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Kontakti me Servisin e Autorizuar pér
montimin e furrés suaj.

INSTALIMI | FURRES

Ekzistojné disa faktoré té ciléve duhet
kushtuar vémendje gjaté instalimit té furrés
suaj.

U kushtoni vémendje sugjerimeve tona té
méposhtme me géllim té té genit né
gjendje pér parandalimin e ndonjé
problemi dhe/apo situate té rrezikshme gé
mund té paraqitet mé voné.

Mund té vendoset né aférsi té orendive
tiera me kusht gé né hapésirén ku
vendoset furra, lartésia e orendive nuk
duhet té kalojé lartésiné e panelit t& sobés.

Béni kujdes gé té mos e vendosni prané
frigoriferit, nuk duhet té keté materiale qé
marrin flaké ose té djegshme si pér
shembull perde, rroba kundér ujit, etj. té
cilat fillojné té digjen
shpeijt, kur zgjidhni vendin pér furrén.

Kérkohet gé té paktén té keté 2 cm
hapésiré ndérmjet kapakut t& prapmé té
furrés dhe murit pér garkullim ajri.

Orendité né aférsi té furrés duhet té jené
té géndrueshme ndaj nxehtésisé mé té
larté sesa 50 C° té temperaturés sé
dhomeés.

Nése orendité e kuzhinés jané mé té larta,
duhet té lihet té paktén 11 cm larg nga ana
e furrés.

Lartésité minimale nga pllaka e furrés
dhe dollapét e murit dhe kutité me
ventilator mbi furré jané treguar mé
poshté. Késhtu qé kutia me fletéza -
ventilatori duhet t€ jeté sé paku 650 mm né
lartési nga pllaka e furrés.

Nése nuk ka ventilator, lartésia duhet t&€ mos
jeté mé e vogél sesa 700 mm.

Kjo pajisje duhet té instalohet direkt mbi
dysheme dhe jo mbi njé bazé.

LIDHJA ELEKTRIKE DHE SIGURIA

Gjaté lidhjes elektrike, u pérmbaheni
udhézimeve té cekura mé poshté.

Kabllo e tokézimit duhet té lidhet me
terminal. Duhet té siguroni kabllon me izolim
pér ta lidhur me burimin e energjisé gjaté
lidhjes sé kabllos. Nése nuk ka ndonjé qasje
adekuate né energji elektrike né pajtim me
rregullat né vendin ku pajisja do té instalohet,
menjéheré kontaktoni servilin toné té
autorizuar.

Burimi i tokézuar elektrik duhet té jeté né
aférsi té pajisjes. Té jeni i sigurt t& mos
pérdorni kabull vazhdues.

Kabllo furnizuese nuk duhet té preké
sipérfaget e nxehta té produktit.

Né rast se kablli i energjis&€ démtohet,
kontaktoni shérbimin e kualifikuar. Kabllo
duhet té& ndérrohet nga servisuesi i
autorizuar.

Lidhja e gabuar elektrike mund té démtojé
pajisjen tuaj. Njé démtim i tillé nuk mbulohet
me garanci.

Kabllo elektrike nuk duhet té preké pjesét e
nxehta té pajisjes. Kabllo elektrike nuk duhet
té preké pjesét e prapme té pajisjes.
Pérndryshe kabllo elektrike e pajisjes mund
té démtohet. Dhe kjo situaté mund té
shkaktojé gark té shkurtér.
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Kompania prodhuese deklaron se nuk
mban asnjé pérgjegjési pér démtimet dhe
humbijet gé vijné nga mosndjekja e
normave té sigurisé.

Nése ekziston ndonjé ¢kygje nga
furnizimi me ndonjé zbrazéti ajri, me
ndarje té kontaktit prej s& paku 3mm né té
gjithé pércuesit (fazat) aktive. Kéto mjete
shképutjeje duhet té futen né instalimet e
fiksuara sipas rregullave pér instalimet.

Pajisja éshté béré pér lidhje fikse
me energjiné elektrike. Lidhja e
pajisjes né njé burim té energjisé
elektrike duhet té béhet nga tekniku i
autorizuar.

Pér lidhjet fikse, pérdorni kabéll energjie
té tipit HO5VV, HO5V2V2 ose HO5RR.

Disa pajisje mund té pajisen me spiné
speciale (Perilex apo Norplug). Nése
nevojitet, € ndérroni até me até njéjtén
pjesé té specifikuar.

Pérdorni spinén 16A/400V 5 pér spiné
perilex dhe 25A/250V pér Norplug.

Kéto spina mund té€ pérdoren vetém né
disa vende.
Pajisja pérshtatet pér energjiné elektrike
220-240 Volt dhe380-415V 3N Volt. Nése
rrjeti i energjisé elektrike éshté i ndryshém
nga kjo vleré e paraqitur, menjéheré
kontaktoni servilin toné té autorizuar.
Pér lidhje fikse, pérdorni kabéll me
madhési 3x2,5mm2 or 3x4mm2 sipas
fuqisé sé pajisjes dhe etiketés né kutiné e
terminaleve.

PARALAJMERIME DHE MASA
TE PERGJITHSHME

Pajisja e juaj éshté prodhuar né pajtim me
udhézimet adekuate té sigurisé gé lidhen
me pajisjen elektrike. Punét e riparimit dhe
mirémbaijtjes duhet té béhen vetém nga
tekniku i autorizuar i servisit i cili éshté
trajnuar nga firma prodhuese. Punét e
instalimit dhe riparimit pa ndjekur rregullat
mund t'ju véné né rrezik.

Sipérfaget e saj té jashtme nxehen derisa
pajisja éshté né operim. Sipérfaqet e
brendshme té furrés, komponentéve qé
sigurojné nxehjen dhe avullin gé del jashté
jané mjaft t& nxehta. Edhe nése pajisja
éshté e fikur, kéto pjesé e ruajné
nxehtésiné pér njéfaré kohe. Mos prekni né
sipérfaget e nxehta. E mbani kété larg
fémijéve.

Mos e lini pa pérkujdesje furrén derisa
zieni me vajra té ngurta apo té léngshme.
Mund té€ ndodhé ndezje me flaké né rast té
nxehtésisé ekstreme. Asnjéheré mos
hidhni ujé mbi zjarrin qé ndizet pér shkak té
vajit.

Mbuloni tenxheren apo tiganin me kapak
me géllim gé té bllokoni flakén qé ka
ndodhur né kété rast dhe pér ta fikur sobén.

Celésat e furrés dhe té rregullimit té

nxehtésisé duhet té rregullohen dhe ora e
furrés dueht té€ programohet pér té pjekur
né furré. Pérndryshe furra nuk funksionon.

Mos lini ndonjé gjé né té kur dera apo
dollapi éshté i hapur. Mund té humbisni
ekuilibrin e pajisjes ose té thyeni kapakun.
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Mos vendosni gjérat e rénda, té djegshme
ose gé marrin flaké (najlon, gese plastike,
letér. lecka etj.) né sirtarin e poshtém.

E ckycgni pajisjen nga energjia elektrike
kur nuk e pérdorni até.

N—] N—|
: ] [ : : D [ - : - [ .
2 :| 5|2, 5|21, s
PE— & PE— & PE— %+
e = =
3x4 mm? 220V~ 4x2.5 mm? 220V~ 5x2.5 mm? 380V 3N~

3x4 mm? 230V~
3x4 mm? 240V~

4x2.5 mm? 230V~
4x2.5 mm? 240V~

5x2.5 mm? 400V 3N~
5x2.5 mm? 415V 3N~

Mbroni pajisjen tuaj nga kushtet
atmosferike. Mos e lini né efektet
e diellit, shiut, borés, pluhurit, etj.
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Duke pérdorur furré

Paneli i kontrollit

(s

Button kontrollit pér funksionet
e furrés

Pér té zgjedhur funksionin e déshiruar
gatim, rrotullojeni celésin pér simbolin e
duhur. Detajet e funksioneve té furrés
jané shpjeguar né seksionin tjetér.

Button kontrollit pér funksionet
e furrés

Pér té zgjedhur funksionin e déshiruar
gatim, rrotullojeni ¢elésin pér simbolin e
duhur. Detajet e funksioneve té furrés
jané shpjeguar né seksionin tjetér.
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PAMJA E PERGJITHSHME DHE
KARAKTERISTIKAT TEKNIKE
TE

Shporeti elektrik komandohet nga
ndérprerésit me 7 shkallé. "0" shkallé
éshté lokacioni i fikjes. Fushat e
pérdorimit né pérgjigje té 6 gradave té
tjera jané mé poshté.

1. Vendi pér té

mbaijtur nxehté
0 2-3. Vendet e
nxehjes me
nxehtési té ulét
4-5-6. Gatimi -
0 N Vendet pér

pjekje dhe zjerje

Gjaté pérdorimit té shporeteve elektrik,
kérkohet qé t'u kushtohet vémendije
tenxhereve té€ pérdorura gé kané bazé
té Iémuar. Nése pérdoren tenxhere té
duhura nga madhésia dhe baza e tyre
e [émuar, ju mund té pérfitoni
efikasitetin mé t& madh nga shporeti i
juaj. Nuk sugjerohet pérdorimi i
tenxhereve me madhési té vogél né
shporetin me madhési té madhe, pasi
gé kjo do té shkaktojé humbije té
nxehtésisé dhe prandaj energjia

humbet.

GABIM
bazé tigani e rrumbullakét

KORREKT

GABIM GABIM
diametér tigani i vogél baza e tiganit nuk éshté vendosur

Kontrolloni dhe sigurohuni qé shporeti i
juaj té jeté i fikur, ndérprerési i kontrollit
éshté né lokacionin "0" pas gatimit.
Gjithashtu asnjéheré mos e prekni
sobén pasi ajo do té jeté e nxehté pér
njéfaré kohe pasi éshté fikur.

Mos lejoni gé fémijét té afrohen.
Pastroni shporetin elektrik me njé lecké
té lagésht pér pérdorimin e shporetit
elektrik. Nése papastértia zgjerohet tej
mase, ju mund ta pastroni até me ujé
dhe me detergjent mjaft miré.

Nxehni pér disa minuta pér pjesén e
sipérme gé ajo té thahet pas pastrimit.
Nése nuk do ta pérdorni pjesén e
sipérme pér njé kohé, sigurohuni gé ia
vendosni njé shtresé té hollé vaji, me
vaj makine.
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3,4. PARALAJMERIM
| PERGJITHSHEM DHE MASAT
PARAPRAKE

Pajisja juaj éshté prodhuar né pérputhje
me udhézimet pérkatése té sigurisé né
lidhje me pajisje elektrike. Mirémbajtja
dhe punét riparuese duhet té kryhen
vetém nga tekniké té shérbimit té auto-
rizuar té trajnuar nga firma prodhuese.
Instalimi dhe puna riparuese, té kryera
pa respektuar rregullat mund té jené té
rrezikshme.

Sipérfaget e jashtme ngrohen, ndérkohé
gé pajisja juaj éshté duke funksionu-
ar. Elementét gé& ngrohin sipérfagen
e brendshme té furrés dhe nxjerrin avul-
lin jashté jané jashtézakonisht t& nxeh-
ta. Kéto seksione do té vazhdojné té
ruajné nxehtésiné e tyre pér njé kohé
té caktuar, edhe nése pajisja éshté fi-
kur. Asnjéheré mos prekni sipérfaget
e nxehta. Mbani fémijét larg.

Né ményré gé té gatuani né furrén Tuaj,
butonat e funksionimit té furrés dhe reg-
jistrimit té temperaturés duhet té rregul-
lohen dhe edhe kohématési i furrés, du-
het té programohet. Pé&rndryshe furra
nuk funksionon.

Ndérsa dera e furrés éshté e hapur, mos
vendosni ndonjé gjé né té. Ju mund té prish-
ni ekuilibrin e pajisjes ose té thyeni derén.
Stakoni pajisjen Tuaj kur ajo nuk éshté
né pérdorim.

Mbroni pajisjen tuaj ndaj efekteve at-
mosferike. Mos e lini até nén efektet
ediellit, shiut, borés, pluhurit etj.

Pérdorimi i butonit té kontrollit
té funksionimit té furrés
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Funksionet e Furrés

* Funksionet e furrés tuaj mund té jené
té ndryshme pér shkak té modelit té
produktit tuaj.

.| Llamba e furrés:

Vetém drita e furrés do té ndizet né dhe
ajo mbetet ndezur mbi té gjitha né fun-
ksionet e gatimit.

&
O | Funksioni i shkrirjes:

Dritat paralajméruese té furrés ndizen,
ventilatori fillon té veprojé.

Pér té pérdorur funksionin e shkrirjes,
merrni ushqgimin Tuaj té ngriré dhe
vendoseni né furré né njé raft t& ven-
dosur né slotin e treté nga fundi. Reko-
mandohet gé Ju té vendosni njé tepsi
furre nén ushgimin pér shkrirje, pér té
mbledhur ujin e akumuluar pér shkak té
akullit té shkriré. Ky funksion nuk do té
gatuajé apo ta pjeké ushgimin Tuaj, ai
vetém do té ndihmojé pér ta shkriré até.

i Funksioni i ventilatorit:
Termostati dhe dritat paralajméruese
té furrés do té ndizen, elementet e
ngrohjes sé skarés dhe ngrohjes sé
larté do té fillojné té€ veprojné.

Ky funksion éshté shumé i miré pér
pjekjen e brumérave. Gatimi realizohet
nga rezistenca poshté dhe lart brenda
furrés dhe nga garkullimi i ajrit siguruar
nga ventilatori, gé jep njé efekt té lehté
skare tek ushgimi. Rekomandohet pa-
rangrohja e furrés pér rreth 10 minuta.

Funksioni i gatimit statik:

Termostati dhe dritat paralajmérue-
se té furrés do té ndizen, elementet e
ngrohjes sé ulét dhe té larté do té fil-
lojné té veprojné. Funksioni i gatimit
statik |éshon nxehtési, duke siguruar
gatimin e ushgimit me rafte té ulét dhe
té larté. Kjo éshté ideale pér té béré
pasta, émbélsira, pastice, lazanja dhe
pica. Rekomandohet parangrohja e fur-
rés pér 10 minuta dhe ajo éshté miré
té gatuash né vetém njé raft gjaté késaj
kohe né kété funksion.

N ad

Funksioni i pjekjes né skareé:

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementi i ngrohjes sé
skarés do té fillojé té veprojé. Ky funksion
pérdoret pér ushgime né skaré dhe né
toast. Pérdorni raftet e sipérme té furrés.
Lyeni lehté me furcé me vaj rrjetin e skarés
pér té ndaluar ngjitien e ushqgimit dhe
vendosni ushgimet né gendér té rrietés.
Gjithmoné vendosni njé tepsi poshté
pér grumbulluar ndonijé rrjedhje vaji apo
yndyre. Rekomandohet parangrohja e
furrés pér rreth 10 minuta. Paralajmérim:
Kur pigni né skaré, dera e furrés duhet té
jeté e mbyllur dhe temperatura e furrés
duhet té rregullohet né 190 °C.

N ad

Funksioni i pjekjes sé sh-
pejté né skaré:

Termostati dhe dritat paralajméruese
té furrés do té ndizen, elementet e
ngrohjes sé skarés dhe ngrohjes sé
larté do té fillojné té veprojné. Funksioni
éshté pérdorur pér pjekje né skaré mé té
shpejté dhe pér té mbuluar njé sipérfage
mé té madhe, té tilla si mish né skaré.
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Pérdorni raftet e sipérme té furrés. Lyeni
lehté me furcé me vaj rrjetin e skarés
pér té ndaluar ngjitien e ushgimit dhe
vendosni ushgimet né gendér té rrietés.
Gjithmoné vendosni njé tepsi poshté
pér grumbulluar ndonjé rrjedhje vaji apo
yndyre. Rekomandohet parangrohja e
furrés pér rreth 10 minuta. Paralajmérim:
Kur pigni né skaré, dera e furrés duhet té
jeté e mbyllur dhe temperatura e furrés
duhet té rregullohet né 190 °C

~~| Funksioni i dyfishté skaré
< | dhe ventilim:

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementet e ngrohjes
sé skarés dhe ngrohjes sé larté dhe
ventilatori do té fillojné té veprojné.

Funksioni pérdoret pér tiganisje mé té
shpejté té ushgimeve té trasha dhe pér
mbulimin e njé sipérfage mé té madhe.
Té dy elementet e sipérme té ngrohjes
dhe pjekja né skaré do té veprojné sé
bashku me ventilatorin pér té siguruar
edhe gatimin.

Pérdorni raftet e sipérme té furrés. Lyeni
lehté me furcé me vaj rrjetin e skarés
pér té ndaluar ngjitjen e ushqgimit dhe
vendosni ushgimet né gendér té rrjetés.
Gjithmoné vendosni njé tepsi poshté
pér grumbulluar ndonjé rrjedhje vaji apo
yndyre. Rekomandohet parangrohja e
furrés pér rreth 10 minuta.

Paralajmérim: Kur pigni né skaré, dera
e furrés duhet té jeté e mbyllur dhe
temperatura e furrés duhet té rregullohet
né 190 °C.

®

Funksioni pica

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementet e ngrohjes
sé skarés dhe ngrohjes sé larté dhe
ventilatori do té fillojné té veprojné.

Funksioni i ventilatorit dhe i ngrohjes sé
ulét éshté ideale pér ushqgim té pjekur, té
tilla si pica, né ményré té barabarté né
njé kohé té shkurtér.

Ndérsa ventilatori shpérndan né ményré
té barabarté nxehtésiné e furrés, elementi
meé i ulét i ngrohjes siguron pjekjen e
brumit té gatimit.

®

Termostati dhe dritat paralajmérue-
se té furrés do té ndizen, elementet
e ngrohjes sé skarés dhe ngrohjes
sé larté dhe ventilatori do té fillojné té
veprojné.

Funksioni turbo shpérndan né ményré
té barabarté ngrohjen né furré. Té gjitha
ushgimet né té gjitha raftet do té gatu-
hen né ményré té barabarté. Eshté e
rekomanduar parangrohje e furrés pér
10 minuta.

Funksioni Turbo
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Pérdorimi i Kohématésit Digjital me
Prekje

o vC ]

'ca:03

Pérshkrim i funksionit

A Veté gatimi

\ﬂj Gatimi manual

i? Katinari

[ Pérkujtuesi i minutave
Mode Funksioni i Regjimit

- Ulja e kohématésit

3. Pas disa
sekondave, pika do té
pushoj sé flakéruari
dhe do té mbetet e
ndezur.

Katinari

Katinari automatikisht aktivizohet kur
kohémat?si nuk pérdoret pér 7 sekonda.
Simboli “V” do té shfaqet dhe té mbetet i
ndezur. Pér té hapur butonat e kohématésit,
shtypeni dhe mbajeni té shtypur butonin
“‘MODE” pér 2 sekonda. Pastaj mund té
realizohet operacioni i déshiruar.

Pérshtatja ose rregullimi i dégjueshém i
kohés paralajméruese

Koha e lajmérimit me z& mund té caktohet
né njé kohé ndérmjet kohés prej 00:00 dhe
23:59 oré. Pérshtatja e lajmérimit kohor me
z€ éshté vetém pér géllime lajmérimi. Furra
nuk do té

kycet me kété funksion.

+ Rritja e kohématésit

Ekrani i kohématésit

3 59

Pérshtatja e kohés

Koha patjetér té paracaktohet para se té
filloni me pérdorimin e furrés. Pas lidhjes
me rrymén elektrike, simboli “A” dhe
“00:00” ose“ 12:00” do té kycet ose ndizet
né ekran.

1. Shtypeni “MODE”
2 sekonda pér té
caktivizuar katinarin
dhe pika né mes té
ekranit do té fillojé té
flakéro;j.

2. Pérshtatni kohén
duke pérdorur butonat
“+” dhe“-" pérderisa
pika po flakéron.

1. Shtypeni MODE
Simboli 4 do t& fillojé t&
flakéroj dhe 000 do té
shfaqget né ekran.

2. Zgjedhni periudhén e
déshiruar kohore duke
pérdorur gelésat + dhe
- ndérkohé gé

flakéron.

JJeCO
C3533

3. Simboli & do t&
mbetet i ndezur, koha

? I_"Iu 'I,L’ll do té ruhet dhe
~fa L paralajmérimi do té
pércaktohet.
- M?ade +

Kur kohématési arriné zero, paralajmérimi
me zé do té tingéllojé dhe simboli 4! do té
flakéron né ekran. Shtypeni ndonjé buton
pér ta ndérpreré paralajmérimin me zé&.

Shtypeni MODE pér 2 sekonda, simboli 4
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do té zhduket dhe do té shfaqet ora. buton tjetér. Pas njé kohe, tingulli i zgjedhur

Pérshtatja e kohés né ményré gjysmé- do té ruhet.
automatike ( periudha e gatimit)

Ky funksion ju ndihmon qé té gatuani pér
njé periudhé té caktuar té& kohés. Mund té
caktohet njé gamé kohore ndérmjet 0 dhe
10 oré. Pérgatiteni ushqgimin pér gatim dhe
vendoseni né furré.

1. Zgjedhni funksionin e déshiruar pér gatim
si dhe temperaturén duke pérdorur disqget e
kontrollit.

2. Shtypeni “MODE”
deri sa ta shihni
simbolin “dur” né
ekranin pér shfage..
Simboli “A” do té

- Mge + flakéron.

3. Zgjedhni periudhén
e déshiruar kohore
duke pérdorur gelésat
+ dhe -

\

4. Koha aktuale do té
rishfaget né ekran,

P (NI | dhe simbolet “A”, dhe “

Jda g W do t& mbetet e
ndezur.

- Mo_|de +

Kur kohématési arriné zero, furra do té
shkycet dhe njé zé paralajmérues do té
tingéllojé. Simbolet “A” do té flakérojné.
Rrotulloni té dy disqget né pozitén 0 dhe
shtypeni ndonjé celés ose buton té
kohématésit pér ta ndérpreré tingullin ose
z€rin paralajméruese. Shtypeni“MODE”
pér 2 sekonda, simboli “A” do té zhduket
dhe kohématési do té kalojé né funksionin
manual..

Rregullimi i Tingullit

Pér té rregulluar véllimin e zérit
paralajméruese, ndérkohé gé koha aktuale
e dités éshté e shfaqur, shtypni celésat +
dhe - dhe pika né mes té ekranit do té fillojé
té flakéroj. Shtypeni MODE pér té shfaqur
zérin aktual sinjalizues. Pas késaj, ¢doheré
kur shtypet butoni -, do té tingéllojé njé

z€ i ndryshém. Kemi tre tipe t& ndryshme
té tingujve sinjalizues. Zgjedhni zérin ose
tingullin e déshiruar dhe mos shtypni asnjé
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Aksesorét

Produkti €shté furnizuar me aksesoré.
Ju gjithashtu mund té pérdorni
aksesorét gé keni bleré nga burime té
tjera, por ato duhet té jené rezistente
ndaj nxehtésisé dhe flakéve. Ju gjit-
hashtu mund té pérdorni pjata gelqi,
forma torte dhe tabaka furre gé jané té
pérshtatshme pér pérdorim né furré.
Ndigni udhézimet e prodhuesit kur
pérdorni aksesoré té tjeré. Né rast se
pérdoren ené té vogla, vendosni enén
mbi rrjet teli, pasi ajo do té jeté
plotésisht né pjesén e mesme té
rrjetés. Nése ushgimi qé do gatuhet
nuk e mbulon tabakané e furrés
plotésisht, nése ushgimi éshté marré
nga ngrirja e thellé apo tabaka éshté
duke u pérdorur pér mbledhjen e ush-
gimeve té léngshme gé rrjedhin gjaté
pjekjes né skaré, mund té vérehen
ndryshime né formé né tabaka. Kjo
éshté pér shkak té temperaturave té
larta qé shfagen gjaté gatimit. Tabaka-
ja do té kthehet né formén e saj té
vjetér, kur tabakaja do té ftohet pas ga-
timit. Kjo éshté njé dukuri normale fizi-
ke gé ndodh gjaté transferimit té ngroh-
jes. Mos vendosni tabaka gelgi té
nxehté dhe ené té nxehta né njé mje-
dis té ftohté direkt nga furra pér té
shmangur thyerjen e tabakasé apo
enés. Mos e vendosni mbi sipérfage té
ftohté dhe té lagésht. Vendoseni mbi
njé leckeé té thaté kuzhiné dhe Iéreni té
ftohet ngadalé. Kur pérdorni skarén né
furrén tuaj; ne rekomandojmé (sipas
rastit) t& pérdorni rrjetén qé e keni
marré bashké me produktin. Kur
pérdorni rrjetén e telit; vendosni njé ta-
baka né njé nga raftet mé té uléta pér
té mundésuar grumbullimin e vajit.
Mund té shtoni ujé né tabaka pér té
ndihmuar pastrimin. Si¢ shpjegohet né
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klauzolat pérkatése, kurré mos pérdorni
grilén me gaz pa kapakun mbrojtés. Nése
furra juaj ka njé skaré me gaz, por mun-
gon mburoja e skarés, ose éshtée
démtuar dhe nuk mund té pérdoret,
kérkoni pjesé kémbimi nga gendra mé
e afért e servisimit.

Zgavra e furrés

Rrjeta e telit pérdoret pér té pjekur né
skaré apo pér té vendosur ené gatimi té
ndryshme né té.

KUJDES- Vendosni si duhet rrjetén
e telit né ¢do raft korrespondues né
zgavrén e furrés dhe shtyjeni até né
pjesén e prapme.

Tabakaja e cekét

Tabakaja e cekét pérdoret pér té pjekur
brumé té tilla si bazé torte etj. Pér ta
vendosur si duhet e vini até né c¢do raft
dhe shtyjeni

nga pas.

Tabakaja e thellé

Tabakaja e thellé éshté pérdorur pér
té gatuar me avull. Pér ta vendosur si
duhet tabakané né zgavér, e vini até
né ¢do raft dhe shtyjeni até né pjesén
e prapme.

Hegja e rafteve rrjeté

Térhigni raftin rrjeté si¢ tregohet né
figuré. Pasi ta keni liruar nga kapset,
ngrijeni lart.
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Heqja e panelit katalitik

Higni vidat G nga ¢do panel i veshur
i emaluar katalitik.

PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA E FURRES
TUAJ

PASTRIMI

Para se té filloni t& pastroni furrén tuaj,
sigurohuni gé té gjithé butonat e kont-
rollit jané fikur dhe pajisja juaj éshté fto-
hur. Stakoni pajisjen.

Mos pérdorni materiale gé pérmbajné
grimca gé mund té démtojné smaltin
dhe pjesét e ngjyrosura té furrés tuaj.
Pérdorni pastrues kremoz ose pastru-
es té léngshém, té cilat nuk pérmbajné
grimca. Duke gené se ato mund té
démtojné sipérfaget, mos pérdorni
krem kaustik, pluhura pastrimi gérryes,
lesh teli ose mjete té rénda. Né rast se
Iéngje té tepérta derdhen mbi furrén
tuaj, ato mund té shkaktojné njé dém
né smalt. Menjéheré pastroni léngjet
e derdhura. Mos pérdorni pastrues me

avull pér pastrimin e furrés.

Pastrimi i brendésisé sé furrés
Sigurohuni gé té higni nga priza furrén
para se té filloni ta pastroni até. Ju do
té merrni rezultate mé té mira né qofté
se pastroni brendésiné e furrés ndérsa
furra éshté pak e ngrohté. Fshini furrén
tuaj me njé copé lecke té buté me ujé
sapun pas ¢do pérdorimi. Pastaj fshi-
jeni pérseéri, kété heré me njé lecké té
njomé&, dhe thajeni. Njé pastrim i ploté
duke pérdorur pastrues té tipit té thaté
dhe pluhur. Pér produktet me kornizé té
emaluar katalitikem muret e pasme dhe
anésore té kornizés sé brendshme,nuk
kérkojné pastrim. Gijithsesi; né varési
té pérdorimit, Eshté e rekomanduar gé
ju té zévendésoni ato pas njé periud-
he té caktuar kohe.

MIREMBAJTJA

Zévendésimi i drités sé furrés

Ndryshimi i llambés sé furrés du-
het té béhet nga tekniku i autorizuar.
Vlerésimi i lambés duhet té jeté 230V,
25Watt, Lloji E14, T300 para se té
ndryshoni llambén, furra duhet té sta-
kohet dhe duhet té jeté e ftohté.

Dizajni i llambés éshté specifik pér
pérdorim né pajisje gatimi shtépiake
dhe nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricim dhomé familjare.
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SHERBIMI DHE TRANSPORTI

KERKESA PARA MARRJES SE
SHERBIMIT

Nése furra nuk funksionon:

Furra mund té jeté stakuar, ka pasur njé
ndérprerje. Né modelet e pajisur me njé
oré me zile, koha nuk mund té rregul-
lohet.

Nése furra nuk nxehet:

Ngrohja nuk mund té rregullohet me
celésin e kontrollit té vatrés sé furrés.

Nése llamba e ndricimit t&é brendshém
nuk bén drité:

Energjia elektrike duhet té& kontrollohet.
Duhet té kontrolloni nése llambat jané
té démtuara. Nése jané té démtuara,
ju mund té zévendésoni ato si né
udhézimin né vijim.

Gatim (nése pjesa e poshtme-sipérme
nuk gatuan né ményré té barabarté):

Kontrolloni vendosjet e rafteve, kohén
e gatimit dhe vlerat e ngrohjes sipas
manualit.

Pérvec kétyre, né gofté se ju ende keni
ndonjé problem me produktin tuaj, ju
lutem telefononi né “Shérbimi i autori-
zuar”.

INFORMACION LIDHUR ME
TRANSPORTIN

Nése keni nevojé pér ndonjé transport:

Ruani kutiné origjinale té produktit dhe
transportojeni até me kutiné origjinale
kur duhet té transportohet Ndigni shen-
jat e transportit né kuti. Vendosni shirita
mbi sobén né pjesét e sipérme, mbulo-

jeni dhe transportoni mé vete panelin
e gatimit.

Vendosni njé letér midis kapakut té
sipérm dhe panelit t& gatimit, mbu-
loni kapakun e sipérm, dhe mé
pas vendosni shirita mbi sipérfaget
anésore té furrés.

Vendosni karton ose letér né ka-
pakun frontal t& xhamit interior té
sobés pasi éshté mé miré pér tavat,
pér rrietat grilé dhe tabakaté brenda
furrés nuk do té démtojné kapakun
e furrés gjaté transportit. Gjithashtu
mbéshtillni kapakun e furrés né mu-
ret anésore.

Né gofté se nuk e ka kutiné origjinale

Merrni masat pér sipérfaget e jash-
tme (sipérfaget e xhamit dhe ato té
lyera) té furrés mé té ekspozuara
ndaj goditjeve t& mundshme.

AL -22



Skaré teli EasyFix

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté té
pastér gjaté pérdorimit té paré.

e

5 >
4 -
3 ° = T2
2 = . T
1 .

Vendosni aksesorin né pozicionin
e sakté brenda furrés.

Lini t& paktén njé hapésiré prej 1 cm
midis kapakut té ventilatorit dhe
aksesoréve.

Kujdesuni gé té higni enét e gatimit
dhe/ose aksesorét nga furra. Ushqgimi
i ngrohté ose aksesorét mund té
shkaktojné djegie.

Aksesorét mund té deformohen kur ka
nxehtési. Pasi té jené ftohur, ato do

té rimarrin pamjen dhe performancén
e tyre origjinale.

Tabakaté dhe rrjetat e telit mund té
pozicionohen né ¢do nivel nga 1 né 5.

Binarét teleskopiké mund té
pozicionohen né nivelet T1, T2, 3, 4, 5.

Niveli 3 rekomandohet pér gatimet me
njé nivel té vetém.

Niveli T2 rekomandohet pér gatim té njé
niveli me shina teleskopike.

Kthesa e rrjetés sé telit duhet té jeté
e pozicionuar né Nivelin 3.

Niveli T2 pérdoret pér pozicionimin
e rrjetés sé telit nga ana e kthesés me
shinat teleskopike.

**** Aksesorét mund té ndryshojné né
varési t€ modelit té bleré.
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Mirémbajtja

PARALAJMERIM: Mirémbaitja e késaj
pajisje duhet té realizohet vetém nga
personi i autorizuar pér mirémbaijtje
ose tekniku i kualifikuar.

Ndérrimi i llambés sé furrés

PARALAJMERIM: Fikeni pajisjen dhe
Iéreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.
Largoni thjerrézén e qelqit, pastaj
largoni pogen.

Montoni llambén e re (rezistente deri né
300°C) pér té zévendésuar llambén qé
keni hequr (230 V, 15-25 Vat, Tipi E14).

Zévendésoni thjerrézat e qelqit, dhe
furra juaj éshté gati pér pérdorim.

Produkti pérmban njé burim energjie me
efikasitet té klasés G.

Burimi i energjisé nuk mund té
zévendésohet nga pérdoruesi
pérfundimtar. Pas shitjes kérkohet
servisim.

Burimi i pérfshiré i drités nuk éshté
menduar pér pérdorim né aplikime té
tjera.

Burimi i zévendésueshém i burimit té
energjisé béhet nga njé profesionist.

el el

/

@ Llamba éshté e dizajnuar apostafat

pér pérdorimin te pajisjet shtépiake
pér gatim. Nuk éshté e
pérshtatshme pér ndrigimin e
dhomés né shtépi.



YBaxkaemu notpebutenu,

Hawata uen e aa By npeanoxum nbpBOKNacHW NPOAYKTH,
HagBvWwaBalm Bawmte oyakBaHusi, Npon3BeAeHN ¢ Mno-
MoLLTa Ha MOAEPHU CbOPBKEHUS U C TPVXKIMBO U3MUTAHO
KayecTBo.

Tean NHCTpyKUUKM ca n3rotTeeHn ¢ uen ga Bu nomorHat ga
n3nonssarte Bawmvsa ypen, KOUTo e nponsBeaeH ¢ Han-Mo-
AepHUTE, HaAeXaHU U ePEKTUBHU TEXHOSTOMN.

Mpeon pa nsnonseate Bawwusa ypea, BHUMATENHO npoyeTeTe
Te3U NHCTPYKLNK, BKMOYBALLM OCHOBHA MHpopmauus 3a
npaBunHO 1 6e3onacHO MOHTUPaHe, NOAAPBXKA U ynoTpe-
6a. 3a MoHTax Ha Bawwusa ypen ce cBbpXeTe ¢ Han-6nmnskms
YMbIHOMOLLEH CEPBU3.



CbAbPXAHME:

MPEAOCTABAHE N PASMEPU HA NMPOOYKTA
MPEAYNPEXAOEHWA 3A BESOMNACHOCT
MOHTAX N NMOAOTOTOBKA 3A YIOTPEBA
HAYMH HA YTTIOTPEBA

MOYNCTBAHE N NOOOPBXKA
OBCITY>KBAHE N TPAHCINOPTUPAHE

I e o
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MaHen 3a ynpaBneHue Ha NnoT ¢ 4 HarpeBaTens:

1 - Fl'oTBapcka nnova

2- KoHTponeH naxen

3 - Opbxka Ha cbypHaTa
4 - Kanak Ha YekMeKeTo
5- cTbkNeHa BpaTa

6- TaBa 3a ¢ypHa

7- Ten. PeweTka

8- Jlamna 3a dypHa

9- MNMpegHa ycTonumeocT
10-Highlite enemeHT

PA3MEPU HA NMPOAOYKTA

OBbNBEOYUNHA LUNPUHA
(cm) (cm)

BUCOYUHA

(cm)

50/60 60/60

85
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NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3ONMACHOCT

MPEON OA N3MNON3BATE YPE[OA,
MPOYETETE BHUMATEJTHO TE3U
MHCTPYKLMW OOKPAI. MA3ETE
"N HA YOOBHO MACTO 3A BbJE-
LW CMPABKW.

HAPBYHUKBT E NMPEOHASHAYEH
3A NOBEYE OT EANH MOJE.
Bb3MOXHO E NP BAWWNA YPE[]

AA OTCBbCTBAT HAKOWN OT XAPAK-
TEPUCTUKUTE, ONMUCAHU B TO3U

HAPBYHWK. JOKATO YETETE
HAPBYHNKA, OBPBLWANTE BHU-

MAHWE HA NMPUMEPWTE, NMOOKPE-

MEHN C N3OBPAXKEHUA.

O6wun npeaynpexaeHus 3a 6e3o-
nacHoct

To3n ypen Moxe pa

Oboe wu3non3saH oOT
geua Hag 8 roguvwHa
Bb3pacT, KakTO W OT
nvua ¢ HamaneHun du-
3UYECKN, CETUBHU UNU
YMCTBEHN Bb3MOXHOC-
TW, KAKTO N OT Takuea C
nurca Ha onuT 1 No3Ha-
HMe, eJUHCTBEHO Kora-
TO ca HabngaBaHW U
MHCTPYKTUPaHM Kak na
N3nosi3BaT yCTPOUCTBO-
TO no 6e3onaceH Ha4YnH

BG -

n pasdbupar onacHo-
CTUTE, KOUTO € Bb3-
MOX@HO Aa Bb3HUKHAT.
[euaTta He Tpsbea aa
Cn urpasT c ypepga.
[NouyncTBaHeTo N noa-
apbXkaTta He buBa aa
ce ocbllecTBdaABaT OT
aeua 6e3 poauTerncku
HaA30p.
 BHUMAHWE: Mo Bpe-
Me Ha nona3saHe no-
BbpPXHOCTTa Ha Yype-
Oa ce HaropelsBsa.
BHumaBante pa He
gokocBaTe HarpeBa-
Tenute. [euaTta Ha
Bb3pacT nojg 8 roanHu
He TpsabBa Oa Obaar
OonyckaHu B 6nm3ocT
00 ypeda, OCBEH ako
He ce Habnwogasar
HernpekbCcHaTo.

s BHUMAHWE: [Mpw
MbpXXeHe C Macno unu
OfIM0 He ocTaBauTe
ypega 6e3 Habnwoge-
HWe, TbM KaTto € Bb3-
MOXHO [Oa Bb3HUKHE
noxap. HWUKOIA He
npaBeTe onuT Aa ra-
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CUTe noxap C Boga. OTAerHa cucrtema 3a
BmecTto TOBa M3KNKO-  OUCTAHUMOHHO Yyripa-
yeTe ypena v nokpun-  BrieHue.

Te OrbHA, Hanpumep «BHUMAHWE: 3a na
C Karnak mninm npoTmBo- npegorBpatute npe-
NoXXapHO oaeAso. o6pbu.|,aHe Ha ype-
BHUMAHWE: Onac- pga, e Heobxoammo ga
HOCT OT MNoOXap: He nocTaBuTe cTabunu-
oCTaBanTe npegmMeTn 3upawurte ckobu. (3a
BbpXY nroTa. noapobHa wuHdopma-

«BHUMAHWME: B cny- Uus, Monsa npoyeteTe
Yyan 4e nokpuTneto YMbTBAHETO Ha KOM-
ce crnyka, msknioderte [MNeKTa, npeanassatl
ypena, 3a pa nsoer- oT HaKJ'IaHHHe.)

HETe OnacHoCTTa OT *YCTPOMCTBOTO CE Ha-
KbCO CbeaNHEHUE. ropewsBa rno Bpeme

«Mpu nnotose ¢ kanak Ha_ pabota. BHuma-
- BCAKO pa3snuBaHe Ha BauTe [ia HE [J0KOCHE-
TEYHOCT BbpXYy Kanaka T€ ropelinte eJieMeH-
Tpg6Ba na 6'bﬂ,e OoT- TW BbB BbTPELWIHOCTTA
cTpaHeHo, npeau ga Ha dypHarta.
6bae otBopeH. Cowo < [lokaTto ypeabT pabo-
Taka, Nnpegu 3atBaps- TW, OPBXKUTE Morar
He Ha Karnaka e Heob- [a ce HaropeLusT.
XO0AMMO MNOBBLPXHOCT- «[]Jpy no4yncTtBaHe Ha
Ta Ha nnota da ObAe  cTBLKNOTO Ha BpaTtaTa
OCTaBeHa Aa U3CTUHeE. N opyrmte noBbPXHO-

*YpeobT HE e Mnpuro- CTU He Wu3nosnsBanTe
OeH 3a ynotpeba ¢ abpasvBHM npenapa-
BbHLUEH TauMep uinm  TU UK OCTPU MeTarl-
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HW CTbpranku, Tb#
KaTo MoKputusita Mo-
raT ga ce HagpackaTt
N NOBPEOAT.

*He nouuncteante ype-
gacrnomMoultaHanapa.
- BHUMAHUWE: C uen
n30areaHe Bb3MOX-
HOCTTa OT TOKOB yaap,
npeav ga npucTbnuTe
KbM CMSIHA Ha KpyLuU-
KaTa ce yBepeTe, 4e
ypeabT € U3KITHOYEH.

* MPEAYTNPEXOEHUE:
[1o Bpeme Ha nonssaHe
Ha dpypHaTa unu rpuna
MOBBLPXHOCTTA Ha ype-
Oa MOXe [a ce Harope-
lwn. deuata He TpsibBa
oa o6vgar gonyckaHu
B OrM30cCT Oo ypeaa.

* BawwusT ypen e nponsBeneH B Cb-
OTBETCTBME C BCUYKM MPUNOKUMM
MECTHU U MEeXAYyHapOAHW cTaHaap-
TV 1 pasnopenbw.

* [lenctBuATa No nogapwbxka un pe-
MOHT TpsibBa Aa GbAaaTt M3NbITHsSBa-
HW eQUHCTBEHO OT KBanuduumpaHu
TexHuun. MoHTax n nonpaska Ha
ypeaa, n3BbpLUEHU OT HeYMbITHO-
MOLLIEHO NnuLe MoraT fa 3actpaiuar
3apaBeTo Bu. MameHeHneTo unm
MoamdmumpaHeTo Ha cneumdmka-

unmnTe Ha ypena no KakbBTO U ia €
Ha4ynH e onacHo.

« Mpean ga 3anovyHeTe MOHTaxa ce
yBepeTe, 4Ye MECTHUTE YCINOBUS 3a
pasnpocTpaHeHune (eCTeCTBOTO U
HansraHeTo Ha rasta, KakTo U Cu-
naTta u YyectoTaTta Ha NoAaBaHOTO
HanpeXeHne) U U3NCKBaHUSTa 3a
(byHKUMOHMpPaHe Ha ypeaa ca CbB-
MecCTUMU. M3uckBaHusiTa 3a TO3u
ypen ca NnocoYeHn BbpXy eTuKeTa.

* TIPEAYNPEXOEHUE: Tosu ypen
€ npeaHa3HayYeH eaMHCTBEHO 3a
roTBEHEe Ha XpaHa npu ycrnosus Ha
6uToBa ynotpeba un He Tpsbea oa
O6bae n3nonseaH 3a Apyrv Lenu u
dopMu Ha NpunoxeHue (Hanp. 3a
KOMepcuanHu HyXan unm 3a oTo-
nrieHne Ha NoOMeLLEeHNs ).

» He ce onutealite aa nosgurate
UNW NpemecTBaTe ypeaa, Abprnanku
ApbXKaTa Ha BpararTa.

* Bcnykn Bb3MOXHM Mepku 3a
rapaHTupaHe Ha Bawarta 6e3-
onacHoCT ca npegnpueTtu. MNpu
noYymcTBaHe ce onuTBamTe ga
n3berHeTe HagpackBaHe, Tbi KaTto
CTBKNOTO MOXe Aa ce cnyka. U3-
OsarsaniTe ga yapAate CTbKOTO CbC
cboBeTE.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLnAaT
kaben He e NpuKeLLeH No BpemMe
Ha MOHTaxa. B cnyyan ye 3axpaH-
BaWMAT kKaben 6Gbae NoBpeneH,
TOW TpsibBa ga 6bae 3aMeHEH OT
Npon3BOaMTENS, HEFOB CEPBU3 UM
OT Nnu1ue ¢ nogobHa keanudukaums,
C Uen npeaoTBpaTsiBaHe Ha eBEH-
TyarnHa onacHoCT.

* He no3BonsBante Ha geuaTa ga
ce KaTepsAT no BpaTtata Ha doypHaTa
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UNn Aa caaat BbpXy Hesl, AoKaTo e
OTBOpEHa.

MpeaynpexaneHUa npyM MOHTaX

» He BkntouBanTe ypena npeau
MOHTaXbT Aa € NPUKIYUII.

* YpenbT TpsioBa ga 6bae MOHTU-
paH 1 BbBEAEH B ekcnnoataung
OT KBanuduumpaH TexHuk. Npons-
BOAUTENAT HE NOeMa OTrOBOPHOCT
3a noBpeaun, KOUTO € Bb3MOXHO Aa
Bb3HUKHAT BCrEACTBME Ha Henpa-
BWIMHO Pa3nonoXeHne NUnmnm MoHTax
OT HEYNMBbIHOMOLLIEHO NUue.

* [pn pasonakoBaHe ce yBepeTe,
ye ypenbT He e Gun NnoBpeaeH no
BpeEME Ha TpaHcrnopTupaHeTo My. B
cny4yan 4ye yCcTaHOBUTE MOBpeaa, He
n3nons3eaniTte ypeaa, a ce CBbpxke-
Te He3abaBHO C NpeAcTaBUTEN Ha
kBanudmumpaH cepsus. Onako-
BbYHUTE MaTepuanu (NoNMeTUneH,
Tenboa, CTMponop u T.H.) MoraTt aa
oKaXkaT BpedHO Bb3AeNCcTBUE Bbp-
Xy geua. lNopagm ToBa Tpsibea Aa
Oboart oTcTpaHsBaHN He3abaBHO.

* [NNpegnasBaniTe ypena ot aTMoc-
depHU BNnAHNA. He ro nanarante
NPSKO Ha CNbHUE, ObXA, CHAT U T.H.

* Heobxognmo e npegmeTuTe OKo-
no ypepa (Hanp. wkad) ga morat

Aa n3gbpxar Ha Temnepartypu oT

100°C n noseve.

Mo Bpeme Ha ynotpeba

* [py NbpBOTO BKIOYBAHE HA
dypHaTa Le yceTute Mmpmama
OT M30MaunoHHUTE MaTepuanm u
HarpeBaTenHuTe enemeHTun. Eto
3aLLo, npean Aa NpUCTbLIUTE KbM

ynoTtpeba Ha cbypHaTa s BKoYeTe
Ha MakcumarnHa Temnepartypa u s
ocTaBeTe Aa pabotn, 6e3 aa no-
CTaBsITE HULLO B Hes 3a 45 MUHYTW.
Heobxoanmo e B CbLLIOTO Bpeme
NMoMeLLEeHNETO, B KOETO Ce Hamupa
dypHaTa ga 6vae nobpe npose-
TPeHo.

* o Bpeme Ha ynoTpeba BbHLL-
HUTE N BbTPELUHNTE NOBBLPXHOCTU
Aa doypHarta ce Haropelugasar. [pu
oTBapsiHe Ha BpaTaTta Ha dypHaTa
ce OTApbMNHETE, 3a Aa n3berHete
ropeLmsi NoTok napa, KOMTo Manusa
oTBbTpe. Bb3moxHO e Ton fa Bu
NPUYUHN U3rapsiHUS.

* He noctaBanTe necHo3ananmmm
W eKCNINO3VBHM MaTepuanu B onu-
30CT 00 ypeaa, A0KaTO € BKITHOYEH.

* [pn nocTaesiHe 1 n3BaxaaHe Ha
XpaHu OT pypHaTa BUHAru1 U3nomns-
BaNTe pbKaBULM.

* He ocTaesiite ypena 6e3 Hagsop
NO BpeMe Ha roTBeHe C TBbpAW Unu
TeYHU MasHuHW. [pn HarpsBaHe

C MHOrO BUCOKM TeMnepaTtypu e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHE MIaMbK.
Hukora He ce onuTBanTe ga racute
Bb3nflaMeHeHa MasHHa ¢ BoAa.
[MoKpunTe TEHOKEPUTE U TUraHUTe
C Kanak, 3a ga 3agywmTte nnambka
N U3KNYeTe ypeaa.

* [TocTaBanTe TUraHUTE BUHAru B
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a rotBeHe,
KaTo 3aBbpTaTe APbXKKUTE B Be30-
nMacHo NMomnoXeHue, Taka 4ye ga He
morat ga 6vaart 6yTHaTw.

* V3knouBanTe ypeaa oT 3axpaH-
BaHETO B CriyyauTe, Korato He

ro nonseaTte 3a NPOLbIDKUTENHN
nepvoaun. VisknouBante rnaBHUS
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npeskntoysaten. OcBeH ToBa, Ko-
raTo ypeabT He ce Mon3Ba, ApbXTe
BEHTMMNA 3a ra3 U3KITloYeH.

* YBepsiBanTe ce, 4Ye Korato He
paboTtute ¢ ypena, npubopute 3a
yrnpasrneHue ca BUHaru noctaBeHmn
B nonoxexwue “0” (cton).

* [Mpn n3gbpnBaHe HaBbH TaBUTE
ce HaknaHAaT. BHMmaBanTe ga He
pasneeTe ropella TEYHOCT.

 KoraTo BpartaTa unv YekMeaxeTo
Ha dpypHaTa ca OTBOPEHWU, He OCTa-
BANTE HULWO BbpXy Tax. MoxeTte aga
HapywwuTe 6anaHca unu NoKpuTue-
TO UM.

* He noctaBanTe TEXKN UNK NECHO-
3ananumu npegmeTu (nnactmaca,
HaNITOHOBW YaHTU, XapTus, nap-
Lanu 1 T.H.) B YekmMexeTo. ToBa
BKIOYBA Cb0BE C NnracTtMacoBu
akcecoapwu (Hanp. ApbXKK).

* He 3akavarite Kkbpnu, rrogepum
1 napuanv Bbpxy ypeaa unm apbx-
KUTE MY.

an/I noyncrTBaHe U NnoaapbLIKKa

* Bunarun nskniousante ypena
npean oa 3ano4yHeTe AeNCTBUsS No
noyncTBaHe 1 noaapwbxka. Naknto-
yeTe ypeaa oT enekTpuyeckata
Mpexxa Unn U3KNYeTe rmaBHUTE
npeBKnoYBaTENN.

* [1pn nouncteaHe Ha NaHena 3a
yrnpaBneHne He CBansanTe KOHTpos-
HUTE Npnbopw.

3A NOoAABLPXAHE HA E®EK-
TUBHA U BE3ONACHA EKC-
NNOATALIUA HA YPELA, BU
NPENOPBYBAME BUHATU OA
MN3MOJISBATE OPUIT'MHAITHU
PE3EPBHU YACTU U B CITYYAH
HA HYXXOA OA CE CBbP3BATE
EANHCTBEHO C HALUU YM'bJI-
HOMOLLEHX CEPBU3HU NPEN-
CTABUTENMN.
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3a moHTUMpaHe Ha cpypHaTa ce
o6bpHeTe KbM KBanuduumpaH
TexHuk!

MOHTUPAHE HA ®YPHA

IMpn MOHTMpaHe Ha cypHaTa e Heobxo-
anmo aa 6bae o6bpHATO BHUMAHME Ha
HSAKOIKO dpakTopa.

YBepeTe ce, Ye CTe B3esi nog BHMmMma-
HUe npennoXxeHundarta no-gony, ¢ uen
npenorBpardBaHETO Ha np06neM|/| wn/
WU MHUMOEHTKU, KOMTO Bmxa mornu ga
Bb3HMKHAT Bnocneactene.

YpeobT Moxe fAa 6bae pasnonoxeH
[0 ApYrM YacTu oT o63aBexaaHeTo
€4VNHCTBEHO Npun ycrnoeune, 4e TaxHata
BNCO4YMHA HE HagBMLWWaBa BUCOYMHATaA
Ha HarpesaTeriHuTe naHernu.

Mpwn n3bop Ha MACTO, KbAETO Aa
pasnonoxuTe ypHaTa 06bpHETE BHU-
MaHue B 6nmn3ocT Ja HAMa XnaaunHuk
WM NEecHO 3ananumun matepuanu, Kato
3aBECU, NMOKPUBKN U T.H.

3a ocurypsiBaHeTo Ha Bb3yLUHa
umpKynauusa e Heobxogumo ga octa-
BUTE Pa3CTOsIHNE OT MOHe 2 CM MexXay
3agHaTa cTpaHa u cTeHara.

YacTtute ot o63aBexgaHeTo, 3ao-
fukanawm cdypHaTa Tpsabea ga 6baat
YCTOMYMBW HA BUCOKN TEMMNEPATYPM,
npesuwasawyn 50 C° Hag HopManHaTa
CTaHa TemnepaTtypa.

AKO BMCOYMHATA Ha CbCeaHUTE Yac-
TV OT KyXHEHCKOTO Ob3aBexaaHe e
no-ronisiMa oT Ta3n Ha HarpeBaTenHUTe
naHenu, € HeobxoanMo CTPaHNYHOTO
OTCTOSIHME OT TAX Aa ObAe Han-manko
11 cm.

MWHUManHUTe pasCcTosIHNA MeXay
HarpeBaTenHUTe NaHenM n KyXHeHCKu-
Te wkadpoBe/abcopbaTopa BbPXY ype-
Aa ca nocoyeHun no-gony. KyxHeHckust
abcopbaTop TpsibBa Aa 6bOe pasnono-
XXeH Ha MYHMUMarHa BucodnHa ot 650
MM Haj HarpeBaTefnHUTe NaHemnu.

B cnyyvaii 4e HsiMa TakbB, BUCOYMHATA
[0 KyXHeHckus wkacd TpsioBa aa 6vae
Han-manko 700 mm.

Tos3u ypen Tpsibea oa Obae pas-
MonoXeH HanpaBo BbpXY NoAa, a He
BbpXy NOCTaBKa.
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CBBbP3BAHE KbM ENEKTPUYE-
CKATA MPEXA U BE3OINACHOCT

Mpu cBbp3BaHe Ha ypeada KbM enek-
TpuyeckaTa Mpexa criefBaliTe noco4ye-
HWUTE NOo-A0ry yKasaHusl.

KabenbT 3a 3a3eMsiBaHe TpsibBa
Oa 6bae cBbp3aH KbM kremarta. lMpu
CBbp3BaHe KbM ernekTpuyeckara mMmpe-
Xa ce yBeperTe, Ye NPOBOAHUKBT € 13-
onupaH. B cnyyai 4ye B nomeLleHmeTo,
KbEeTO Bb3HaMepsiBaTe Aa pasnono-
XWUTe ypeda HaMa NoaxoasiLl 3a3emMeH
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopes-
OU KOHTaKT, He3abaBHO Ce CBbPXKETE C
HaWns yNbIHOMOLLLEH CEPBUI3.

3a3eMeHNAT eNeKkTPUYECKN KOHTaKT
TpsibBa ga ce Hammpa B GnNM30CT A0
ypea. He nanonasante yobJkuTen
npuv HUKaKBM obcToaTencTaa.

3axpaHBalmaT kaben He Tpsabea
[a ce OoKOCBa [0 HarpsiBalluTe ce
MOBBPXHOCTM Ha ypeaa.

B cnyyaii ye 3axpaHBalmaT kaben e
noBpeaeH, 3a0bIDKUTENHO Ce CBbPXKETE
C KBanuduLmMpaH cepBn3 3a NogMsiHa.

HenpaBunHoOTO CBbp3BaHE KbM ErekK-
TpuyeckaTa Mpexa MOXe Aa NoBpeaun
Bawws ypen. lNoBpeaun ot T03un BUA He
ce nokpmBeaT OT rapaHuusTa.

EnexTpunyeckusaT kabern He TpsidBa
Ja [OoKOCBa ropeLumTe 4Yactu Ha ypeaa.
EnektpuyeckusaT kaben He TpsibBa aa
[JOKOCBa 3agHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

B npoTtuBeH criyyan moxe aa 6vae
nospeaeH. MNpu ToBa NONOXeHWE € Bb3-
MOXXHO 2 Bb3HWKHE KbCO ChedUMHEHME.

I'Ipovlsaop,menm 3adaBdABa, 4Ye He
noemMa OTroBOPHOCT 3a BCAKakKbB BN
nospegun 1 WeTn, Bb3HUKHANM Bcnean-
CTBME Hecna3BaHe Ha Noco4YeHuTe
HOPpMU 3a ©e3onacHocCT.

Heobxognmo e ga 6bae npensuaeH
HaYMH 3a NPEeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO,
kaTo 6bAe 0CTaBeHO MEXONHHO pas-
CTOSIHUE OT Hali-Marko 3 MM BbB BCUYKU
aKTUBHM NpoBOgHMUM (knemu). Toan
HaYMH Ha n3KnoYBaHe TpsitBa Aa 6bae
Cb3adafeH Npy MoHTaXka Ha MKCUpaHn-
Te kabernHu Bpb3KK, CbINacHo npasuna-
Ta 3a eNeKTPUYECcKo CBbp3BaHe.

YpeobT e NnpoekTnpaH 3a pukcmpa-
HO CBbp3BaHe KbM ernekTpuyeckara
Mpexa. CBbp3BaHETO Ha ypeaa KbM
enekTpuyeckata Mmpexa Tpsabsa ga
Obae N3BbPLUEHO OT YMbITHOMOLLEH
TEXHUK.

Mpun dmkcmpaHo cBbp3BaHe KbM
eneKkTpuyeckaTa Mpexa usnonssanre
nposogHuk Tun HOSVV, HO5V2V2 nnn
HO5RR.

Hsikon ypean morat ga 6saat o6o-
PYLABaHW CbC CreuuanHa npucTaeka
(Perilex nnun Norplug). B cnyyan Ha
HeobXxoaMMOCT A 3aMeHeTe C nocove-
HaTa pe3epBHa YacT.

WManonssanTte 16A/400V ¢ 5 KoOH-
TakTHW WwmdTa 3a npuctaskm Perilex
n 25A/250V 3a Norplug.

Tesn npuctaBku morat ga 6baar
W3MNon3BaHN CaMo B HAKOW CTpaHu.

YpenbT e npeaHasHadeH 3a paborta
npu 220-240V 1 380-415V 3N. Ako
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HanpexeHneTo B MeCTHaTa eriekTpu4ye-
CKa MpeXa e pasfin4Ho OT NoCco4eHo-
TO, He3abaBHO ce CBbpXXeTe C HalunA
YNbJIHOMOLLEH CepBua3.

Mpun dmkcrpaHo cBbp3BaHe € HeobXo-
Avmo da 6baaT M3nonsBaHu NpoBOAHW-
um ¢ pasmep 3 x 2,5 Mm? unm 3 x 4 mm?,
B 3aBUCMMOCT OT MOCOYEHOTO BbPXY
eTVKETUTE Ha ypeda 1 KnemHara KyTus.

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA
N MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

Tosun ypeq e nponsBeeH B CboT-
BETCTBUE C BCMYKMN yKa3aHus 3a
6e30nacHOCT, oTHacALWM Ce 3a enek-
Tpryeckn yctponcTea. [dencremsaTa

no noadpbXKKa U PEMOHT TpsibBa Aa
ObaaT n3NbrAHABaHN €OUHCTBEHO OT
KBanuuuupaHm TexHuun, obyyeHmn ot
npoun3soanTens.

MoHTax 1 nonpaska Ha ypeaa, ns-
BbpLIEHN OT HEYNMbJTHOMOLLIEHO Nnnue
MoraT Ada 3acTpawlar 3gpaseTo Bu.

BbHLWHMTE NOBbPXHOCTU Ha ypeada
ce HarpsiBaT o Bpeme Ha pabora.
CbLLOTO ce oTHacs U 3a BbTPELLUHUTE
NMOBLPXHOCTU U KOMMOHEHTUTE, Cry-
KeLu 3a oTBeXaaHe Ha TonnuHaTa
1 naparta. TonnvHaTta B TsIX Cce 3anasBa
3a M3BECTHO BpeMe, JopU U cref KaTo
dypHaTa 6bae usknodeHa. BHumasaii-
Te [Ja He JoKocBaTe HaropelleHuUTe no-
BbpxHOCTU. [JeuaTta TpsibBa aa 6baat
ObpXXaHu ganeu.

He ocTtaesaiiTe ypena 6e3 Hagsop no
BpeMe Ha roTBeHe C TBbPAN UMW TEYHN
MasHuHK. [py HarpsiBaHe C MHOIO
BMCOKU TEMNepaTypu € Bb3MOXXHO
a Bb3HWKHE MraMbk. Hukora He ce
onuTBanTe Aa racuTe Bb3nflaMeHeHa

Ma3HWHa C BoAa.

MMokpuinTe TeHaXepuTe U TUraHnTe
C Kanak, 3a fa 3agylumTte nrnambka
N n3knoveTe ypeaa.

[oTBEHETO C ypeaa ce M3nbriHABa
4ypes3 n3nomnsBaHe NpeBKYBaTenu-
Te Ha oypHaTa 1 Te3un 3a TOMMMHHA
HaCTpOWKa, KaKTo 1 Ypes nporpammpa-
He Ha TanMepa. B npoTusBeH criyvan
dypHaTta He OyHKUMOHMpPA.

KoraTo BpaTaTa unm YekmemkeTo Ha
doypHaTa ca OTBOpPEHM, He OCTaBsANTe
HULLO BbpXY TAX. MoxeTe Oa HapyLuu-
Te GanaHca Unn NOKPUTUETO UM.

He nocTtaBanTe TEXKN U NeCcHo-
3ananvmMu npegmMetu (nnactmaca,
HaMNOHOBMW YaHTW, XapTus, napuanu
N T.H.) B YEKMEOXETO.

M3knouBanTe ypeaa oT 3axpaHBa-
HEeTO B CriyyauTe, Korato He ro nomns-
BaTe 3a NpoabIDKUTENHU nepunogun.

MpennaseanTe ypena ot atmocdep-
HW BNUSHUSA. He ro nanaramte npsiko
Ha cnbHUE, AbXA, CHAM U T.H.

0 0D O

—L L —L
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3 af|s a||s
2 5|2 s(|2 1,
" "
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3x4 mm? 220V~
3x4 mm? 230V~
3x4 mm? 240V~

4x2.5 mm? 220V~
4x2.5 mm? 230V~
4x2.5 mm? 240V~

5x2.5 mm? 380V 3N~
5x2.5 mm? 400V 3N~
5x2.5 mm? 415V 3N~
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YNOTPEBA

Manen 3a ynpasneHue

(s

KoHTponeH perynarop 3a hyHkK-
uuMTe Ha cpypHaTa

3a u3bop Ha xenaHata yHKUMS, 3a-
BbpTETE KOHTPOIMHUA perynartop Ao
CbOTBETHNA CUMBOI. (DyHKLI,I/II/ITe Ha
dypHaTa ca 0BACHEeHW no-nogpobHO
B CneaBalums pasgen.

KoHTponeH perynarop 3a chyHkK-
uuMTe Ha cpypHaTa

3a n3bop Ha xenaHata PyHKUMS, 3a-
BbpTETE KOHTPOMHMA perynarop Ao
CbOTBETHUA CUMMBOI. nyHKLI,I/II/ITe Ha
dypHaTa ca 0BACHeHW no-nogpobHO
B crnefBaluus pasgern.

BG-
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ObL N3rmeg U TEXHUYECKA
XAPAKTEPUCTUKU HA

Toswn ypepn ce ynpasnsiBa ypes 7-CTe-
NMEHHN KOHTPOIHK perynaTtopu. Mpu
nosmuusa 0 ypeasT e usknoveH. Cte-
neHTa Ha 3aTonnsHe Npu ocTaHanuTe
6 nosuumn e onncaHa no-gorny.

1. NopobpxkaHe
Ha TonnuHa

0 2-3. 3aron-
© ,  TisiHe C marko
KOnmn4yecTtBo
TOoMNMnMHa

{2} N 4-5-6. [oTBe-
He — rnevyeHe
» < N BapeHe

Heobxogumo e ga obpbLyate BHUMa-
HWe Janu cbaoBeTe, KOUTO U3Mon3-
BaTe 3a roTBEeHe MMaT MioCKO OBHO.
Haii-gobpa epekTMBHOCT npu roTBeHe

¢ Bawwus ypen moxe ga 6vae no-
CTUrHaTa npu nsnosnseaHe Ha CbaoBe
C NOAXOASILL, pasmep 1 NOCKO AbHO.

" He ce npenopbyBa 1M3non3saHeTo Ha
CbOoOBe C AMaMeTbp, NO-ManbK OT TO3
Ha HarpeBaTtenHusa naHen. Toea 6u
[osero Ao 3aryba Ha TonnMHa 1 Manu-

LUEH pa3xof Ha eHeprus.

HENPRE@MEHO | |

YBeperTe ce, Ye cref rotBeHe ypeabT
€ U3KMNIOYEH U KOHTPONMHUAT perynaTtop
e noctaseH B no3uums 0.

BHumaBaliiTe ga He ookocBaTe Haropellie-
HUTe YacTu Ha ypeda. TonnuHaTa B TX ce
3anasBa 3a M3BECTHO BpeMe, 0pu crief
KaTo rOTBEHETO € MPUKMHYMIO.

He nosBonsaBanTe Ha geua ga ce go-
onwkasar go ypeaa.

Cnepn ynotpeba nouncTteanTe ypeaa
C HaBnaxHeHa kbpna. Mpu Hannyne
Ha ynopuTy 3aMbpCsiBaHNSI MOXETE
[a n3nonseaTe U BoAa C NOYUCTBALL
npenapar.

Cnep npuvkrnoYBaHe Ha NoYnCTBaHe-
TO HarpewnTe 3a HAKOIKO MUHYTKM 3a
no-6bP30 U3CbXBaHE Ha ropHaTa 4acT.
B cnyyar ye Bb3HamepsiBaTe Aa He
n3nonaearte ropHarta 4acT 3a Npoabii-
XWUTENneH nepuog OT Bpeme, HaHeceTe
TbHBK CNOW MAaLMHHO Macro.

BG -13



dyHkuuM Ha cpypHaTa

* dyHKkumMMTe Ha Bawarta dypHa morat
Aa ce pasnuyasaT OT MOCOYeHWTe no-
pagun pasnuuvs B MogenuTe.

0. B'prell.l HO OoCBeTNneHue:

BbTpelwHOTO ocBeTneHne ce BKM4YBa
M octaBa ga paboTu Mpu BCUYKM TOT-
BapCKM QOYHKLNN.

&
0 DYyHKUMA pa3Mpa3saBaHe:

CBeTNUHHWTE MHAOMKATOPU 3a YHK-
LMOHMpaHe Ha dypHaTa ce aKTMBMpar,
a BEHTMNATOPBLT Ce BKITHYBA.

Mpn nsnonseaHe Ha dyHKUMATA pas-
MpassBaHe, MnocTaBeTe 3ampaseHaTta
XpaHa BbpXy CTemnax, pasnofioXeH B
TPETOTO rHe3go OT gony Harope. [pe-
nopbyBa ce Moj XpaHaTa Aa MocTass-
Te TaBa 3a cbbupaHe Ha BogaTta, no-
nyyeHa npu pasmpassiBaHeto. C Tasu
OYHKLMSA MOXeTe eOMHCTBEHO Aa pas-
MpasuTe XpaHaTa, He 1 [a A CroTBuUTe.

i DyHKUMA BEHTUNarop:
CBETNUHHUTE UHOUKaTOPKU 3a PyHK-
LMOHMpaHe Ha dypHaTa U Ha TepMo-
cTaTa ce akTuBupar. [opHUAT, JONHUAT
HarpeBaTer 1 BEHTUNaTopbT Ha yp-
HaTa ce BKIH4YBaT.

Tasn dyHKUMSA e MHOro yaobHa 3a npu-
roTBsiHe Ha cnagkuwn. FloTBeHeTo ce
OCbLLIECTBSABA C NMOMOLLTA HA AOMHUA U
rOpHUA HarpesBaTes, KakTo U BEHTUINa-
Topa, ocurypssall, Bb3ayLLHa LUpKyna-
ums. ToBa npugasa nek "rpun egekr"

Ha xpaHaTa. [Mpu nsnonaesaHe Ha Tasu
dbyHKUMS ce npenopbyBa AeceTMu-
HYTHO NPeABapUTENHO 3aToNMsHe Ha

dypHaTta.

— | CTaTU4YHO roTBeHe:

CBeTnNUHHUTE MHAMKaTOpK 3a PyHKUMO-
HMpaHe Ha dypHaTa U Ha TepmocTara
ce akTmsupar. [oOpHMAT 1 JOMNHUAT Ha-
rpesaten ce Bknwo4sart. [pu yHKUNS-
Ta CTaTMyHO rotBeHe ypeabT M3nbysa
TOMNMNMHA, KOSATO rapaHTMpa paBHOMEp-
HOTO MeyeHe, KoraTto xpaHaTa e nocta-
BEHa Ha [OMHUTE W FOpHWUTE CTenax,
KOeTo e mgeanHo 3a MpUroTBsHe Ha
CrnagKuvLKM, KeKcoBe, TeCTEHW XpaHw,
nasana v nuua. MNpu unsnonssaHe Ha
Tasn yHKUMA ce npenopbyBa AeceT-
MWHYTHO NpeaBapuUTENHO 3aTonfsiHe
Ha doypHaTa 1 roTBeHe caMo Ha eaunHus
OT cTenaxwure.

Ao ad

MeuyeHe Ha rpun:

CBeTnNnMHHMTE MmHomMkKkaTopu 3a
dYyHKLNOHMPaAHe Ha pypHaTa 1 Ha
TepmocTara ce akTMBmpar. Harpesatenst
Ha rpuna ce Bknto4Ba. PyHKUUSATA CNyKn
3a MeyeHe Ha rpun u npenuyaHe Ha
XpaHu. MIanonasanTe ropHUTE CTENaXN
Ha doypHaTa. Jleko HamaxeTe peLueTkarta
C Macno, 3a fga npegoTtBpaTtuTe
3anenBaHe M NOCTaBETE XpaHaTa B
HEeNHNA UeHTbp. BuHaru nocrtaesnte
TaBa 3a OTTUYaHe Ha Ma3HUHa noj
peweTkaTa. [1pn nanonssaHe Ha Tasu
dyHKLMS ce npenopbyBa ECETMUHYTHO
npenBapuTernHo 3aTonnsiHe Ha oypHaTa.
MpenynpexaeHwve: Npu neveHe Ha rpun
BpaTaTa Ha (ypHaTa TpsabBa ga obae
3aTBOpEHa, a Temnepartypara Ha oypHaTta
HacTpoeHa Ha 190°C.

BG-14



Bbp30 NeyeHe Ha rpuvn:

CBeTNUHHUTE umHOMKaTopun 3a
dPYHKUMOHNPaHe Ha bypHaTa M Ha
TepMocTaTa ce akTuBMpart. Harpesatendar
Ha rpuna v ropHUST HarpesaTen Ha
dypHaTa ce BKnoYBaT. Tasm QyHKUMA
CIy>KY 3a NO-Obp30 NeYEHeE Ha rpus, KakTo
1 32 MOKPUBAHE Ha NO-Tof1siMa MOBbPXHOCT,
KaTo npw nevyeHe Ha Meco. Npu Hes ce
N3MNon3BaT ropHUTe CTenaxu Ha dypHara.
Ieko HamaxeTe pelueTkaTa c Macro, 3aJa
npegoTepaTuTe 3anensaHe 1 NocTaBeTe
XpaHaTa B HEMHUSA UeHTbp. BuHaru
MocTaBsifTe TaBa 3a OTTMYaHe Ha Ma3HnHa
nog peLueTkara. [1pu nsnonssaHe Ha Ta3n
hyHKUMS ce NpenopbyBa 4ECETMUHYTHO
npeaBapuTENHO 3aTonnsHe Ha ypHarTa.
Mpenynpexaenne: MNpu nedeHe Ha rpun
BpaTtaTa Ha dypHaTa TpsibBa ga 6bvae
3aTBOpeEHa, a TeMnepartypara Ha oypHaTta
HacTpoeHa Ha 190°C.

~~|PYHKLUA OBOEH rpun m
& BeHTUnarop:

CBeTNUHHNTE MHOUKATOPU 3a
dyHKUMOHMpPaHe Ha pypHaTa U Ha
TepmocTaTa ce aktusupart. [punsbrT,
FrOPHUAT HarpeBaTen Ha dypHaTta u
BEHTUMATOPBLT CE BKIIOYBAT.

M3nonaea ce 3a no-6bp30 nsnmyaHe Ha
rPUI Ha NABTHU XpPaHK, Npu obxBallaHe
Ha no-rofiiMa NOBbLPXHOCT. FoOpHUAT
HarpeBaTen U rpunbT ce BKkAYBAT
3aefHO C BeHTUnatopa, KoeTo rnomara
3a paBHOMEPHO U3nuyaHe.

M3anon3BanTe ropHUTe cTtenaxu Ha
dypHaTa. Jleko HamaxeTe pelueTkaTta
C Macno, 3a ga npegoTBpaTuTe

3anenBaHe M NocTaBeTe xpaHaTa B
HenHMSA UeHTbp. BuHarn noctaeante
TaBa 3a OTTMYaHe Ha Ma3HMHa nopa
peweTkaTa. [1pn nanonssaHe Ha Tasu
dyHKUMSI ce NpenopbyBa 4ECETMUHYTHO
npegBapyTeNnHo 3aTonnsiHe Ha oypHaTa.

Mpenynpexaerwve: Npu neveHe Ha rpun
BpaTaTa Ha ypHaTa Tpabsa ga 6bae
3aTBOpeHa, a Temneparypara Ha oypHaTa
HacTpoeHa Ha 190°C.

®

®yHkuusa Muua:

CBeTNUHHNTE MmHOMKaTopwu 3a
dPYyHKLMOHMpPaAHe Ha dypHaTa wu
Ha TepmMocTaTa Cce aKkTuBupar.
MpbCTEHOBUAHWAT U AONHUST HarpeBarTern,
3ae[HO C BEHTUNATOPBLT Ce BKIOYBAT.

C nomoLLTa Ha BeHTUnaTopa v oyHKUmUsATa
3a HarpsiBaHe OTAOJNly MoraT ga ce
MPUrOTBAT XpaHW KaTo NuLa, paBHOMEPHO
1 3a KpaTKo BpeMe.

[okaTo BeHTUNATOPBT pasnpeaens
paBHOMEpPHO ToMNMHaTa BbB hypHaTa,
JONMHVST HarpeBaTes ocurypsiea 4o6poTo
n3nuyaHe Ha TECTOTO.

@ ®dyHkumsa Typbo:
CBEeTNVMHHUTE MHAMKATOPW 3a (OYHKLMO-
HMpaHe Ha pypHaTa 1 Ha TepmocTaTa ce
aktmsupar. [pbCTEHOBUAHUAT HarpeBa-
Ten 1 BEHTUNaTopbT Ce BKIHOYBAT.
®yHkums Typbo pasnpemens paBHO-
MepHo TonnuHaTa BbB doypHaTta. [1o
TO3W HAYMH XpaHaTa BbpPXYy BCUYKK CTe-
naxu ce ma3nuya egHakeo fobpe. lNpe-
nopbyBa ce OeCeTMWHYTHO NpeaBapu-
TerHo 3aTonnsiHe Ha pypHaTa.
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Ynotpe6a Ha [lurutaneH ceH30peH
Tanmep

o) oL 1

g V-

OnucaHue Ha pyHKUMUTE

A ABTOMaTU4HO rOTBEHE

\ﬂj PbYHO roteeHe

? BrnokupaHe Ha ByToHuTe

q Bposy Ha MuHyTUTE
Mode ®yHkums 3a MODE

- HamansBaHe Ha Tarimepa

+ YBenuyasaHe Ha Taimepa

3 59

[MokasBaHe Ha Tanmepa

HacTtpoiika Ha BpeMeTo

BpemeTto Tpsbea na 6bae 3apageHo
npeav oa 3anovHeTe [a usnonseare
dypHata. Cnieq kaTo ypeabT € CBbp3aH
C enekTpudeckata Mpexa, cuMBonbT ,A®
n,00:00“ nnn ,12:00“ Wwe 3anoyHe ga
npemurea Ha avcnnes.

1. HatncHete ,MODE"
3a 2 cekyHau, 3a

[a geakTuBupare
OGnokMpaHeTo Ha
OyTOHWTE 1 TOYKaTa B
cpefaTa Ha ekpaHa Le
3anoyHe 3a NpMMUrea.

2. Hactponte
BPEMETO, J0KaTO
TouYKaTa Npemurea,
C noMoLLTa Ha
KnaBuwmnTte .+ un = .

3. Cnepn HsKONKO
CeKyHAM, TodKaTa e
crnpe ga npemuraea

1 LLie NpoabImkM Aa
CBETW.

BriokupaHe Ha GyToHUTE

BnokupaHeTo Ha GyToHUTE
aBTOMAaTU4YHO Ce aKTVBMUpa ako TanMepbT
He e 61N 13non3BaH B NPoAbIKEeHNe Ha 7
cekyHau. I Le ce MosiBu W Le ocTaHe
cBeTHan. 3a ga otknoynTe OyToHUTE Ha
TaiMepa, HaTUCHeTe U 3aapbxTe ByToHa
,MODE" 3a 2 cekyHau. ToraBa xenaHaTa
onepauus Mmoxe Aa Obae M3BbpLUEHA.

HacTtpoiika Ha 3BykOBO NpeaynpexaeHue
3a Bpeme

3BYKOBOTO NpeaynpexaeHne 3a Bpeme
MOXe [ja Ce HacTpoM Ha BCEKU Yac
mexay ,00:00 n , 23:59%. 3BykoBOTO
npeaynpexaeHve 3a Bpeme e camo C Len
npegynpexaexHve. dypHaTa HaAMa aa

Ce aKTuBupa C Tasu (byHKLI,VIﬂ.

1. HatucHete ,MODE".
CumeonbT 4 e

3arnoyHe ga npemurea
1 we ce nokaxe ,000“.

2. N3bepeTe xenaHus
BPEMEBW Nepuop ¢
nomoLiTa Ha
knaeuwimre .+ un =,
[okaTo ,,Q“ npemurea.

3. CumeonbT A we
npoab/kM Aa CBETH,
BpeMeTo e bbae
3anaseHo 1
npeaynpexaeHneTo Lwe
Obae 3agageHo.

KoraTo TaiiMepbT OOCTUMHE Hyna, Lie
Npo3ByYy NpeaynpeanTeneH 3ByK v
cumeonbT 4 Lie npemurea Ha aucnnes.
HaTucHeTe npounsBsoneH knasui, 3a ga

BG-16



cnpeTe npeaynpeavTenHus 3ByK.
HatucHete ,MODE" 3a 2 cekyHau
cumBonbT 4 LLie U34e3He 1 Ha gucnnes e
ce NosiBMU YaCOBHWK.

NMonyaBTOMaTM4Ha HacCTpoOMKa Ha
BpeMeTo (nepuoa Ha roTBeHe)

Ta3u cyHkums Bu nomara ga roteute 3a
onpegerneH nepuop ot Bpeme. Moxe ga
Obae 3agageH BpemeBun uHtepsan mexay 0
n 10 yaca. lNMpuroTeeTe xpaHaTta 3a rotBeHe
N 9 crioxeTe BbB pypHaTa.

1. N36eperTe xenaHaTta PyHKUMS 3a
roTBeHe 1 TemnepaTypara KaTo usnonssare
KOHTPOMHUTE KonyeTa.

2. HatncHete ,MODE"
[JokaTto BuauTe
cumBona ,,dur Ha
eKpaHa Ha gucnnest.
CumBonsT A We
npeMmuraea.

3. V3GepeTe xenaHus
BPEMEBW NepUoa Ha
roTBEHE C MOMOLLTa Ha
konyertara ,+“ u ,-".

\

4. TekyLlOTO Bpeme
LLie ce NosiBU OTHOBO
Ha ekpaHa, u
cumsonuTte A, n W
LLie ocTaHaT CBeTHanu.

KoraTto TanmMepbT JOCTUrHE Hyna, dypHaTa
LLie Ce M3KIH4M U LLie NPO3BYYM 3BYKOBO
npenynpexgeHue. Cumeonute ,A” Wwe
npemurear. 3aBbpTeTe U ABETE KOHTPOIHM
KonyeTta Ha no3nuus ,0“ n HaTUCcHeTe
KON4YeTo Ha Tallmepa, 3a Aa cnpete
npenynpeanTenHus 3esyk. HatucHete
,MODE" 3a 2 cekyHan, cumonsTt A"

LLIe M34Ye3He N TaNMePBT LLE NPEBKITYN
06paTHO KbM pbYHa YHKUUSI.

HacTpoiika Ha 3Byka

3a fa HacTpouTe cunaTta Ha 3ByKa Ha
3BYKOBOTO MpeaynpexaeHne, 4okaTto

€ rnokasaH TeKYLLUST Yac npes aeHs,
HaTUCHeTe KonyeTara ,+“ 1 ,-“ 1 ToukaTa
B cpeflaTa Ha eKpaHa Llie 3arno4vHe aa
npemurea. HatucHete ,MODE", 3a ga ce
noKaxke TeKYLMAT curHaneH 3Bsyk. Cneg,

TOBa, NPY BCSAKO HATUCKaHe Ha byToHa ,-*,
LLie Npo3BYyYaBa pasnuyeH curHan. Miva tpu
pasnuyHM TUNa 3ByKOBM curHanu. N3bepete
enaHus 3ByK U He HaTUcKanTe apyru
OyToHW. Cnea kpaTko N30PaHNST 3BYK LLE
Obae 3anaseH.
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Akcecoapu 3a roteeHe BbB thypHa

OcBeH TaBuTE, peLueTkaTta u wuwa,

npegocTaBeHn 3aedHo ¢ Bawwms ypen,
MOXeTe Aa M3non3BaTe CTbKIeHN
CcbAoBe, (hopmMM 3a KEKC 1 TaBu 3a
dypHa, KOUTO MOXKeTe Aa 3akynuTe Ao-
nbnHuTenHo. O6pbLuanTe BHUMaHME
Ha npegocTaBeHaTa OT NpPoM3BOAUTENS
MHGopMauus.

KoraTto rotBuTe B Manku cbaoBe, '
nocraBsinTe BbpXy cpedHaTa YacT Ha
peweTkaTa. Mpu n3nonseaHe Ha eman-
nvpaHn cbaoBe e Heobxoammo aa ce
cbobpassaBaTe CbC CregHOoTO:

AKO XpaHaTa He MNokpuiBa TaBaTta Ha-
MbIHO, aKo e NocTaBeHa BbTPe B Hesd
HENoCpPeACTBEHO, Creq KaTo e n3Bage-
Ha OT hpu3epa Unm ako Taeata e buna
n3nonssaHa 3a cbbupaHe Ha MasHUHM
npy NeyYeHe Ha rpurn, e Bb3MOXHO Ja
npoMeHu popmarta cu, BCeACcTBUE Ha
BMCOKMTE TEMMEepaTypu npu roteeHe

1 neveHe.

TaBaTa Bb3BpbLlUa cTapaTa cu opma,
cnep kaTto ce oxnaaw. Toea e Hopmarn-
HO PU3NYHO ABMNEHME.

He ocTaBsanTe CTbKreHa TaBa Unm cbj
Ha CTyAeHO HenocpeacTBEHO cnes
rotBeHe. He rm noctaBsnTe BbpXy
CTYAEHU U BIIaXHW MOBBbPXHOCTMU.
KoraTo cTbkneHuTe cbaoBe ca rope-
LKW, M1 CrioXeTe BbPXY Cyxa Kbpna v rn
ocTaBeTe Aa ce oxnagaT. B npotuseH
crny4yanm e Bb3MOXHO [a ce Crykar.

lMpenopbuBame Bu ga nsnonseate
rpv-na B TaBa, NpefocTaBeH 3aefHo C
npo-AyKTa (ako TakvBa ca Haru4Hu),
Taka Yye BbTpeLLUHOCTTa Ha ypHaTa Aa
He Obae n3LanaHa oT kanewata
MasHuHa. Npun nsnonssaHe Ha
pelleTkaTa BUHaru noctaBsnTe U TaBa
3a OTTUYaHe Ha Ma3HuHa Ha no-
AOnHUTe cTenaxu. 3a no-necHo
NOYNCTBaHE U3CUMNETE B HEA Marlko
BOAa.

Mpy neyveHe Ha rpun nsnonssanTe
YETBBbPTUSA M NETUS CTEMNaX, KaTto
npeauv ToBa HaMaXeTe peLleTkaTa ¢
Macro, 3a Aa npegoTepaTtuTe 3arne-
nsiHe Ha XpaHaTa BbpXy Hes.

BbTpelwHocT Ha chypHaTta
lMonoxxeHuns Ha nocTaBkaTa

5. freaek
Pencu
FRack

2. mRack

1. Rack

BG-18



Akcecoapu Ha cbypHaTa

AkcecoapuTe Ha BawaTta dypHa Mo-
raTt 4a ce pasnuyasat OT MoKasaHuTe
nopagu pasnuuus B MogenuTe.

PeweTka

Msnonaea ce 3a noctaBsiHe Ha pasnuny-
HW CbaoBe Npu ne4vyeHe Ha rpun.

NMPEAYNPEXOEHUE- HamecTtete pe-
LeTkaTta TOMHO BbpXy perncute 1 s byT-
HeTe HaBbTpe.

U3BaxxpaHe Ha
crenax
MagbpnaiiTe ro, kKakTo e nokasaHo Ha

n3obpaxeHneto. Cnen kato 6bae oc-
BoOOAEH OT ckobuTe, ro NoBOUrHeTE.

peweTrTb4YHmMA

NMnutka TaBa

Cnyxwu 3a
NnpuroTesiHe Ha
cnagkvLu, Kkato
NIoaoBu MUTK
1 op. NogooHw.
CnoxeTe TaBaTta
BbpXY pencute
n 51 ByTHETE HaBbLTpE.

Abvn6boka TaBa

M3non3ea ce 3a MNpurotBsiHe Ha £X-
HuM. CnoxeTe TaBaTa Bbpxy percute
n s ByTHETE HaBbLTpE.

MOYNCTBAHE

Mpenun nouncTBaHe Ha oypHaTa ce

yBepeTe, Ye BCUYKN KOHTPOJHU pe-

rynatopu ca U3KInK4eHn, Kakto n 4ye
e n3ctuHana. Mskntovete ypena ot

3axpaHBaHeTo.

[Mpean nsnonssaHe Ha NOYNCTBALLM
mMaTtepuanu ce yBepeTe, Ye ca Noaxoas-
LM 1 NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.
PasspkpgalumTe kpemose, abpasnBHUTE
NoYMCTBALLM NPaxoBe, TbpkaHe C TerneHa
BaTa UNu TBbPAN MHCTPYMEHTM MoraT Aa
HapaHAT noBbpxHocTUTE. [pK 3arapsiHe
Ha pa3cunaHuTe BbB (oypHaTa Ma3HuHM,
emMannmpaHara noBbpXHOCT Le Obae
noepeaeHa. NouncreanTe rm HezabaBHoO.

MouncteaHe BbTpeLLHOCTTa Ha yp-
HaTa

YBepeTe ce, Ye npeau ga 3ano4yHerte
NMOYNCTBAHETO CTE U3KITHOYUITN cbypHa-
Ta OT eNiekKTpuyeckarta Mpexa.
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BbTpewHocTTa Ha hypHaTa ce nodmcT-
Ba Hawi-gobpe, KoraTo e 3atonneHa.

Cnep Bcsko rotBeHe nsbdbpcearite
BbTPELLUHOCTTA C MeKa Kbpna, HaBnax-
HeHa CbC canyHeHa Boaa.

Cnep ToBa S M30bpLUETE C MOKpPA Kbp-
na, a Hakpasi s nogcyleTe. 3a NbHO
noyncTBaHe e Heobxo4MMmo OT Bpeme
Ha Bpeme [a 13nonasarte TeyeH npe-
napart. He nanonaeanTe cyxu n npaxo-
obpaszHu novncTBaLLmM npenapaTu.

MouncTBaHe BBLHLWHUTE NOBBPX-
HOCTM Ha chypHaTa

[pun nouncTBaHe Kanaka Ha (pypHaTa
KaKTO OT BbHLUHATAa, Taka u OT BbTpeLl-
HaTa cTpaHa, u3nonseanTe npenapart
3a No4ncTBaHe Ha CTbkno. Cnea Toea
n3nnakHeTe 1 NOACYLLETE CbC CyXa
kbpna. [py noyncTBaHe KanakbT MOXe
Oa 6bae n3BageH, KakTo e nokasaHo
Ha n300paxeHneTo.

* OTBOpETE U3LANO Kanaka.

* MNpekapante MeTanHus WudT npes
OTBOPUTE, KaKTO € NoKa3aHo.

* M3nbnHeTe ToBa AENCTBME U NpU
[BeTe NaHTu.

* MoBOurHeTe Kanaka neko, crnef KoeTo
n3gbpnainTe BHUMAaTENHO HaBbH. Kana-
KbT LWe 6bae oTKayeH M3Lsno.

* [Npu BpbLLAHe Ha Kanaka obpaTHO Ha
MSICTOTO MY, O NOCTaBeTe B OTBOPUTE
Ha naHTuTe.

He nouncrtBanTe kanaka Ha cypHaTa,
A0KaTO CTbKMNEHUTE NOBBbPXHOCTH ca
HaropelleHu. B npoTtueeH cnyyan, Te
Buxa mornu ga ce cnykar. pu Bb3-
HVKBaHe Ha npobrem ce cBbpXeTe

C YMbHOMOLLEH CEPBU3.

Mpean pa noTbpcuTe cepeBus-
Ho obGcnyxBaHe

dypHaTa He PYHKUMOHNPA;

Bb3mMoXxHO e aa e nsknideHa ot
€NeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe, ako
AncnneaT He nokassa HYLWO. Bbamox-
HO e TaMepbT Aa He e perynupaH
(npn mogenute obopyaBaHM C TakbB).

dypHaTa He ce Harpsiea;

Bb3MOXHO e TemnepartypHara Ha-
CTpolika Ja He e 3aJafeHa OT KOH-
TPOSHUS perynaTtop.

BbTpellHoTo ocBeTneHre He paboTy;

MpoBepeTe aanu HaMa npeKkbceaHe
B EMEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

[MpoBepeTte ganu kpyLukaTa He e
nsropsina. B TakeB cny4dan, moxeTe aa
1 3aMEHUTE, KaKTo e onmMcaHo B No-ro-
pe.

[oTBEHE (QONHUAT NN TOPHUAT
HarpeBaTesl He ce HarpsiBaT paBHO-
MEPHO);

[MpoBepeTe pasnonoXXeHNETO Ha CTe-
naxmTte, BPEMETPAEHETO Ha rOTBEHE
N TeMNepaTypHUTE CTONHOCTHU, Cb-
rMacHoO onMcaHnTe B HapbYHMKA.

Ako Bce oLle nmarte npobnemu ¢ npo-
OyKTa, ce CBbpXKeTe C YMbJIHOMOLLEH
CepBu3eH npeacTaBuTen.

TpaHcnopTupaHe

Mpyn HEOBXOAMMOCT OT TPaHCMOPTUPaHE;

CbxpaHsaBaviTe opurmHanHaTa ona-
KOBKa Ha NpogyKTa 1 npuv Hy>xaa ro
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TpaHcnopTupanTe B Hes. Cnasganite
CMMBOMMWTE 3a TPaHCMNOPTMPaHE BbPXY
onakoBkaTa.

3aneneTe ropHWTe YacTu Ha dypHaTa,
KaKTO N peLlleTKUTe 3a HarpesaTternHuTe
naHenu.

lNocTtaBeTte XapTua Mexagy ropHoTo
NOKPUTUE N HarpeBaTermHna naHen,
I'IOKpMI7ITe ro n ro 3anenete 3a CTpa-
H/YHaTa NOBBbPXHOCT Ha q)ypHaTa.

3aneneTte KapToH UMK XapTus BbpPXY
BbTpeLUHaTa YacT Ha NPeaHOTO CTbK-
10, KOETO Aa ro npeanasun ot TaBuTe
1 pelueTkaTa no BpeMe Ha TpaHcnop-
TUpaHe.

3anenete v KanauuTe Ha ypHaTa KbM
CTPaHUYHUTE CTEHMW.

AKO He CcTe 3anasunv opurmHanHaTa
OMaKkoBKa;

MpegnaseTte BbHLIHMTE NOBbPXHOCTU
(cTbKkNeHn n 6osancaHn) oT Bb3MOXHM
noBpeau.

MeTtanHa peweTtka EasyFix

Mpeav nbpeoHavanHa ynotpeba nouyncrete
akcecoapuTe foGpe ¢ Tonna Boaa,
noYmncTBaLY npenapar u Meka Kbpra.

- =
4 .
3 - = T2
2 ° s T
) B.ZX:/:‘ |

» T[locTaBeTe TO3M akcecoap Ha
NPaBUITHOTO MSACTO BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha dypHaTa.

¢ QOcraBeTe Ha-manko 1 cM oTCTosAHUE
OT Kanaka Ha BeHTunaTopa.

- bBbpaete BHUMATENHU NPU U3BaXKAAHe Ha
Cb[O0BE 3a roTBEHE M/ akcecoapu oT
dhypHaTa. HaropelleHuTe NoBbPXHOCTM
UMK XpaHa Morart [a NPUHUHAT
N3rapsiHus.

» Akcecoapute morat aa ce gedgopmupar
ot TonnuHarta. Crieq KaTto ce oxnagsr,
TEXHUST MbpBOHAYasieH BbHLUIEH BUL
1 KavecTBa e ObaaTr Bb3CTaHOBEHN.

+  TaBuTe u MeTanHuTe peLeTkn MoraT aa
6bOaT NocTaBsiHM Ha BCSAKO OT HMBaTa
mexay 1 m 5.

» TeneckonuyHuTe pencu morat ga 6baat
nocrtaBsHu Ha HMBa T1, T2, 3, 4, 5.

* HwuBo 3 ce npenopbyBa Npu roTBEHe Ha
€[HO HMBO.

* K3non3BaHeTo Ha HMBO T2 e
NpenopbYNUTENHO NPU FOTBEHE HA €OHO
HMBO C MOMOLLITA Ha TENECKOMNUYHMU
perncu.

* Pewertkata 3a wuw Tpsbea ga 6bae
rnocrtaBeHa Ha HMBO 3.

* HwuBo T2 cnyxwu 3a noctaesiHe Ha
pelueTKa 3a LWL C TENECKONUYHN
pencu.

****AkcecoapuTe morar fa ce pasnuyasar
B 3aBMCUMOCT OT 3aKyneHusi Moaen.
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MNopappbxka

NMPEOYNPEXAOEHWUE: MNopapbxkata
Ha To3u ypen TpsibBa aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT OTOPU3MNpPaH
CEepBU3 UNK KBanuuumpaH TeXHUK.

CmsaHa Ha naMmnara Ha cpypHaTa

NPEAYNPEXOEHME: Mpean
MoYMCTBaHe U3KIoYeTe ypeda u ro
ocTaBeTe Jja ce oxnaau.

» V3Bagere cTbKreHara newua, cnes
KOETO n3Bagere KpyLukara.

» [ocTaBeTe HoBa KpyLUKa (ycToWYMBaA Ha
300 °C) Ha msacToTo Ha cTtapata (230 V,
15-25 Watt, Tun E14).

+ CMeHeTe cTbkneHaTa relya, hypHaTta
Bu e rotoBa 3a ynotpeba.

*  [lpoayKTbT CbAbpXKa U3TOYHMK Ha
CBETMMHA C KNnac Ha eHepruHa
edekTmBHOCT G.

° M3TOYHUKBT Ha CBETIMHA HE MOXKe aa
Gbe 3aMeHeH OT KpaliHus noTpeduTen.
Heobxoanmo e cnegnpopax6eHo
obcnyxsaHe.

*  BKMOYEHNAT M3TOYHMK HA CBETIMHA HE
€ npegHa3Ha4yeH 3a U3nosi3aBaHe B 4pyru
NPUNOXeHnA.

(@O3=1@:

CMeHsIeM U3TOYHUK Ha CBEeTIIMHA OT
npodecuoHanucT

KpyLwkaTa e npegHasHadeHa
cneuwnanHo 3a ynotpeba B
[OMaKUHCKM ypean 3a rotBeHe. He e
noaxoAsiLL, 3a OCBET/IEHME Ha cTauTe B
foma.
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